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1 BesonacHocT

1.1

Mpwn HekBanudmumpaHa ynotpeda nnm
ynoTpeba He No npegHa3HavyeHne morart ga
Bb3HMKHAT ONAcHOCTU 3a 34paBeTOo U XNBOTa
Ha noTpebuTtensa unu TpeTu nuua, pecn.
noBpeaun Ha nNpoayKTa 1 apyrn matepuanHu
LeTw.

Ynotpe6a no npeagHasHayeHue

N3nenveTo e BLHLIHO YCTPONCTBO C Bb3-
AyLWHO-BOAHa TepmonomMmna ¢ MOHOBMOK KOHC-
TPYKUUS.

N3nenveTto n3nonssa BbHLWHUA Bb3ayX KaTo
N3TOYHUK Ha TOMNSIMHA N MOXe [a ce U3nor-
3Ba 3a HarpsBaHe Ha XWnuLiHa crpaja u 3a
NPOW3BOACTBO Ha Tomnmna Boaa.

N3nusawmar ot nagenmeTo Bb3gyx Tpsabea
Aa unpkynupa csobogHo 1 He 6ua ga ce
N3Non3Ba 3a Apyru uenu.

N3penneTo e npegHa3Ha4YeHo U3KIMK4YUTENTHO
M CaMO 3a BbHLUEH MOHTaX.

N3penneTto e npegHa3HayYeHo U3KMYUTENHO
n camo 3a 6utoBa ynotpeba.

Ynotpe6ara no npeaHasHavyeHue Cbabpka:

— Cna3BaHeTOo Ha MNMpuioXeHnTe pbKOBOAC-
TBa 3a eKkcnnoaTtaund Ha n3geryimeTto Kakto
M Ha BCUYKN OPYTr KOMMOHEHTU Ha CUCTE-
mMaTta

— ChMa3BaHETO Ha BCUYKM YCITOBUA 3a UHC-
nekuna n nogapmuXKa, KOUTO Ca NoCoOYEeHU
B pbKOBOACTBaTa.

HacTosawoTo nsgenve moxe ga ce u3nonsea
OT Aeua Hag, 8 roanHn n oT nnua ¢ orpaHu-
YeHN PUINYECKN, CEH30PHN NN MEHTASHN
CMocoBHOCTM nnn 6e3 oNUT 1 NO3HaHUS, ako
ce Ha3upasaT UM ako ca UHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3Non3BaHe Ha u3ae-
NMeTo 1 ako pasdbupaT Bb3MOXHUTE onac-
HocTu. [leua He BuBa ga cu urpasT ¢ usgenu-
eTo. [NouncrteaHeTo 1 nogapwXxKKaTa ot nos-
3BaTens He OvBa ga ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3sop.

PaanuyHa oT onncaHaTta B HacTOSALOTO PbKO-
BOACTBO ynoTtpeba unu ynotpeba, Haaxsbp-
nAua TyK onvMcaHara, Baxu kato yrnotpeba
He no npefHasHaveHue. He no npegHasHave-
HME € CbLLIO U BCAKa HENMocpeacTBeHa Komep-
cuanHa u nHaycrpuanHa ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeHa e BCcsika He3akoHHa ynoTtpeba.

1.2 O6wm npeanucanus 3a 6e3onacHocT

1.2.1 OnacHoCT 3a XX1BOTa OT noXap
WI eKCNo3unsi NpyU HEYNMITbTHEHOCT B
Kpbra Ha XnagunHus areHt

N3penueTo cbabpka 3ananum xnagune
areHT R290. NMpn HeynnbTHEHOCT nU3nmnsa-
LWUMAT XNagnneH areHT MoXe Npu CMecBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananvmmn atmoc-
depun. Mima onacHOCT OT NoXap 1 eKcrnnosus.

3a 6nuakaTa 30Ha OKONo M3genueTo e gedu-
HMpaHa 3awuTeHa 3oHa. Bx. rnaea "3awu-
TeHa 30Ha".

» YBeperTe ce, Ye B 3alUTEeHaTa 30Ha HAMA
M3TOYHMLWM Ha 3ananBaHe KaTo KOHTaKTK,
CBETNVHHM NPEBKMOYBATENU, NaMnu,
eneKTPUYECKN NPeBKIoYBaTeny unv apyru
TpaiHW U3TOYHMLW Ha 3ananBaHe.

» B 30HaTa Ha 3awuTa He u3nonssaiiTte
crnpeiioBe Unu Apyru ropuMm rasose.

1.2.2 >XuBoTtoonacHo nopaau NpoMeHU B
u3genueTo Unn B O6KPBHXXEHNETO Ha
usgenueTo

» B HuKakbB cnyyaun He oTCTpaHsaBanTe,
LWYHTUpanTe unu 6noknpante npegnas-
HUTEe yCTPONCTBA.

» He maHunynupante npegnasHuTe yCT-
poncTsa.

» He paspyliaBante unmn oTcTpaHsBamnTe
NAoMOBU OT KOHCTPYKTUBHW AeTannu.

» He nspbpLuBanTe NPOMEHMU:

— Ha unsgenveto

— no nogaeawmTe Tpbbonposoau

— o uanyckaTtenHusa Tpbbonposos

— Mpv NpegnasHua BEHTUN 3a Kpbra Ha
N3TOYHMKA Ha ToMnnHa

— Ha KOHCTPYKTUBHUTE JaAEeHOCTU, KOUTO
Morar Aa noBMnuAdaT Ha ekcnnoaTaynoH-
HaTa 6e30nacHOCT Ha U3genueTo

1.2.3 OnacHocCT OT HapaHsiBaHe U pUCK
OT MaTepuvarHu WeTn ypes
HekBanuduumpaHa unu HensBbpLLUEHA
noaapbXKa UM PeMOHT

» Hwukora He onuTBamMTEe CaMOCTOATENHO Aa
n3pbpLuBaTe paboTy No noagpwbXxKaTa nunm
peMoHTK Ha BaweTo nsgenwve.

» Bb3noxete He3abaBHO OTCTPaHSIBAHETO
Ha CMyLLEeHMs 1 noBpeaun Ha cneunanucr.
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» CnasBaiiTe NnpeaBapuTenHo 3aaaaeHnTe
WHTEpBanu 3a NoaapbXKa.

1.2.4 Pwuck ot noBpeau nopaau saampb3BaHe

» YBepeTe ce, Ye BbB BCEKU Cryyan OTonm-
TenHarta cuctema octasa B eKkcrnroarauus
npu 3ampb3BaHe U BCUYKM NOMELLEHUS ca
A0CTaTbyHO TeMNEpPUpPaHMU.

» AKO He MOXeTe Ja ocurypuTe ekcnnoara-
uusaTa, Bb3fnoxeTe Ha creuManucT ga usn-
pasHu oTonnuTenHaTta cuctema.

1.2.5 OnacHOCT OT norpeLwHo u3non3saHe

Ypes norpeluHo nsnona3saHe MoxeTe Aa 3ac-
TpawwuTe cebe cu 1 Apyru nuuya u aa npuydn-
HUTE MaTepuanHu LeTu.

» [lpoyeTeTe HacToALWOTO PbKOBOACTBO U
BCMYKM AencTBalym pasnopeabun BHMMa-
TEeNnHo, no-cneymanHo rnaea "besonac-
HOCT" 1 npegynpexaeHnara.

» M3BbpLuiBanTe camo Te3n AeNHOCTU, KOUTO
Ce NocoYBaT OT HACTOSLLOTO PHbKOBOACTBO
3a ekcnnoarauums.
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2 YKasaHus KbM [OKyMeHTauusTa

21 [okymeHTH

> HeI'IPEMeHHO cbbniogaBanTe BCUYKN pBKOBOACTBA 3a
eKkcnnoartauyunda, KOuTo ca NpUnoXxXeHn KbM KOMMNOHEHTUTE
Ha MHCTanauuaTa.

» CbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO, KAKTO U BCUYKM CbLLO
BanuaHW JOKYMEHTH, C Lef NocneaBaLlo U3non3BaHe.

2.2

HaCTOHLIJ'OTO PBKOBOACTBO BaXXU U3KIMKOYNTENHO 3a.

BanuaHocT Ha pbKOBOACTBOTO

WNapenne

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 OnucaHue Ha usgenueTo

3.1

KOHCprKLlI/IFI Ha TUNn4Ha cMctema Ha Tepmonommna c MOHO0-
JNTOK TeXHONOorn4:

Cuctema c TepmMonomMna

¥
O ,

1 BBbHLWHO yCcTpoiicTBO 4 PerynaTop Ha BbTpeLl-
o HOT TPOWCTB
2 WHTepdericeH npoBoa- 5 Bo 0 ycrpouc ov
Hik eBUS ‘bTPELUHO YCTPOWCTBO
B! Tomnn
3 onuuoHarneH cucTemeH ;OT:ep 0ap 3a Tonna
erynaro
pery. P 6 OTonnuteneH Kpbr
6

3.2

M3genneTto e BbHLIHO YCTPOWCTBO C Bb3AyLUHO-BOAHA Tep-
MornomMmna ¢ MOHOBNOK TexXHonorusi.

OnucaHue Ha nsgenueTo

3.3

TepmonomnaTta npuTexxaBa 3aTBOPEH KPbl Ha XNaguHOTO
cpencTBo, B KOWTO LMPKYNMpa XnagunHo cpeacTso.

(DyHKLI,VIOHVIpaHe Ha TepMonoMnarta

L‘|p63 LWKINMUYHO n3napsaBaHe, KoMnpecud, KOHAEH3 U pas-
wnpaBaHe ce c1;6mpa TONNMHHATa eHeprna OT OKonHaTa
cpena v ce npegasa Ha crpagaTta. B oxnaxgall pexum ton-
NMMHHaTa eHeprna ce B3anMa OT crpagarta U ce npeaaBsa KbM
OKOonHaTta cpena.

34 PasgensiHe Ha cuctemarta m 3awuTa cpeLly
3aMpb3BaHe

Mpwn pasgensiHe Ha cucTemaTta BbB BbTPELLUHOTO YCTPOWCTBO
€ BrpaZeH MexanHeH TonnoobmeHHuK. Tor pasgens oTon-
TNUTENHUSI KPBI HA MbPBUYEH OTONNUTENEH KPbI (KbM BbHLL-
HOTO YCTPOWMCTBO) 1 BTOPUYEH OTOMNUTENEH Kpbr (B crpaaa-
Ta).

AKO MbPBUYHMAT OTOMMUTENEH KPbI € MbeH CbC CMEC OT
BOJa 1 3alimTa cpelly 3aMpb3BaHe (CosieH pa3TBop), Toraesa
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO € 3alUTEHO OT 3aMpb3BaHe 4opw
aKo € M3KMIOYEHO OT ENeKTPMYECTBOTO UMK B CryYaii Ha npe-
KbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3.5 CTpykKTypa Ha usgenueTo

1 PeweTka Ha Bxoaa 3a 3 PelweTka Ha n3xoga 3a
Bb3ayX Bb3ayX
2 Tunosa Tabenka

PbkoBoacTBo 3a ekcrinoataumsa 0020326640_03



3.6

Tunosata Tabenka ce Hamupa OT AACHaTa BbHLUHA CTpaHa
Ha usgenuveTo.

Tunosa Tabenka un cepueH Homep

Bbpxy TMnoBaTa Tabenka ce HamMpa HOMeHKNaTypaTa u
CEPUNHNS HOMED.

3.7 MpeoynpenureneH cTukep

Mo n3genneTo Ha HAKONKO MecTa ca NoCTaBeHW peneBaHTHU
3a CUrypHOCTTa NpepynpeantenHn ctukepwn. MNpeaynpeau-
TEenHUTE CTUKEpU CbAbpXKaT NpaBunarta 3a noBeaeHue npu
pabota ¢ xnaguneH areHT R290. NpegynpeautenHuTe ctu-
Kepu He OvBa a ce OTCTpaHsBar.

CumBon 3HauyeHune

MpenynpexaeHne 3a NoxapoonacH BeLLec-
TBa B KOMBUHaLMS ¢ xnagunHus areHt R290.

R290

3a6paHﬂBaT Ce OMbHAT, OTKPUTUAT NNaMbK U
nyweHeTo.

[MpoyepeTe cepBU3HOTO yKasaHue, TEXHU-
4YeCcKOTO PbKOBOACTBO.

4  3awwuTeHa 30Ha U OTBEXAaHe Ha
KOHAEeH3aT

4.1 3awTeHa 3oHa

MpoaykTeT cbabpxa xnaguneH areHT R290. Nmarite npea-
BWA, Ye TO3W XNaAuneH areHT nMa no-B1coka NibTHOCT OT

Bb3ayxa. B cnyyai Ha HeynnmbTHEHOCT B NoYBaTa MOXe Aa
ce cbbepe ustuyaly XnaguneH areHT.

XnagunHusT areHT He 6uBa Aa ce cbbupa no HaumH, No
KOMTO MOXeE [a Ce CTUrHe [0 OnacHW, EKCNNo3nBHW, 3a4y-
LaBaLM Unm TOKCUYHU atmocdepn. XnagunHuaT areHT He
6vBa Aa nonaga BbB BbTPELLUHOCTTa Ha crpagaTa npes oT-
BOPM B Hesl. XnagunHusT areHT He 6uBa ga ce cbbvpa BbB
BOTbOHATUHMN.

Oxkono n3genneTo e aeduHMpaHa 3awmTeHa 3oHa. B 3awyu-
TeHaTa 30Ha He GMBa Aa UMa Npo3opLy, BpaTh, BeHTUNauu-
OHHM OTBOPW, BXOAOBE 3a Mase, karnaHaypu, Npo3opuu Ha
NNOCKU NOKPUBU NN BEHTUNALUMOHHN OTBOPU.

B 3awuteHaTa 30Ha He 6vBa Aa MMa U3TOYHMLM Ha 3anan-
BaHe KaTo KOHTAKTW, CBETNNHHW NPEBKIoYBaTENN, Nammnu,
eneKTPUYECKN NPEeBKIIoYBaTENN UNN APYTX TPaHU U3TOY-
HULUM Ha 3ananBaHe.

3awwmTeHaTta 30Ha He 6rBa Aa cTvra 0o CbCeaHM UMOTU UNnu
ny6nmMYHN TPAHCMOPTHM NIIOLLM.

B sawmTeHaTa 30Ha He 6vBa ga ce M3BbPLUBAT CTPOUTEITHA
NPOMEHN, KOUTO HapyLlaBaT NOCOYEeHUTE NpaBuna 3a 3alin-
TeHaTa 30Ha.
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4.1.1 3awmuTeHa 30Ha Npu MOHTaX BbpXy 3emsATa

4.1.1.1 NocTaBsiHe B no4yBaTa

A 1000 mm

4.1.1.2 MNocTaBsiHe B no4BaTa Npu BUCOKa No3uLusi

» A -
] i) ™= ]
m
(&)
y
y
Q : :
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm




4.1.1.3 MoHTax BbpXy 3emsiTa npef cteHa Ha crpaga  4.1.2 3awmTteHa 30Ha NpyM MOHTaX BbPXY CTEHa

4.1.2.1 MoHTax BbpXYy CTEHa NpU HUCKa MO3nLUA

A 2100 Mm C 200 mm /250 mMm

B 3100 mm D 1000 um A 2100 mm D 200 MM /250 MM
B 3100 mm E 1000 mm

4.1.1.4 MoHTax BbpXy 3eMsATa B bIbNa Ha crpaja C <1000 mm

3awmTeHarta 30Ha nog U3fenueTo ce pasnpocTupa Ao 3e-
mATa.

4.1.2.2 MoHTax BbpXy CTEHa Npy BUCOKa NO3ULUSA

» A -
= i
i
O
y
="
Cy
E Vﬂij
Fi s
y D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 MM A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mm E 500 mm
> 1000 mm
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4.1.2.3 MoHTax B neBus brbil Ha crpaga npyu BUCOKa

4.1.3 3awmTeHa 30Ha NpM MOHTaX Ha NMOCHK

nosuyusi NoKpuB
4.1.3.1 MoHTax BbpXy NIOCHK MOKPUB
A
. —
i B
O
Y
A 1000 mm
oy
£ = 4.1.3.2 MoHTax BbpXy NOCHK MOKPUB NPU BUCOKA
: nos3uymsi
7Y
- A -
A 1700 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mm E 100 mm 1 - = 1
C  >1000 mm F 500 mm o @
4.1.2.4 MoHTax B AeCHUs bIbi Ha crpaga npyu BUCOKa
nosumymsi
. A
- ]
of [ 0
O
! A 2100 mm C  >1000 mwm
B 1000 Mm D 500 mm
4.2 M3nbnHeHne Ha n3nyckaHeTo Ha KOHAEH3aT
CbbupawmaT ce KOHAEH3aT MOXe Aa Ce OTBeXAa nocpea-
e CTBOM BOAOCTOYHa Tpbba, BOAOCTOUEH KnafeHew, 6anko-
Qi HEH U NOKpMBEH BOAOCTOK B KaHall 3a oTnaaHun Boaun, NoM-
E NneHa aMa unn gpeHaxHa waxrta. OTKpI/ITI/ITe BOAOOCTOYHU
KnageHun nnun kaHanm 3a AbXXO40oBHW BOAWU B 3alluUTeHaTa
< 30Ha He npeacrtaBndABaT PUCK 3a CUTYPHOCTTA.
|_|pVI BCAKaKBU BNAOBE MHCTanayna TpﬂﬁBa Aa ce BHMMaBa
3a TOBa, c1>6v|pau.w|m Cce KoHAeH3aT ga ce oTBexga CbC
3awunTta oT 3aMpb3BaHe.
A 2100 mm D 200 mMm /250 mMm 4.2.1 W3nbnHeHWe Ha U3nycKkaHeTo Ha KOHAEeH3aT
B 1000 Mm E 500 Mm fPA NMOAOB MOHTaX
> 1000 mm 500 mm Mpn NnogoB MOHTaX KOHAEH3aTLT TpsibBa Aa ce oTBeae ypes

0020326640_03 PbkoBoACTBO 3a ekcnnoaTtauus

BOZOCTOK B JIErNO OT YaKbil, KOETO € B NoyBa 6e3 3aMpb3-
BaHe.
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PasmepbT A 3a permoH cbe 3aMpb3BaHe Ha novsaTa Bb3-

nmn3a Ha = 900 mm, a 3a permoH 6e3 3aMpb3BaHe Ha no4ysaTta

- Ha 2 600 mm.

BogocTokbT TpsibBa Aa cTura 4o 4OCTaTbyHO FOnsiMOo Nerno
OT YaKbIl, 3a Aia MOXe KOHAeH3aTbT cBo60oAHO Aa nonvea.

3a ga ce usberHe 3aMpb3BaHe Ha KOHAeH3aTa, npes beHl/I-

ATa 3a U3TOYBAHE Ha KOHOEH3aT BbB BOOOCTOKA TpHGBa nae

BKapaH HarpeBaTerneH NpOBOAHMK.

4.2.2 W3nbnHeHWe Ha n3nyckaHeTo Ha KOHAEeH3aT
NpU CTEHEH MOHTaX

Mpu CTEHHUS MOHTaXK KOHAEH3aTbT MOXE a Ce OTBeAe B
nerno oT Yakbfl, KOETO Aa e noA npoaykra.

AnTepHaTMBHO KOHAEH3aTbT MOXe Aa Ce NPUCBHEeANHN KbM
BOAOCTOYHA Tpbba upe3 TpbOonpoBoa 3a OTBEXAAHE Ha
KoHAeH3aTa. B To3u cnyyaii TpsibBa cnopeq nokanHuTe aa-
AEHOCTU fa Ce MHCTanupa enekTpn4ecko CbMbTCTBALLO
OTOMMEHNE, 3a Aa Cce 3anasBa TPbOoONpoBoAa 3a OTBEXAAHE
Ha KoHAeH3aTa 6e3 3ampb3BaHe.

4.2.3 W3nbnHeHue Ha n3nyckaHeTo Ha KOHAEeH3aT
NpU NAOCHK NOKPUBEH MOHTaX

Mpn NNOCHK NOKPUBEH MOHTaX KOHAEH3aTbT MOXeE Aa ce
npucbeanHM KbM BOAOCTOYHA TpbOa Unm NoKpuMBeH BO4OC-
TOK Ype3 TpbOonpoBoa 3a OTBEXAAHE Ha KoHAeH3aTa. B
TO3u cny4yar TpssibBa cnopep nokanHuTe AageHocTu aa ce
WHCTanmpa enekTpMyYecko CbNbTCTBALLO OTOMMEeHNe, 3a aAa
ce 3anasBea TPbOONpPoOBOAA 3a OTBEXAAHE HA KOHAEH3aTa
6e3 3ampb3BaHe.

5 Ekcnnoatauus

5.1

» V3knoyeTe B crpagarta BCUYKN pasaennuTenHn npekbe-
Ba4un, C KOMTO € CBbpP3aHO U3genmneTo.

BkniousaHe Ha usgenueTo

10

5.2

YnpasneHnue Ha nsgenmeTto

YnpaeneH1eTo cTaBa Ypes perynaropa Ha BbTPELLHOTO YCT-
poiicTBO (- PbKOBOACTBO 3a ekcrnnoatauuns BbTPELIHOTO YC-
TPOWCTBO) 1 Ypes ONuMOHANHUSE cUCTeMeH perynaTtop (- Pb-
KOBOZCTBO 3a eKkcrnnoartauumsi Ha CUCTEMHUS perynaTop).

5.3
1.

54

6.1

>

6.2

OcurypsiBaHe Ha 3aWuMTa CpeLly 3sampb3BaHe

AKO HAMa HarNM4YHO CMCTEMHO pasfernsiHe, KoeTo Ja ra-
paHTMpa 3awuTa cpeLly 3amMmpb3BaHe, To ce yBeperTe,
ye U3EeNMeTo e N 0CTaBa BKIIOYEHO.

YBepeTe ce, 4e HAMa HaTpynaH cHar B obnacTta Ha
pelueTKaTa Ha BXoda W Ha n3xoda 3a Bb3ayX.

M3kniouBaHe Ha nsgenueTo

M3kntoueTe B crpagata BCUYKN pasaennutenHn npekbe-
Ba4Kn, C KOUTO € CBbP3aHO N3JenneTo.

O6GbpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye Taka Beye He ce ra-
paHTMpa 3aluTa cpeLly 3aMpb3BaHe, ako He e Hanmue
CUCTEMHO pa3sfenisiHe, KOeTo Aa s ocuUrypsiea.

Moaapbxka u cepBu3

3anasBaHe Ha nsgenueTto ceobogHoO

OTcTpaHsiBanTe pefoBHO KIIOHUTE U NUcTaTa, KoMTo ca
ce Hacbbpanu oKorno u3genueTo.

OTcTpaHsiBanTe pefoBHO McTata U MpbCcoTusATa Mo
BeHTUNauMoHHaTa pelleTka noa n3genneTo.
OTcTpaHsiBaliTe pe4OBHO CHera OT pelueTkaTa Ha
BX0o[a 3a Bb3AyX U OT pelueTkaTta Ha nsxoga 3a
Bb3OYX.

OTcTpaHsiBaiiTe pefoBHO CHera, KOMTO ce e Hackbpan
OKOJO U3JEnueTo.

MNouncrtBaHe Ha usgenueTo

MouncTBanTe obnuuoBKaTa C BnaxHa Kbpna 1 Manko
canyH 6e3 pasTBopuTen.

He nanonaeaiiTe cnpeloBe, abpa3nBHU NpenapaTtu, u3-
nnakealyy CpeacTea, NOYMCTBALLM CPeACTBa, CbAbp-
Xalliy pasTBOPUTENM UMK XI10P.

MN3BbpLUBaHe Ha nNoaapbXKa

OnacHocr!

OnacHocT oT HapaHsiBaHe Y ONacHOCT OT
MaTepuvarnHa weTta nopagu nponycHara unv
HenpasunHa noaapbXKa n pemoHT!

Mopaawn nponycHaTh UK HENPaBUITHW pa-
60TV No NogapbXKKaTa UK PEMOHTU MOXKE
[a ce CTUrHe A0 NepcoHanHy HapaHaBaHUs
Unu ga ce NoBpeau U3aenumeTo.

» Hukora He onuTBaNnTe Aa U3BbpLUBaATE
paboTn no nogapbXKKaTa UM pEMOHTU Mo
BaweTto nspgenwue.

» Bb3noxeTe Te3M 4ENHOCTU HA OTOPU3U-
paHa ekcnepTHa cdompma. NpenopbyuBame
CKITHOUBaAHETO Ha JOroBOp 3a NoaapbXKKa.
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7 OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLeHue

71 OTcTpaHsiBaHe Ha CMYLLEHUS

> Ako HabniogaBaTe obnauy oT napa no U3enueTo, He
TpAbBa Aa npeanpuemare Huwwo. To3m edekT Moxe aa
Bb3HMKHE MO BpeMe Ha npoleca no pasMmpassiBaHe.

> AKO M30EeNnneTo He ce BKIYBa NoBeYe, Torasa npose-
peTe ganu e NnpekbCcHaTO enekTpo3axpaHBaHeTo. [pu
HEeOOX0AMMOCT M3KIYETE B Crpagarta BCUYKM pasgenu-
TENNTHU NpeKkbCBa4yun, C KOUTO € CBbpP3aHO U3aenneTo.

» OObpHETE Ce KbM CNeuuanncT, ako onncaHaTta Msapka He
Josefe [o ycrex.

8 W sBexpaaHe oT ekcnnoarauyus

8.1 BpemeHHO usBexaaHe Ha usgenueTo oT
ekcnnoaTauus

1. VsknioyeTe B crpagarta BCUYKWU pasaennuTernHu Npekbe-
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U3genmeTo.
2. MaseTe oTONnNMTENHaTa MHCTanaums oT 3aMpb3BaHe.

8.2 OkoHYyaTenHo n3BexagaHe Ha U3genveTo oT

ekcnnoatauusa

» [pepocTaBeTe Ha CePBU3EH CMELManmCT OKOHYaTeHOTO
n3BexaaHe Ha M3OenueTo oT ekcrioaTaums.

9 PeuyuknupaHe n n3xebprsiHe Ha
oTnagbum

9.1 PeuyuknupaHe n nsxsbpnsiHe Ha OTnagbum

M3XB'pr1$|He Ha onakoBkaTa Ha oTnagbuu

» [lpepaiite U3XBBLPSHETO HA OMNAKoBKaTa Ha cneyuna-
JINCTa, KOWUTO € MHCTanupan u3genueTo.

U3xBbpnsiHe Ha UsgenueTo

hi¢

mmm AKO U3enneTo € 0603Ha4YeHO C TO3M 3HaK:
» B TakbB cnydvan He U3XBbpRAWTE N3QenmMeTo kato Gutos
oTnagbk.

» BwmecTo TOBa npefawte usgenveTo B cbbupaTteneH
NYHKT 3a CTapy eNeKTpoypeay 1 enekTpoHmKa.

M3TpVIBaHe Ha Nn4Hn OaHHU

HeoTopuaunpaHu TpeTu cTpaHu Morat a 31oynoTpebsar ¢
NUYHUTE OaHHW.

AKO NPOAYKTLT ChAbpKa NMUYHU AAHHU:

> YBepeTe ce, Ye HAMa NnYHa nHdopMaL s BbpXy Uin
B M34enneTo (Hanp. A4aHHW 3a OHNaiiH BMcBaHe unu
noao6HK), Nnpean Aa ro N3XBbpruTe.

0020326640_03 PbkoBoACTBO 3a ekcnnoaTtauus

9.2

M3genueTto e mbnHO ¢ xnagunHo cpeactso R290.

MSXB'prSlHe Ha XnagunHoTo cpeacTeso

» XnagunHoTo cpeacTBo Tpsbsa Aa ce U3Xebprs camo OT
0TOPU3NpaH CepPBU3EH CrMeLmanucT.

» OO6bpHeTe BHUMaHWE Ha obwuTe npeanucaHusa 3a 6eso-
nacHocT.

10 [apaHuusa n cepsusHa cnyxbta

10.1

WHdpopmauus 3a rapaHumsaTa Ha Npov3BOAUTENS LLiE OTKpK-
eTe B Country specifics.

apaHuus

10.2 CepBusHa cnyxba

[laHHW1Te 3a KOHTaKT Ha HawaTa cepBusHa crnyxba Lie Hame-
pute B Country specifics.
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1 BesonacHocT

1.1

Mpwn HekBanudmumpaHa ynotpeda nnm
ynoTpeba He No npegHa3HavyeHne morart ga
Bb3HMKHAT ONAcHOCTU 3a 34paBeTOo U XNBOTa
Ha noTpebuTtensa unu TpeTu nuua, pecn.
noBpeaun Ha nNpoayKTa 1 apyrn matepuanHu
LeTw.

Ynotpe6a no npeagHasHayeHue

N3nenveTo e BLHLIHO YCTPONCTBO C Bb3-
AyLWHO-BOAHa TepmonomMmna ¢ MOHOBMOK KOHC-
TPYKUUS.

N3nenveTto n3nonssa BbHLWHUA Bb3ayX KaTo
N3TOYHUK Ha TOMNSIMHA N MOXe [a ce U3nor-
3Ba 3a HarpsBaHe Ha XWnuLiHa crpaja u 3a
NPOW3BOACTBO Ha Tomnmna Boaa.

N3nusawmar ot nagenmeTo Bb3gyx Tpsabea
Aa unpkynupa csobogHo 1 He 6ua ga ce
N3Non3Ba 3a Apyru uenu.

N3penneTo e npegHa3Ha4YeHo U3KIMK4YUTENTHO
M CaMO 3a BbHLUEH MOHTaX.

N3penneTto e npegHa3HayYeHo U3KMYUTENHO
n camo 3a 6utoBa ynotpeba.

Ynotpe6ara no npeaHasHavyeHue Cbabpka:

— cbbOnoaaBaHETO Ha NPUNOXKEHUTE PBKO-
BOZCTBA 3a ekcnnoaTauus, MHcTanMpaHe
M NoaapbXKKa Ha U3AENUETO, KaKTo U Ha
BCUYKM APYrv KOMMOHEHTU Ha cuctemaTta

— WHCTanauusiTa u MOHTaxa CbrfacHo pas-
peLnTENHOTO Ha U3OenneTo U cuctemara

— CnasBaHeTO Ha BCUYKM YCNOBUS 38 UHC-
nekums 1 NoaapbKKa, KOUTO ca NOCOYeHU
B pbKoBOACTBaTa.

Ynotpebarta no npeagHasHadeHne obxealla
OCBEH TOBa MHCTanauusita cbrnacHo IP koga.

[pyro unu pasnuMyaBallo ce OT ONMCaHoTO

B HACTOSILOTO PbLKOBOACTBO U3Mon3BaHe, e
n3nonssaHe He No npegHasHadeHue. He no
npeaHasHayYeHne e CbLOo U BCcsika Henocpea-
CTBEHA KOMepcuanHa u nHaycTpuanHa ynot-
peba.

BHumaHue!
3abpaHeHa e Bcska He3akoHHa ynoTpeba.
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1.2 O6wm npepgnucaHus 3a 6esonacHocT

1.2.1 OnacHocT nopagu HegocTtaTb4YHa
KkBanudukayms

CnepgHvTe AeHOCTM MoraT Aa ce U3BbpLluBaT
camo OT CneLuanucTm, KOUTo ca 4oCTaTbYyHO
KBanMduumpaHu 3a Tax:

— MoHTax

— [HemoHTax

— WHcTtanupane

— [lyck B ekcnnoatauus

— WHcnekuma n nogopwbxka

— PeMoHT

— W3BexpgaHe oT ekcnnoarayus

» [MpoueaupaiiTe cbrnacHo akTyanHoTo
HMBO Ha TexHuKarTa.

1.2.2 OnacHoCT nopagu HegocTaTb4yHa
KBanuukaums 3a xnaguneH areHT
R290

Bcaka oenHocCT, KOATO n3nckea oTBapsiHe Ha
ypeaa, Moxe [a ce u3BbpLuBa camMo OT eKc-
NnepTHU Nuua, KOUTO NpuUTexasaT NO3HAHUSA
3a cneymanH1UTe CBOMCTBaA M OMNACHOCTU Ha
xnagunuma areHt R290.

3a A4eHOCTM Mo Kpbra Ha XNagunHus areHT
ca HYXXHM cneumdmryHN, CbOTBETCTBALLM

Ha NOKanHUTe 3aKOHM XNaaunHN NO3HaHUS.
ToBa BKMo4YBa 1 cneumnmnyHn No3HaHmsa nNpu
GopaBEHETO C ropMMn XNaguHN areHTn, Cb-
OTBETHUTE MHCTPYMEHTMU M HY)XKHOTO 3aLUUTHO
obopynBaHe.

» CnasBainte CbOTBETHUTE NOKANHW 3aKOHN
1 npeaonncaHumsa.

1.2.3 OnacHocCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yaap

AKO JOKOCHETe HamupallM ce Nof Hanpexe-
HME YacTu, CbLLEeCTBYBa ONacHOCT 3a XMUBoTa
OT TOKOB yaap.

Mpean ga paboTtuTe NO U3OENNETO:

» WN3knoyeTte nsgenneto 6e3 HanpexeHue
KaToO U3KMIOYNTE BCUYKM eneKkTpo3axpaH-
BaHWNA MO BCUYKM MOMOCKU (ENEKTPUYECKO
pasgensaHe OT KaTeropusi Ha npeHarnpexe-
Hue Il 3a nbnNHO pasgensaHe, Hanp. npea-
nasvTen unv asTomar 3a NMHelrHa 3alm-
Ta).

» OcurypeTe ro cpeLly NOBTOPHO BKIHOY-
BaHe.
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» W3yakante Har-manko 3 min, 4OKaTo KOH-
AeH3aTtopuTe ce pasToBapsT.
» [MpoBepeTe 3a nunca Ha HanpexeHue.

1.2.4 OnacHOCT 3a X1BOTa OT NnoXkap
WK eKCNII03us NPY HeYMITbTHEHOCT B
Kpbra Ha xnagunHus areHT

N3penveTo cbabprka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. Npn HeynmbTHEHOCT n3nuaa-
LWMAT XNaguneH areHT MoXe rnpu cMmecsaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananvmm aTmoc-
depun. Vima onacHOCT OT noxap 1 eKCnnosus.

3a b6nnskaTa 30Ha OKONo nsgenueTo e gedu-
HUpaHa 3awuTeHa 30Ha. Bx. rnasa "3alyu-
TeHa 30Ha".

» Ako paboTuTe No OTBOPEHO M3aenue,
npegu HayanoTo Ha paboTuTe ¢ ypep 3a
TbpCEHE Ha TeY Ha ras ce yBepeTe, Ye
HAMa HEeYNTbTHEHOCT.

» YpeabT 3a TbpCeHe Ha Ted Ha ras He bmBa
Aa e U3TOYHUK Ha 3ananBaHe. YpeabT
3a TbpCEHE Ha TeY Ha ras Tpsbsa ga ce
Kannbpupa 3a xnaguneH areHt R290 n ga
ce HacTpou Ha £25 % oT gonHata rpaHuya
Ha eKkcnnosusi.

» [pbXKXTe BCUYKM N3TOYHMLM HA 3anans-
BaHe garned oT 30HaTa Ha 3awuTa. [Mo-KoH-
KPEeTHO OTKpUTUTE NnamMmbLm, ropeLymte no-
BbpXHOCT ¢ Hag 370 °C, enekrpnyeckute
ypeaun unm NHCTPYMEHTU C N3TOYHMLM Ha
3ananeaHe, CTaTU4HUTE paspsaau.

1.2.5 OnacHOCT 3a XXMBoTa OT OrbH UNU
€KCNo3us nNpu OTCTpPaHsiBaHe Ha
XnaguneH areHT

N3penueTo cbabpka 3ananum xnagune
areHT R290. XnagunHuaT areHT MoXe npu
CMecBaHe C Bb3ayxa Aa obpasyBa 3ananmmu
aTmoccepu. MIma onacHOCT OT noXxap n ekcn-
nosusi.

» V3BbpluBanTe 4erMHOCTN caMo KoraTo cTe
3anosHaTtu ¢ paboTaTta ¢ XnaaunHus areHT
R290.

» HoceTe nuyHoO 3awmTHO obopyaBaHe u
npuroTBeTe NOXaporacuten.

» M3nonsBarite camo MHCTPYMEHTU 1 ypeaw,
KOMTO Ca paspeLleHn 3a XNagunHng areHt
R290 u ca B 6e3ynpeyvHO CbCTOAHME.

» YBepeTe ce, Ye HMa Bb3ayX B Kpbra Ha
XNagavrHus areHT, B NnpekapBaluTe xna-
AVINEH areHT UHCTPYMEHTU Unu ypeam unm
B OyTunkarta c xnagurneH arexr.
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» VmanTe npensua, Ye XnNagunHUaT areHT
R290 B HMKaKkbB cny4an He 6ua ga no-
naga B kKaHanusauuaTa.

1.2.6 OnacHocT 3a XuBoTa
nopaaw nunceawm o6esonacsisallym
npucnocobnexHuns

CbabpxawuTe ce B TO3M AOKYMEHT CXEMMU
He nokasBaT BCUYKM HEODOXo4MMK 3a NpaBun-
HOTO MHCTannpaHe obesonacsiBaliy NPUCMo-
cobneHus.

» WHcTanupante Heobxogmmute obesonacs-
BaLLM Npucnocobnenus B MHCTanaumara.

» CbbniogaBaniTe CbOTBETHUTE HaLMOHANHN
N MeXayHapOAHW 3aKOHW, CTaHAapTh U
ANPEKTUBWN.

1.2.7 OnacHOCT OT usrapsiHe, ornapsaHe
M 3amMpb3BaHe nopaau ropelm un
CTYAEHWU KOHCTPYKTUBHM AeTannm

MO HAKOW KOHCTPYKTUBHW eTannu, no-cne-
LnanHo no HeusonupaHu TpbbonpoBoaMw,
MMa OrMacHOCT OT MU3rapsiHus U 3aMpb3BaHuS.

» PaboTeTe no KOHCTPYKTUBHUTE OeTannm
efBa Toraea, Korato ca JOCTUrHanu Tem-
nepartyparta Ha oKonHaTta cpega.

1.3 [pennucanus (QUpPeKTUBU, 3aKOHM,
craHpapTyn)

» BsemeTe nog BHMMaHue HalMoHanHuTe
npeanucaHns, ctaHaapTy, AMPEKTUBM,
pasnopendu 1 3aKoHW.
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2 YKasaHus KbM [OKyMeHTauusTa
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» HenpemeHHO 06bpHETE BHUMaHWE Ha BCUYKN PbKoBOA-
CTBa 3a ekcnnoartauusi 1 MHCTanupaHe, KouTo ca npuno-
XEHW KbM KOMMOHEHTUTE Ha MHCTanaumsaTa.

» [lpepariTe ToBa PHKOBOACTBO, KAKTO M BCUYKM CbLLIO Ba-
nMOHW JOKYMEHTW Ha nonsBaTtens Ha MHcTanaumsTa.

[okymeHTH

2.2

HaCTOHLIJ'OTO PBKOBOACTBO BaXXU U3KIMKOYNTENHO 3a.

BanuaHocT Ha pbKOBOACTBOTO

WNapenne

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

23 JdonbnHuTenHa nHpopmayus
[

I1

[=] :

» CkaHupariTe nokasaHus kog ¢ Bawwms cmapTdoH, 3a ga
nonyynte OMbIAHWUTENHA MHOPMAaLNSA 3a MHCTanaum-
aTa.
< Lle 6baeTe npenpaTeHy KbM UHCTanaumoHHOTO BU-

Aeo.

3 OnucaHue Ha usgenueTo

3.1

KoHcTpyKkums Ha TunuyHa cuctema Ha TepMonommna ¢ MOHOO-
NOK TEXHONOrUs:

Cuctema c TepmornomMna

Ole

1 BbHLWHO ycTpoicTBo 3 OnNuMOHarneH cucTemMmeH
2 MHTepdeliceH nposoa- perynatop

Huk eBUS
16

4 PerynaTtop Ha BbTpeLl- 6
HOTO YCTPOWCTBO

OTtonnuteneH Kpbr

5 BbTpeLuHo ycTpoincTeo
C pesepBoap 3a Tonna
BoAda
3.2 OnucaHve Ha usgenveTo

M3aenneTo e BbHLUHO yCTpOl7ICTBO C Bb3yLIHO-BOOHaA Tep-
MOMOMMa ¢ MOHOBMOK TEXHOMOTUSI.

3.3

Ms3pgenueTto nputexasa pyHKunsaTa beswymeH pexum.

BeswwymeH pexvm

B beslymeH pexum 13genueTo e no-T1xo, OTKOMKOTO B HOP-
MarnHus pexum Ha pabota. ToBa ce noctura Ypes orpaHu-
YeHn 0boOpOTM Ha BbPTEHE Ha KOMMpecopa ¥ KopurnpaHu
060pOTY Ha BbPTEHE Ha BeHTMNaTopa.

AKTVBMPAHETO U YNpaBneHNETO CTaBaT Ypes perynartopa Ha
BBbTPELUHOTO YCTPOWCTBO ¥ OMNUUOHANHUS CUCTEMEH peryna-
Top.

34

TepmonomnaTta npuTexxaBa 3aTBOPEH KPbl Ha XNaguHoTO
cpenacTBo, B KOWTO LMPKYNMpa XnagunHo cpeacTso.

(DYHKLI,VIOHVIpaHe Ha TepMonomMnarta

L‘|p63 LWKINMNUYHO n3napsasaHe, KoMnpecud, KOHAEeH3 U pas3-
limpaBaHe B OTONNUTENEH peXxnm ce c1>6|/|pa TONMNIMHHaTa
€Heprusi oT okonHaTa cpefa U ce npeJaea Ha crpagara. B
oxXnaxgall pexum TonnnMHHaTa eHeprua ce B3amma OT Ccrpa-
naTta un ce npeanasa KbM OKOJMMHaTa cpeaa.

3.4.1 MpuHuun Ha pyHKUMOHMPaHe npu
OTONMUTENEH PEXUM

1 W3naputen 4 Komnpecop
2 4-nbTeH NpeBKoyBaTe- 5 PaswwuputeneH knanaH
NeH BEHTUN
6 KoHngeHsaTop
3 BeHTtunatop

PbkoBoacTBO 3a MHCTanupaHe v nogapbxka 0020326640 _03



3.4.2 TprHUMN Ha (PyHKUMOHMPaHE Npu OxnaxkpaLy
pexum

BanugHocT: iagenve ¢ pexum Ha oxnaxaaHe

1 KoHgeHsaTop 4 Komnpecop
2 4-mbTeH NpeBkIoYBaTe- ) PaswuputeneH knanaH
NEeH BEHTUN
W3napuTe.
3 BeHTtunatop MEpRAE
3.5 CTpykTypa Ha usgenueto 1 Wanaputen 4 KoHCTpyKTMBHa rpyna
Ha KoMnpecop
2 MevatHa nnatka
3.51 Ypen INSTALLER BOARD 5 :E’CEE’%’E”F:'B“E‘ rpyna
3 MevatHa nnatka HMU
BeHTunaTop

7

/
((

/2
NIVANEEAN

1 PeleTtka Ha n3xopa 3a
Bb3AyX

1 TemnepaTypeH ceH30p 4 MpucbveguHsaBaHe 3a
Ha BXoAa 3a Bb3dyx Bb3BpaTEH KPbr Ha

2 PelweTka Ha Bxoaa 3a otonnexueto, G 1 1/4”
Bb3ayX 5 [MoKpMBHA KOHCTPYKLMSA

3 MpuckenuHsasaHe 3a Ha enekTpu4eckute
nocTbnaTeneH Kpbr Ha NpUCbeANHABaHNS

oTtonnexueto, G 1 1/4”

0020326640_03 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 NoaapbxKa 17



3.5.2 KoHcTpykTMBHA rpyna Ha KOMNpecop, uarnep,

otnpen

3.5.3 KoHcTpykTMBHA rpyna Ha koMnpecop, uarnep,

oT3ap,

® ©® ©

Q)

o a b~ WON

~
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Bwbp3opeiicTealy obes-
Bb3ayLUlaBaLll knanaH
CenapaTtop

MpennaseH BeHTUN
duntbp
KoHaeHsaTop

CeH3op 3a HansraHe B
OTONMUTENTHUS KPbT
OTtonnutenHa nomna

CeHsop 3a pasxona

MpucbeaunHsiBaHe 3a
nogdpbXxka B Auana-
30Ha 3a HUCKO Hans-
raHe

10

1"

12

13
14

15

Pene 3a HansraHe B
AnanasoHa 3a BYCOKO
HansraHe

CeH3op 3a HansraHe B
AnanasoHa 3a BUCOKO
HansaraHe
MpucbeanHsBaHe 3a
noaapbXka B Avana-
30Ha 3a BMCOKO Hans-
raHe

Komnpecop

EnekTpoHeH npeanaseH
KnanaH

4-nbTeH npeBknoYBaTe-
NeH BEeHTUN

CeH3op 3a HansraHe
B AManasoHa 3a HUCKO
HansraHe

dunTbp

Konektop 3a xnagunHo
cpeacTeo

MpucbeanHsaBaHe 3a
nocTbnaTenHus Kpbr Ha
oTomneHneTo
MpucbegnHsaBaHe 3a
Bb3BPaTHUA KPbI Ha
OTONnNeHneTo

3.6 IaHHW Ha Tunoeara tabenka

Tunoeata Tabenka ce HaMupa OoT AACHaTa BbHLIHA CTpaHa

Ha nsgenueTo.

BTopa TunoBa Tabernka ce HaMMpa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
nsgenuneto. Ta ce BUXAa, KOraTo ce AEMOHTMPA KanakbT Ha

o6LwmBkaTa.
YkasaHue 3HayeHune
CepueH YHUKaneH naeHTudukaLumMoHeH HoMep Ha
HOMep ypena
VWL ... HomeHknartypa
IP Knac Ha 3awuTta
@ Komnpecop

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 0020326640_03



YkasaHue 3HaueHne 3.9 EC-osHa4eHune
I:I Perynatop
P max M3uncnutenHa MOLHOCT, MakcumanHa
| max HomuHaneHn nebut, makcumaneH
C CE-0603Ha4eHneTo ce AOKYMEHTMPA, Ye CbracHo Aekna-
! Myckos Tok pauusiTa 3a CbOTBETCTBUE U3AENNATa U3MbIHABAT OCHOB-
MPa (bar) Honyctumo paboTHO HansiraHe HUTE U3NCKBaHNA Ha CbOTBETHUTE OUPEKTUBU.
Kpbr Ha xnagnnHoTo cpeacTso Jeknapaumsata 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa ce npernega npuv
npov3BoauTeNs.
R290 Tvn xnapguneH areHT 3.10  Mpanuyn Ha ynotpeta
GWP Global Warming Potential N3penveto pabotn mexay MUHMMarnHa u MakcMmarHa BbH-
LWHa Temnepartypa. Te3un BbHLWHW TemnepaTypu geduHupaTt
kg KonuuectBo Ha mbrHeHe paryp patyp Aecp P
rpaHuumTe Ha ynotpeba 3a OTONNMUTENHUSA PEXUM, MPUTOT-
t CO; CO,-exBuBaneHT BAHETO Ha TOMNa BoAa U1 pexumMa Ha oxnaxaaHe. Exkcnno-
Ax/WxX TemnepaTtypa Ha BxoAa 3a Bbaayx X °C 1 aTauusaTa U3BbH rpaHnumTe Ha ynotpeba Boan 40 U3KIHY-
TemnepaTypa Ha nogaBaHe KbM OTOMNMNEHU- BaHe Ha usgenuvero.
eTo xx °C
coP / Im KoeduumeHT Ha npeoBpasyBaHe / OTonnmuTe- 3.10.1 MpaHuuym Ha ynoTpeba, OTONUTENEH PEXUM
NeH pexum
P - B oTonnuteneH pexum nagenueto paboTu Npu BbHLIHW TEM-
EER / 558 KoeduumeHT 3a eHepruiiHa edekTMBHOCT / nepatypm ot -25 °C go 43 °C.
oxnaxgaly, pexxum
A B
3.7 CvMBonu 3a NnpucbeauHsiBaHe 30
CumBon MpucveguHaBaHe 70
MNocTbnateneHx Kpbr Ha oTonneHneTo, ot 60
_ BBHLUHOTO KbM BbTPELLHOTO YCTPOWCTBO 50
40
Bb3BpaTeH Kpbr Ha OTOMMEHWETO, OT
— BBTPELUHOTO YCTPOMCTBO KbM BBHLUHOTO 30
YCTPOWCTBO 20
10
3.8 MpenynpeauTeneH cTukep 0 i
Mo n3genneTo Ha HAKOMNKO MecTa ca NOCTaBEHW peneBaHTHU 30 20 -10 0 10 20 30 40 50

3a curypHocTTa npegynpeautenHu ctukepu. Npepynpeam-

TenHWUTE CTUKEPU CbAbPXAaT NpaBunaTa 3a NnoBeaeHve npu
pabota c xnaguneH areHT R290. MpegynpeantenHute ctu-
Kepu He O1Ba fa ce oTCTpaHsBar.

Cumson 3HaueHune

MpenynpexaeHve 3a noxapoonacH BeLlec-
TBa B KOMOUHaLMS ¢ xnagunHus areHt R290.

R290

3abpaHsaBaT ce OrbHAT, OTKPUTUAT NNambk 1
nyLleHeTo.

MpouepeTe CepBU3HOTO yKasaHue, TeXH-
4YECKOTO PbKOBOACTBO.

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa

A BbHWHa Temnepartypa 1 paHunum Ha ynoTpeba,
OTONMUTENEH PEXUM
2 InanasoH Ha ynoTtpeba,

cbrnacHo EN 14511

B TemnepaTypa Ha TOn-
naTa Boga

3.10.2 NpaHuuu Ha ynoTpeba, Npon3BOACTBO Ha
Tonna BoAa

Mpu NpUroTBAHETO Ha Tonna BoaAa usgenueTo pabotu npu
BBbHLWHK Temnepatypu oT -20 °C go 43 °C.

AB
80
70
60
50
40
30
20
10

0

A
-
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A BbHWHa Temnepatypa B TemnepaTypa Ha TOM-

narta soga
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3.10.3 MpaHuum Ha ynoTpeba, oxnaxaally pexum

BanugHocT: Vagenve ¢ pexum Ha oxnaxaaHe

B pexvm oxnaxkgaHe M3genneTo paboTn Npu BbHLIHU TEM-
nepatypu ot 15 °C go 46 °C.

AB

35

30

25

20

15

10

A
0 -
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A BbHWHa Temnepartypa B Temnepatypa Ha Ton-

nata Boaa

3.1

Mpu BBHWHKM TemnepaTypu noa 5 °C yTaeHaTa Boga no na-
MenuTe Ha U3napuTens Moxe [a 3ampb3He U Aa obpasysa
ckpex. ToBa ce pasnosHaBa aBTOMaTM4YHO M ce pasTonsisa
Ha onpenerneHy MHTepBanu OT BpeEME.

Pexum Ha pasTonsiBaHe

Pa3tonsBaHeTo cTaBa MOCPEACTBOM peLmpKynaums Ha xna-
AVIMHWA Kpbr N0 BpeMe Ha paboTa Ha TepmonomnaTa. Heob-
xoAMmaTa 3a ToBa TOMMWHHA EHEPrusl ce B3Ma OT OTOMNK-

TernHarta MHcTanaums.

MpaBuneH pexum no pasmpassiBaHe € Bb3MOXeH CaMo KO-
rato B oTonnuTenHaTa uHcTanauusa e Hanuue MMHUMarHo
KONMYECTBO BOJa 3a OTOMNJEHNE:

AKTMBUpaHo Ao- [esaktmBupaHo
MbIHUTENHO OTON- | AOMBLIHUTENHO
neHuve oTtonneHue
45 nutpa 150 nutpa

3.12 Tlpeana3Hu ycTpoiicTBa

N3penneTto e o6opyaBaHoO C TEXHUYECKM NpeanasHu ycT-
poncTBa. Bx. rpacmkaTta ¢ npegnasHu ycTponcTea B npu-
Typkara.

AKO HanaraHeTo B Kpbra Ha XnagunHoTo cpeacTBo € npe-
BMLLMIO MakcMManHoTo Hansrade ot 3,15 MPa (31,5 6apa),
TO peneTo 3a HansiraHe NPeBaHTMBHO M3KMHYBa U3AENNETO.
Cnep nepvof Ha u34yakBaHe ce M3BbpLUBa HOB ONUT 3a CTap-
TupaHe. Cnep Tpy HeycnewHn nocrnefoBaTesHu onuTa 3a
cTapTupaHe ce nokasBa cbobLyeHMe 3a rpeLlka B NoneTo 3a
obcnyxBaHe.

AKO U30EenNUeTo e U3KIYEHO, TO OTOMMEHNETO Ha Kopryca
C MacreH kapTep ce cTapTupa npy TemnepaTtypa Ha usxoga
Ha komnpecopa ot 7 °C, 3a 4a ce NpegoTBpaTAT Bb3MOXHU
LLEeTM NPy NOBTOPHO BKIOYBAHE.

Ako usmepeHata TemnepaTypa Ha u3xofa Ha komrnpecopa e
no-Brcoka oT JonycTumara TeMrnepaTypa, To KOMMAPeECopbT
ce usknoysa. [lonyctmara Temneparypa 3aBucy OT Temne-
paTypaTa Ha u3napsiBaHe U KOHAeH3aLysl.

HanaraHeTo B oTONNUTENHUSA KPBI Ce CNeau CbC CeH30p 3a
HangraHe. Ako HansraHeTo naaHe nog 0,5 bar, ce n3BbpLUBa
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nsKnoYBaHe 3apaaum noepega. AKo HansraHeTo ce NoBULLN
Hag 0,7 bar, cmyweHneTo ce Hynupa.

HansaraHeTo B OTONNUTENHUA KPbI Ce OCUrypsiBa upes npea-
naseH BeHTUN. PastoBapBaHeTo ce n3sbpLuBa npu 2,5 bar.

WNapenueto e obopyasaHo ¢ 6bp3ofeiicTBaly 06e3sb3ayLla-
Ball knanaH. CbWUAT He TpsAGBa Aa e 3aTBOPEH.

KonunyecTtBOTO peuupkynupalla Boga Ha OTONUTENHUS KPbr
ce cneam CbC CEeH30p 3a AebuT. Ao Npu HeobBxoaMMOCT

OT TONNMHa npu paboTeLla LMpKynaumnoHHa nomna He ce
oTKkpue OebuT, KOMNPeCcopbT He Ce BKIOYBA.

Ako TemnepaTtypaTa Ha TonnaTa Boga nagHe nog 4 °C, 1o
aBTOMaTU4YHO Ce akTMBMpa (PYHKUUSITA Ha 3aLuuTa cpeLly
3aMpb3BaHe KaTo ce cTapTupa oTonnuMTenHarta nomna.

4 3awwuTeHa 30Ha U OTBEXAAaHe Ha
KOHOeH3aT

41 3awwmTteHa 3oHa

MpooyKkTbT cbabpka xnaguneH areHT R290. Nmawite npea-
BWA, Y€ TO3M XNaauneH areHT uMa no-BUcoKa NiTbTHOCT OT

Bb3ayxa. B cnyvaii Ha HeynnbTHEHOCT B NoYBaTa MOXe Aa
ce cbbepe n3Tnyaly XnaguneH arexT.

XnagunHuat areHT He 6rBa ga ce cbbupa no HaumH, no
KOWTO MOXe [ia ce CTUrHe 40 OnacHU, eKCNNo3nBHY, 3aay-
LaBaLM UM TOKCUYHN aTtMocdepu. XnagunHusaT areHT He
OviBa Aa nonaga BbB BbTPELLUHOCTTA Ha crpagaTa npes oT-
BOpM B HedA. XnagunHuaT areHT He 6uBa ga ce cbbupa BbB
BOMTBOHATUHMN.

Okorno nsgenveTo e aedmHMpaHa 3aluTeHa 3oHa. B sawy-
TeHaTa 30Ha He GvBa [a MMa Npo3opLM, BpaTu, BeHTUaLW-
OHHU OTBOPM, BXOAOBE 3a Ma3se, kanaHaypu, Npo3opLy Ha
NAOCKM MOKPUBY UM BEHTUIALMOHHIN OTBOPM.

B 3aujTeHaTta 30Ha He 6vBa ga uma N3TOYHULUWM Ha 3anan-
BaHe KaTo KOHTaKTW, CBETJIMHHW NpeBKno4YBaTenun, namnu,
€JIeKTPUYEeCKN NpeBKnYvsaTenn nnn gpyrmn Tpal;IHVI N3TOM-
HUUW Ha 3ananBaHe.

3awmTeHaTa 30Ha He 61Ba fa cTura 4o CbCeaHU UMOTU U
NyGIMYHM TPAHCTIOPTHU MIOLLM.

B 3awmTeHaTta 3oHa He bmBa Aa ce n3BbpLUBAT CTPOUTENHN
NMPOMEHM, KOUTO HapyLLaBaT NMOCOYEHUTE NpaBusa 3a 3alu-
TeHaTa 30Ha.

4.1.1

B 3aBMCMMOCT OT TOBa Ha kakBa BUCOYMHA € NOCTaBEHO
n3genveTo Hag noga, 3almMTHaTa 3oHa NoA U3genueTo ce
npoctupa go noga vnu go 1000 mm noa nsgenueTo.

3awuTeHa 30Ha NpY MOHTaX BbPXY 3emsATa

PbkoBoacTBO 3a MHCTanupaHe v nogapbxka 0020326640 _03



4.1.1.1 NocTtaBsHe B no4BaTta 4.1.1.3 MoHTax BbpXy 3eMsTa npep, CTeHa Ha crpapa

A 1000 mMm

PasmepbT A e pascTosiHMe OKONO N3LENUETO.

4.1.1.2 lNocTaBsHe B nouBaTa npv BUCOKA NO3MLUS

™= = ] A 2100 mm C 200 mm / 250 mm
m B 3100 mm D 1000 mm

PasmepbT C € MMHUMANHOTO pa3cTosHue, koeTo TpsAbea Aa
ce cnassa go creHaTta (- [naBa 5.4).

4.1.1.4 MoHTaxX BbpXYy 3eMsiTa B brbfla Ha crpaga

A
A 2100 mm C > 1000 Mm O
B 1000 mm D 500 Mmm : !

B

e—1"
Cy.
E ﬂi:]
“F PN
D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm
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Moka3aH e AecHWAT brbn Ha crpagata. Pasmepute C n D
ca MMHUMarnHuTe pa3cToaHus, kouto TpsibBa Aa ce cnaseaTt
po cteHaTa (- naea 5.4). MNpu neBuAT bIrbn Ha crpagaTa
pa3mepbT D Bapupa.

4.1.2 3awmuTeHa 30Ha NPU MOHTaX BbpXy CTeHa

B 3aBMCMMOCT OT TOBa Ha kakBa BUCOYMHA € NOCTaBEHO
n3genveTo Hag noga, 3alMTHaTa 30Ha Nnoa u3genueTo ce
npoctupa go noga vnu go 1000 mm noa nsgenueTo.

4.1.2.1 MoHTax BbpXy CTEHA NPX HUCKa NO3NLUA

A
T
B
e—L.
oy
<
A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 3100 mm E 1000 mm

C <1000 mMm

3awTeHarta 30Ha Noj M3OenueTo ce pasnpocTupa Ao 3e-
MATAa.

Pa3mepbT D € MMHMManHOTO pa3cTosiHue, KoeTo TpsibBa Aa
ce cnasea o cteHaTa (- [naea 5.4).
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4.1.2.2 MoHTax BbpXy CTEHA NpX BMCOKA NO3ULMUS

» A -
- ]
i
O
Y
M H
oy
<
A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mMm E 500 mm

C > 1000 mMm

PasvepbT D € MMHMManHOTO pascTosHue, koeTo Tpsabea Aa
ce cnassa o cteHaTa (- [nasa 5.4).

4.1.2.3 MoHTax B nNeBust b Ha crpaga npy BUCOKA

nosunyus
A
y —
i
O
y
A 1700 Mmm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mMm E 100 Mmm
C > 1000 mm F 500 mm

Pa3vepbt D € MMHMManHoTo pasctosiHme, koeTo Tpsibea aa
ce cnasea go creHaTa (- [naBa 5.4).
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4.1.2.4 MoHTax B AECHUA bIrbi Ha crpafa npu Bucoka 4.1.3.2 MoHTax BbpXy NNOCHK MOKPUB NPU BUCOKA

nosuyusi nosuyusi
A A
= ] ﬁ ﬁ A fmi) [ [
o m
o o
y
Y
E Q
G
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 MM E 500 MM 4.2 M3nbnHeHWe Ha U3nyckaHeTo Ha KOHAEeH3aT
C > 1000 Mmm F 500 mm

Pa3amepbT D € MMHUMaNHOTO pa3cTosaHue, KoeTo TpsAbBa aa
ce cnassa Jo cteHaTa (- naea 5.4).

4.1.3 3awureHa 30Ha NpPU MOHTaX Ha NNOCHK
NMOKpuB

B 3aBMCMMOCT OT TOBa Ha kakBa BUCO4YMHA € NOCTaBEeHO
n3genveTo Hag noga, 3almMTHaTa 3oHa Nnoa u3genmneTo ce
npoctupa go noga nnu go 1000 mm noa nsgenueTo.

4.1.3.1 MoHTax BbpXy NMOCHK NOKPUB

A 1000 Mm

PaamepbT A e pascTositHue OKOno U3genmeTo.
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Cb0OVpalmaT ce KoHOEeH3aT MOXe Aa ce oTBexaa nocpea-
CTBOM BOJOCTOYHA Tpbba, BOAOCTOUEH KnafeHel, Ganko-
HEH UMK NMOKPMBEH BOAOCTOK B KaHarn 3a OTnagHu BOAW, NMoM-
neHa siMa Unu apeHakHa waxra. OTKPUTUTE BOAOCTOUHM
KnafeHLUM Unu KaHanu 3a ObXA0BHW BOAM B 3allMTeHaTa
30Ha He NPeacTaBnaABaT PUCK 3@ CUTYPHOCTTA.

Mpu BCAKakBM BMOOBE MHCTanauus Tpsbea aa ce BHUMaBa
3a TOBa, c1:6|/|pau.l,mm Cce KoHAeH3aT Aa ce oTBeXxXaa CbC
3aujmTa oT 3aMpb3BaHe.

4.2.1 W3nbnHeHWe Ha M3nyckaHeTo Ha KOHOeH3aT
npu NOgOB MOHTaX

Mpy NO4OB MOHTaX KOHAEH3ATbLT Tp$|6Ba Aa ce oTBeae 4pes
BOZOCTOK B JIErN0 OT YaKbIl, KOETO € B NoyBa 6e3 3aMpb3-
BaHe.
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Pa3mepbT A 3a perMoH cbC 3ampb3BaHe Ha noysarta Bb3-
nm3a Ha = 900 mm, a 3a pervoH 6e3 3aMmpb3BaHe Ha no4ysaTa
- Ha = 600 mm.

BogoctokbT TPHGBa Aa Ctura 4o AO0CTaTb4HO ronamMo nerno
OT YaKbrl, 3a Aa MOXe KOHOEeH3aTbT cBOO6OAHO Aa nonuBea.
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3a ga ce usberHe sampb3BaHe Ha KOHAEH3aTa, Npes hyHU-
fiTa 3a U3TOYBaHE Ha KOHAEH3aT BbB BOAOCTOKA TpsibBa fa e
BKapaH HarpeBaTesieH NPOBOAHMK.

4.2.2 W3nbnHeHWe Ha U3nyckaHeTo Ha KoHAeHs3aT
NPy CTEHEH MOHTaX

Mpn CTEHHMS MOHTaX KOHAEH3aTbLT MOXeE [a Ce OTBeaE B
nerno oT YakbJl, KOeTo Aa € nog npoaykra.

AnTepHaTUBHO KOHAEH3ATLT MOXE Aa Ce NPUCHLEANHUN KbM
BOAOCTOYHA Tpbba upes TpbbonpoBoa 3a OTBEXAAHE Ha
KoHAeH3aTa. B To3u cnyyaii Tpsibea cnopep nokanHuTe aa-
[AEHOCTM i3 Ce MHCTanupa enekTpuyecko CbmbTCTBALLO
oTonneHue, 3a Aa ce 3anassa TpbOonpoBoaa 3a oTeexaaHe
Ha koHaeH3aTa 6e3 3amMmpb3BaHe.

4.2.3 W3nbnHeHWe Ha U3nyckaHeTo Ha KoHAeHs3aT
NPV NNOCbK NOKPUBEH MOHTaX

Mpwv NNOCHK NOKPMBEH MOHTaX KOHAEH3aTLT MOXeE Aa ce
NpUcbEANHN KbM BOLOCTOYHA TpbOa UM NOKPUBEH BOAOC-
TOK Upe3 TpbbonpoBo 3a oTBEXAaHe Ha KoHAeH3aTa. B
TO3M cnyyai TpsbBa criopes nokanHuTe 4ageHocTy aa ce
MHCTanupa enekTpMYecko CbMbTCTBALLO OTONMEHWE, 3a Aa
ce 3anasBa TpbbonNpoBoaa 3a OTBEXAAHE HAa KOHAEeH3aTa
6e3 3aMpb3BaHe.

5 MoHTax

5.1

» [lpoBepeTe CbAbPXKAHMETO HA ONAKOBBYHUTE €OAUHNLIN.

Mposepka Ha o6ema Ha focTaBkaTa

Bpoi 0O603HayeHune

1 N3penve

1 ®yHUA 3a N3TOYBaHE Ha KoHAeH3aT
1 Top6a ¢ manorabapuTHW geTannm

1 OTpenHa onakoBka JOKyMeHTauus

5.2

TpaHcnopTMpaHe Ha U3aenueTo

MpenynpexaeHue!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe nopagu ronsi-
MOTO Terno npu nosguraHe!

TBBbpAE ronsiMoOTO TErNo Npy NoBAUraHe
MOXXe Aa [oBee A0 HapaHsiBaHWs!, Hamp. Nno
rpbOHaYHNA CTBHNO.

» OObpHETE BHMMaHME Ha TErnoTo Ha U3-
aenvero.

» [loBgurHeTe n3genueTo ¢ noMmolyTa Ha 6
yoBeka.

BHumaHue!

Puck oT maTepuanHu LWeTu nopaau Henpa-
BUITHO TpaHcnopTupaHe!

M3penueto He BuBa aa ce HaknaHs Ha no-
Beuye oT 45°. B npoTuBeH cnyyain moxe fa ce
CTUTHE OO CMYLLEHUS B Kpbra Ha XnaguinHoTo
CpeACTBO Npu NO-KbCHa ekcnnoarayms.

» HaknaHanTe usgenueTto no Bpeme Ha
TpaHCcnopT Makcumym Ao 45°.
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1.  CnasBaiiTe pa3npeneneHneTo Ha TernoTo npv Tpax-
cropTupaHe. M3aenmeTo e 3HaunTenHo No-TEXKO OT
AsicHaTa cTpaHa, OTKOJIKOTO OT fnsiBarTal.

2. PasBuiiTe BUHTOBOTO CheaUHEHNE Mexay ngenmeTo u
naneta.

3. M3nonseawTe TpaHCNOPTEH Kyn unu nogxogsiia Ko-
nmyka.

4.  TaszeTe 06NMULOBBLYHNUTE ENEMEHTU OT NOBpeda.
5.  OTcTpaHsiBaliTe TpaHCNOPTHUA Kyn crief TPaHCNopTy-

paHe.
5.3 Pa3avepu
5.3.1 Warnep otnpen

1565

1100

5.3.2 CrtpaHnyeH nsrnen, oTasCHO

449 4
el
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5.3.3 MWsrnep otgony

BanuaHocT: MNocTassiHe B noysata UM MoHTax BbpXy NNOCHK NOKPMB
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MwuHumanHo Heating mode Pexum Ha HarpsiBaHe n
OTCTOSAAHUE (OronnuteneH oxnaxaaHe
PeXuUM)
A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
C 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 Mm

BanuaHocT: MoHTax Ha cTeHa

54 CnasBaHe Ha MMHUMaITHUTe OTCTOSIHUS

CnasBaliTe Noco4YeHnTe MMHUMAaIHM OTCTOSAHUSA, 3a Aa
rapaHTMpare gocTaTbyeH Bb3ayelleH NoToK 1 Aa yrec-
HUTe paboTuTe No NogapwXKKaTa.

> YBepeTe ce, Ye MMa OO0CTaTb4HO MACTO 3a MHCTanunpaHe

Ha XyuapasrinyHuTe Tp'b60I'IpOBO,EI,I/1.

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa
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MwuHumanHo Heating mode PexuMm Ha HarpsiBaHe v
oTCTOsIHUE (OtonnuteneH oxnaxaaHe
pPeXunMm)
A 100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
Cc 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 Mm 600 mMm
F 300 mm 300 mm
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5.5

N3penneTo e noaxoasio 3a MOHTaXHW BUAOBE MOAOB MOH-
TaX, CTEHEH MOHTaX M MOHTaX BbpXY NMOCHK MOKPUB.

YcnoBus 3a BMAa Ha MOHTaxa

MoHTax BbpPXY CKOCEH NOKPUB HE € pa3peLLeH.

He e paspelueHO MOHTMPAHETO Ha CTEHA C AbpXaya oT npu-
HagnexHocTuTe. MOHTUpaHETO Ha CTeHa C anTepHaTuBEH
Obpxay € Bb3MOXHO, CTUra MSUCKBaHUATaA KbM CTaTuUKaTa

M TOBApPOHOCUMOCTTa Ha CTeHaTa Aa Ca U3NbJIHEHN L Oa €
B3€TO npeaBsu TernoTo Ha ObpXKadva U Ha n3genneTo.

5.6 MN3bupaHe Ha MACTO Ha MOHTaxa
OnacHocr!
OnacHocT OT HapaHsiBaHe nopaau obnepe-
HsBaHe!

TemnepaTypaTa Ha Bb3AyXa Ha usxoaa 3a
Bb3OyX € No-HUCKa OT BbHLUHATa Temnepa-
Typa. Taka Moxe fa ce CTUrHe 4o obneaeHs-
BaHe.

> V3bepeTe MACTO M HUBENUPaHE, NpU Ko-
UTO U3XOAbLT 3a Bb3AYX Aa € Ha MUHUMYM
3 M OT MbTULLA, NAaBUPaHN NOBBPXHOCTM U
BOOOCTOYHU TPBHOM.

» mante npeasug, 4e NocTtaBsiHe B NMOHMKEHO MACTO UNn
30HM, KbAETO HAMa cBOGOAHO NPOTUYAHE Ha Bb3ayxa, He
ce paspeluaBa.

> AKO MSICTOTO Ha MOHTaX € B HenocpeacTBeHa 6nu-
30CT 4O MOpcKkus Opsar, mariTe npeasua, Ye npo-
OYKTBT TpsAOBa Aa ce 3auTi OT NPbCKU BoAda Ypes
OOMbIIHUTENHO NPEANa3HO CbOPbXKEHME.

» [logobpxaiTe pa3cTOsHUETO 0 3ananuMnTe BelecTBa
WY Bb3NnaMeHMMNTE rasoBe.

» [logobpxaiTe pa3CcTosiHUe 40 U3TOYHULMTE Ha TOMMUHA.

» He usnararite BbHLIHOTO YCTPOWCTBO Ha 3aMbpCeH, npa-
LLEH UINN KOPO3MBEH Bb3AOYyX.

» [lopgaobpxanTe pa3cTosiHUE A0 BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU
UNN LLIaxTUTE 3a NPOBETPEHUE.

» [lopgobpxante pa3cTosiHMe OO0 LUMPOKONMUCTHUTE Obp-
BeTa U XpacTu.

» Wmante npeasug, 4e MACTOTO Ha MOHTaxa Tpsabea aa e
Ha BMCOYMHa, no-manka ot 2000 M Hag, MOPCKOTO paB-
HULLE.

» N36epeTe MSACTO 3a MOHTaX C Bb3MOXXHO Hal-ronsiMo
pa3cTosiHMe 0o cobcTBEHaTa crnasnHs.

» OOGbpHeTe BHMMaHMe Ha emucunTe Ha wym. N3bepete
MSICTO Ha MOHTaX C Bb3MOXHO Hal-ronsiMo pa3cTosiHue
00 Npo30opunTe Ha cbceaHaTa crpaga.

» 36epeTe MSCTO HA MOHTaX, KOETO € NNECHOAOCTbIMHO,
3a Ja MOXeTe Aa U3BbpLUMTE AEAHOCTM Mo NoAApbXKKaTa
N CepBU3NpPaHETO.

» AKO MSICTOTO Ha MOHTaX € B CbCeACTBO CbC 30Ha Ha Ma-
HeBpUpaHe Ha NPeBO3HM cpeacTea, npeanaseTe npo-
AyKTa CbC 3awmuta oT COMbCHbK.
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BanupgHocT: MocTtaesaHe B noyBaTa

1y

» 36aresanite MACTO Ha MOHTaXa, KOETO € B bIbM Ha CTa-
ATa, B HALIA, MEXAY CTEHU UM MEXAY OrpaXKaAeHUsI.

> I36sreaiite 06paTHO 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayxa OT M3xoaa
3a Bb3ayX.

» YBeperTe ce, Ye No OCHOBaTa He MOXe Aa ce cbbupa
BOAa.

» YBeperTe ce, Ye OCHoBaTa Moxe Aobpe Aa noema Bo-
aara.

» [lnaHupanTe nerno ot crypus n 6anact 3a M3TM4yaHeTo
Ha KOHAeH3aTHaTa Boaa.

> lI3GepeTe MACTO Ha MOHTaX, Ha KOETO Npes 3nuvaTa He
Ce HaTpynBa MHOIO CHSr.

» W3bepeTe MACTO HA MOHTaX, Ha KOETO HAMa CUINHW BET-
poBe, KOMTO [a OKa3BaT BNMsiHWE BbPXY BXOAA 33 Bb3-
Aayx. MNosuumoHvparite ypega no Bb3MOXHOCT HanpeyHo
Ha OCHOBHAaTa Nocoka Ha BATbLPA.

» AKO MACTOTO Ha MOHTaX He € 3alLMTEHO OT BATHLP, Nna-
HUpawTe NOCTaBSIHETO Ha 3alUMTHA CTEHA.

» OO6bpHETE BHMMaHWE HA eMUcUNTE Ha WyMm. N3bareaite
BIW HA CTau, HALLW U MECTa MEXAY CTEHMU.

> N36epeTe MSACTO Ha MOHTax ¢ Aobpo abcopbupaHe Ha
Lyma 4pes TpeBa, XpacTu Unu nanvcagu.

» [InaHvpariTe NOA3EMHOTO NonaraHe Ha X1ApPaBauYHN 1
€NEKTPUYECKU NPOBOSHULN.

» [InaHupanTte 3awmTHa TpbOA, KOATO BOAWN OT BHHLUHOTO
YCTPOWCTBO Npe3 CTeHaTa Ha crpagaTta.

BanupgHocT: MoHTax Ha cTeHa

!

> VYBepeTe ce, Ye cTaTuKkaTa M TOBapoOHOCMMOCTTA Ha CTe-
HaTa OTroBapsiT Ha U3nckBaHusTa. mante npeasug ter-
N0TO Ha Abpaya 1 Ha NpoaykTa.

» 36sareaiiTe No3MUUsA Ha MOHTaX B GNM30CT A0 NPO30-
ped.

» OObpHETE BHMMaHWE Ha eMucunTe Ha Wwym. MNoaabp-
XalTe pascTosHMe 40 OTpassiBalUTE CTEHN Ha crpaau.

» [lnaHupanTe nonaraHeTo Ha XUAPAaBINYHN U ENEKTPU-
YeCKM NMPOBOAHMLM.

» [InaHupanTe npekapBaHETO Npe3 CTeHa.
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BanuaHocT: MoHTax BbpXy NNOCHK NOKPMB
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» MoHTMpanTe n3genmeTo camo BbpXy Crpaan ¢ MacvBHa
KOHCTPYKLMS U UANOCTHO OTNAT GETOHEH NOKPYB.

» He MoHTMpaliTe n3genneTo BbpXY Crpaamn ¢ AbpBeHa
KOHCTPYKLMS WU C MOKPUB C f1eKa KOHCTPYKLMS.

» 1136epeTe MSCTO Ha MOHTaX, KOETO € NMECHOAOCTBLIMHO,
3a Aa ocBoboxaaBaTe pefoBHO M3OENWETO OT LLyMa WUin
CHSIr.

> VI3BGepeTe MACTO Ha MOHTaX, Ha KOETO HMa CUIHW BET-
poBe, KOMTO [a Oka3BaT BUsIHWE BbPXY BXOAa 32 Bb3-
Aayx. MNosuumoHnparite ypega no Bb3MOXHOCT HanpeyHo
Ha OCHOBHaTa MOCOKa Ha BATbPA.

» AKO MSCTOTO Ha MOHTaX He € 3aLUWUTEHO OT BATbP, Nnina-
HMpanTe NOCTaBAHETO Ha 3alUMTHA CTeHa.

» OO6bpHeTe BHMMaHWe Ha emucunTe Ha wym. MNoaabp-
)KanTe pascTosiHie 40 CbCEAHUTE Crpaau.

» [naHupaiiTe nonaraHeTo Ha XMAPaBANYHU U €NEKTPU-
YECKN MPOBOAHULIN.

» [lnaHupaliTe NpekapBaHETO NPe3 CTEHA.

5.7 HonycTtuma pasnuka BbB BUCOYMHATA

MeXAy BbHLUHOTO U npeanasHus BeHTUn

B OTONNUTENTHUA Kpbr

Cnopef MsICTOTO Ha MOHTa)a Ha BbHLUHOTO YCTPOMCTBO, No-
3UUMsATa Ha NpeanasHusl BEHTUM B OTOMSIUTENHUS KpbI MOXe
Aa 6bae pasnonoxeHa no-BUCOKO UnK no-Hucko. Mpeanas-
HUSAT BEHTWUM B OTONSIUTENHMUS Kbl MOXe BeYe Aa € Hanu-
YeH BbB BbTPELLHOTO YCTPOWCTBO.

BapwuaHT 3a uHctanauus 1: MpeanaseH BEHTUN B OTONN-
TeNnHUA Kpbr Ha CbllaTta BUCOYUHA KaTO BbHLUIHOTO YCT-
poicTBO

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa
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MepogasHa e nosuyusita (1) Ha npegnasHUs BEHTUI BbB
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO M no3uumusTa (2) Ha Hail-BucokaTa
TOYKa B OTOMIUTENTHUA KPBI.

[onyctumara pasnuka BbB BUCOYMHUTE (A) e orpaHnyeHa
oo 13 m.

BapuaHT Ha uHcTanauus 2: NpeanaseH BEHTUN B OTONNU-
TENHUs Kpblr NOJ BbHLUHOTO YCTPOWCTBO
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MepoaaBHa e nosuuusTa (1) Ha NnpegnasHUst BEHTUN BbB
BBHLUHOTO YCTPOCTBO, No3uuumsTa (2) Ha npeanasHust BeH-
TWUN B OTONSIMTENHUSA KPbI 1 no3uumsTa (3) Ha Hark-BUcokaTa
TOYKa B OTOMNUTENHUS KPbT.

HonyctumaTta pasnuka BbB BUcounHute (C) e orpaHuyeHa
no 18 m.

[onyctumata pasnuka BbB BUcoumHuTe (B) e orpaHnyeHa
no 13 m.

Honyctmata pasnuka BbB BUCOUMHUTE (A) e orpaHnyeHa
0o 10 m. BbamoxHu ca go 15 m, ako npu NpoeKkTMpaHeTo Ha
oTonnMTENHaTa MHCTanaumsi ce B3emat npeasug paboTHOTO
HansraHe, paswvpuUTENHUNAT cbz (06em 1 NnpeaBapuTENHO
HansraHe) u paswMpeHneTo Ha Bogara.
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BapwuaHT Ha uHcTanauyums 3: NpegnaseH BeHTUN B OTONNU-
TeNHUs Kpblr Haf BLHLHOTO YCTPOMCTBO
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MepogaeHa e nosvumsTa (1) Ha NpeanasHUs BEHTUI BbB
BBHLUHOTO YCTPOCTBO U no3uuusTa (2) Ha npegnasHusi BEH-
TUN B OTOMMAUTESTHUSA KPbI.

JonycTumara pasnuka BbB BUCOUNHUTE (A) e orpaHuyeHa
A0 13 m. Ako B oTONNUTENHAaTa MHCTanauvs nma apyrv
oTonnuUTeNnHW nomnu 6e3 xuapasnuYHo pasgensHe, pas-
nvkaTa BbB BUcOYMHaTa TpsibBa Aa ce Hamanw, 3a Ja ce
n3berHe KkaBuUTaLMs.

5.8

MoproroBka Ha MOHTaXa U UHCTanayusaTa

OnacHocr!

OnacHOCT 3a XuBOTa OT NoXap Unu ekcn-
N031si NPy HEYNITLTHEHOCT B KPbra Ha xna-
OWUnHUs areHT!

N3penuneTo cbabpka 3ananvm xnaguex
areHT R290. Npu HeynnbTHEHOCT nsnusa-
LMAT XaguieH areHT MoXe Npu CMecBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananumu atMoc-
depu. ima onacHOCT OT NOXap 1 eKCNIo3usl.

> YBepeTe Ce, 4Ye B 3almTeHarta 30Ha HAMa
M3TOYHNLUWM Ha 3ananBaHe KaToO KOHTaKTH,
CBETJIMHHU NpeBKno4YBaTenu, nammnu,
EJ1eKTPUYECKN NpeBKnYBaTen nnm
apyru Tpal7|HVI M3TOYHMNLUWM Ha 3anaBaHe.

» CnasBaliTe OCHOBHMTE Npasuna 3a 6e3onacHoCT npeau
[a 3arnoyHete ¢ pabotarta.
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5.9

MnaHupaHe Ha byHpameHTa

BanugHocrT: MocTassaHe B no4sara

OO6bpHeTe BHUMaHME Ha nocregpaliara nosvuus u
OpVEHTaLWA Ha ypeaa BbpXy UBNYHUTE DYHOAMEHTH,
KaKTO € NokasaHo Ha U306paxxeHUeTo.

O6bpHeTE BHMMaHWe, Ye nosuumaTta (1) Ha nstnya-
HEeTO Ha KOHAEH3aTHaTa BoAa He ce HaMupa B cpeata
MexXagy MBUYHWUTE PYyHOAMEHTMU.

OBbpHeTe BHUMaHWeE, Ye BXOABLT 3a Bb3aAyX (2) ce Ha-
MUWpa OT 3afHaTta CTpaHa, a U3Xo4bT 3a Bb3ayx (3) ot
npegHata cTpaHa Ha ypea.

5.10 MWspabotsBaHe Ha (pyHAaAMEHT

BanugHocT: MocTtaesaHe B noyBaTa
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» HanpaBeTe n3kon B 3emaTa. BuxTe n3obpakeHneTo 3a

NPENOPBYUTENHUTE pa3Mepu.
HaHeceTe Ha nbpBu cnovi ot 100 MM BOAONPONYCKIUB
eabp Yakbn (3).

lMocTtaBeTte BogocTovHaTta Tpbba (1) 3a oTBeXXAaHe Ha
KOHAEH3aTa.
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» HaHeceTe gOMbAHUTENEH CNOW BOAOMPONYCKIMB e4bp
YaKbIl.

» VamepeTe gbnboynHata (A) cnopen MecTHUTE ycro-
BUSI.

— PervoH cbc 3ampb3BaHe Ha novBaTta: MUHMMarHa
abnooymHa: 1000 mm

— PervoH 6e3 3ampb3BaHe Ha no4yBaTa: MUHUManHa
AbnooymHa: 600 mm

» W3wvepete BucoumHaTta (B) cnopeq MecTHUTE yCroBusS.

» HanpaBeTe gBa UBUYHM pyHAameHTa (4) oT 6ETOH.
BwxTe nsobpaxeHneTo 3a npenopbymTenHuTE pas-
mMepu.

» OObpHeTe BHMMaHWE, Ye pasCTosHUATa Mexay npoou-
TUTE OTBOPU B MBUYHUTE hyHAAMEHTM Ce OTHACAT CaMo
3a MOHTaX C Mankv geMndepHn kpayeta.

» T[locTaBeTe Nerno oT Crypust Mexay v Ao NeHToBUTe
OCHOBM (2).

5.11 [apaHTMpaHe Ha TpypoBaTa 6e3onacHocT
BanuaHocT: MoHTax Ha cTeHa

» Ocurypete cUrypeH OocTbm 40 MO3MLMATA 38 MOHTaX Ha
CTeHarTa.

> Ako paboTuTe no u3genmeTo ce U3BbpLUBAT Ha BUCO-
YMHa OT Hag 3 M, MOHTMpalTe TEXHUYECKO OCUTypsiBaHE
cpeLly nagaHe.

> CnasBalTe MECTHUTE 3aKOHW M NpeanucaHus.

BanugHocT: MoHTax BbpXy MOChbK MOKpUB

» [lorpmxeTe ce 3a curypeH goctbon 40 Ni1I0CKMA NOKPUB.

» CnasBanTe 30Ha Ha CUrypHocT oT 2 M o pbba Ha na-
AaHe, BKI. HY>XKHOTO pa3CToAHUE 3a AeNHOCTY No Npo-
pykTta. B 30HaTta Ha curypHocT He 6uBa aa ce CTbnea.

> AkO TOBa He € Bb3MOXHO, MOHTUpanTe KbM pbba Ha na-
AaHe TEXHUYECKO OcUrypsiBaHe, Hanpumep Usabpxalim
Ha HaToBapBaHe nepuna. NagurHete kato antepHaTvnea
TEXHUYECKO YIOBUTENHO CbOPBHXKEHNE, HaMp. CKene unm
YNOBUTENHN MPEXMN.

» CnasBante JoCTaTb4yHO Pa3CTOAHUE A0 KanaHaypa v
nposopeL Ha nokpuea. OcurypeTte kanaHgyparta 1 npo3o-
peLa Ha MOKpVBa Mo Bpeme Ha paboTu cpelly CTbnBaHe
1 nagaHe, Hanp. Ypes GrokMpaHe.

5.12 TlocTtaBsiHe Ha u3genueTo
BanugHocT: MNocTtaesaHe B noyBaTta

» V3nonsgavite cnopep, XenaHus B4 MOHTaX NOAXOAs-
LMTE NPOJYKTU OT NMPUHAANEXHOCTUTE.

— Manku kpadeta

— [onemwu kpaueta

— OcHoBa 3a noeguraHe u mMarnku Kpadeta
» HuBenupaiTe XOpu3oHTanHo n3genueTo.

BanugHocT: MoHTax Ha cTeHa

> [lpoBepeTe KOHCTPYKUUATa 1 TOBapOYyCTONYMBOCTTA
Ha cteHaTa. O6bpHETEe BHUMAHWE Ha TEFMNOTO Ha M3-
Aenvero.

» l3non3BanTe nogxosiy OobpXad Ha ypeaa 3a CTeH-
HaTa KOHCTPYKLUSI OT NPUHAANEXHOCTTa.

> l3non3BaiTe Mankute OMeKoTsBaLLM KpadeTa.
> HuBenupaiTe Xopu3oHTanHo U3genueTo.
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BanuaHocT: MoHTax BbpXy NNOCHK NOKPMB

MpenynpexpeHue!
A OnacHoCT OT HapaHsiBaHe nopaau npe-
o6ptbLyaHe npu BATLP!

[Mpu cnneH BATbP U3OENMETO MOXE Aa ce
npeobbpHe.

» l3non3aBaliTe ABe 6€TOHHM NOoCcTaBKa
M 3alUnTHa NoANI0XKa, KOATO He Ce
Xnb3ara.

» 3abonTteTe U3aenueTo KbM 6ETOHHUTE
NoCTaBKM.

» l3non3BanTe ronemmute OMEKOTABaLLY KpayeTa.
» HuBenupainTe Xopu3oHTanHo U3genueTo.

5.13 Csbp3BaHe Ha TpbbonpoBoAa 3a oTBEXAaHe

Ha KOHOeH3aTa

OnacHocT!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Nopagu 3amMmpb3-

Harn Ha NOBbPXHOCTTa KOHOeH3aT!

3aMpb3HaNVAT KOHOEH3aT BbpXy Neluexoa-
HWUTE NbTULLA MOXe Aa AoBeae A0 NOAXMTb3-
BaHe.

» YBepeTe ce, Ye U3TUYaLUAT KOHAEeH3aT
He MOXe [a nonaga BbpXy newexogHnTte
MbTULWA U He MOXe fa obpa3syBa Tam neg.

1.  OGbpHeTe BHMMaHWeE, Ye NPy BCUYKN HaYMHW Ha UHC-

TanupaHe TpsAGBa Aa ce BHMaBa 3a TOBa, LenuAT KOH-
[ieH3aT, KoWTo ce nosiBK, Aa ce oTBexaa 6e3 3ampb3-
BaHe.

BanuaHocT: MNocTaBsiHe B noyBaTta

Ycnosue: M3anbnHeHne 6e3 nsnyckareneH Tppbonposos

» MoHTupanTe dyHusiTa 3a U3TOUBaHe Ha koHaeH3aT (3)
OT OnakoBKaTa C MOHTaXXHUTE NPUHALANEXHOCTU.

» [nb3HeTe HarpeBaTenHUsi NpoBoAHWK (1) oTBLTpE
npes dyHusATa 3a U3TOYBaHe Ha KOHAEH3aT BbB BO-
JocToyHaTta Tpbba.

> HacTponTte BbLTPELLHO Pa3nonoXeHs HarpeBaTeneH
NPOBOAHWK Taka, Ye npumkata (4) Aa nexv KOHUEHT-
PVYHO CMPSIMO OTBOpa B NMogoBaTta amapuHa.
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YBeperTe ce, Ye hyHUsTa 3a U3TOUBaHE Ha KOHOEH-
3aT e No3vUMOoHMPaHa LIeHTPanHo Hag BOAOCTOYHATa
Tpbba B NernoTo oT Yakbil.

Ycnosue: VManbnHeHne ¢ nanyckateneH Tpb6onposoa

>

WHcTanupanTte ToBa U3MbIHEHUE CaMO B pernoHn 6e3
3aMpb3BaHe Ha novyearta.

MoHTumpariTe chyHusATa 3a n3TouBaHe Ha KoHgeH3ar (3)
1 agantepa (2) oT onakoBkaTa C MOHTa)KHUTE NpPUHaa-
TIEXHOCTW.

CBbpxeTe n3nyckatenHus TpbbonpoBoa KbM agar-
Tepa.

Mnb3HeTe HarpeBaTenHWs NpoBodHUK (1) oTBBLTPE
npes yHusTa 3a M3TOUBAHE Ha KOHAEH3aT v adan-
Tepa B u3nyckatenHus TpbbonpoBog.

HacTtpoinTte BbTPELLHO pa3nonoXeHus HarpeBaTeneH
NPOBOAHVK Taka, Ye npumMkata (4) Aa Nexu KOHLEHT-
PWYHO CNpPSIMO OTBOPa B NMoAgoBaTa lamapuHa.

BanugHocT: MoHTax Ha cTeHa
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Ycnosue: V3nbnHeHve 6e3 nanyckarteneH TpbbONpoBoa

>

MoHTumpaliTe chyHusATa 3a n3TouBaHe Ha KoHaeH3ar (3)
OT OMakoBKaTa C MOHTaXHWUTE NPUHAANEXHOCTN.
Mnb3HeTe HarpeeaTenHus NpoBoAHuK (1) oTBbTPE
npe3 pyHuATa 3a M3TOYBaHE Ha KOHAEH3aT HaBbH.
lMnb3HeTe kpas Ha HarpeBaTenHUs NPOBOAHUK 06-
paTHO OTBBH HaBbLTPE Npe3 hyHuATa 3a M3TOYBaHE Ha
KOHOEH3aT, AokaTto B Hes octaHe U-06pa3sHo KonsHo.
HacTtpoinTe BbTPELLHO PasmnonoXeHNs HarpeBaTeneH
NPOBOAHWK Taka, Ye npumkata (4) 4a Nexu KOHUEHT-
pYYHO CNpsIMO OTBOPa B MogoBaTa namapuHa.
anonasanTe Nerno ot Yakbn Nog U3denueTo, 3a aa
oTBexAaTe KoHAeHsata.

Ycnosue: V3nmbnHeHve ¢ n3nyckaTteneH Tppbonposoa

>

MoHTupaliTe pyHUsATa 3a 3TOYBaHE Ha KoHAeH3aT (3)
1 aganTepa (2) oT onakoBKaTa ¢ MOHTaXHWUTE NpuHag-
NEXHOCTMU.

CebpeTe usnyckatenHus Tpbbonposos KbM agan-
Tepa 1 KbM BOOOCTOYHA TpbOa. YBepeTe ce, 4e uma
[OCTaTbY€H HaKIIOH.

Mnb3HeTe HarpeBaTenHus NpoBogHuK (1) oTBBbTPE
npes3 yHusATa 3a M3TOYBaHe Ha KOHAEH3aT 1 agan-
Tepa B uU3nyckaTenHus Tpboonposoa.

HacTpoliTe BbTpELLHO pa3nonoXeHns HarpeBaTeneH
NPOBOAHWK Taka, Ye npumkata (4) 4a Nexu KOHUEHT-
pYYHO CnpsIMO OTBOpPA B MoJoBaTta NamapuHa.

AKo cTaBa iyma 3a peryoH CbC 3aMpb3BaHe Ha Noy-
BaTa, ToraBa MHCTanMpawTe JOMbIHUTENHO eneKTpu-
Yecko OTOMNMEeHWe 3a usnyckatenHus TpbLoonpoBoa.

BanuaHocT: MoHTax BbpXy NMOCHK NOKPMB

Ycnosue: ManbnHeHne 6e3 nanyckateneH Tpbbonposos

>

MoHTupaliTe pyHMsATa 3a 3ToYBaHe Ha KoHAeH3aT (3)
OT OMakoBKaTa C MOHTaXHWUTE NPUHAANEXHOCTH.
Mnb3HeTe HarpeBaTenHNs NpoBodHUK (1) oTBbTPE
npe3 yHusaTa 3a M3TOYBaHE Ha KOHAEH3AT HaBbH.
HacTtpownTte BbTPELLHO pPa3nonoXeHns HarpeBaTeneH
NPOBOAHWK Taka, Ye npumMkata (4) Aa Nexu KOHLEHT-
PUYHO CNpPsIMO OTBOPa B NogoBaTa namapuHa.
M3non3Bavite NNOCKUs NOKPVUB, 3a A OTBEAETE KOH-
JeH3arta.

Ycnoswue: V3nmbnHeHre ¢ n3nyckaTteneH Tpbbonposoa

>

MoHTupaliTe pyHMsATa 3a M3TOYBaHe Ha KoHAeH3aT (3)
1 agantepa (2) oT onakoBkata C MOHTaXHUTE NpuHaa-
NEXHOCTH.

CBbpxeTe n3nyckatenHis TpbbonpoBoa KbM aaan-
Tepa M Ha KbCO pa3CTosiHNE KbM BOAOCTOYHA TpbOa.
YBeperTe ce, Ye Mma JoCTaTbyeH HAKIOH.

Mnb3HeTe HarpeBaTenHWUs NpoBoAHUK (1) oTBBLTPE
npes pyHnATa 3a M3ToYBaHe Ha KOHAEH3aT 1 agarn-
Tepa B U3nyckaTenHusi TpbbonpoBoa.

HacTtpoinTte BbTPELLHO pa3nonoXeHns HarpeBaTeneH
NPOBOAHWK Taka, 4e npumkata (4) 4a Nexu KOHLEHT-
PVYHO CNpsIMO OTBOPA B MogoBaTa namapuHa.

AKo cTaBa AymMa 3a PermoH CbC 3aMpb3BaHe Ha Mouy-
BaTa, TOraBa MHCTanNMpanTe AOMbAHUTENHO ENeKTPU-
YecKo OTONMEeHWe 3a usnyckatenHus TpbLOoNpPoBoA,.

5.14 WsgwurHete 3awmTHa CTE€Ha

BanuaHocT: MNoctassiHe B noysata MM MoHTax BbpXy NMOCHK NOKPMB

>

>

AKO MACTOTO Ha MOHTaXa He € 3aLUMTEHO OT BATbP,
TOraBa mnarpagete 3aljutHa CteHa cpeLly BATbpa.

CnasBaliTe MMHUMAaInHuTe Pa3CTOAHUA.

5.15 [OemMoHTMpaHe/MOHTUpaHe Ha 06GNULOBBYHM

eJfieMeHTUn

CnepgHwvte AeriHoCTy TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaT Camo ako e
HeobxoAMMO, CbOTBETHO Npu paboTu No nogapbXKaTa nnm
npu peMOHTHY paboTw.

3a uenTa e Heo6XoAMM CNEAHUSAT UHCTPYMEHT:

OTBepTKa 3a BUHT 3a namapuHa T20
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5.15.1 [lemoHTMpaHe Ha o6nuUOBKaTa Ha Kanaka

5.15.3 [lemoHTUpaHe Ha npepgHaTa ob6nmuoBKa

» [lemMoHTUpaiiTe 06nMLOBKaTa Ha kanaka KakTo e noka-
3aHO Ha uncTpaumsTa.

5.15.2 [lemOHTMpaHe Ha psAcHaTa CTpaHW4Ha
obnuuoBka

- &

N

N G

» [lemMOHTUpanTe gsicHaTa CTpaHMyHa O6J'IVILI|OBKa KaKTo e
NoKa3aHO Ha untcTpauyudaTta.

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa

»7[c]

» [lemoHTUpanTe npegHaTa OGHMLI,OBKa KaKTO € Nnoka3aHo
Ha uncrtpauunaTa.

5.156.4 [lemoHTMpaHe Ha pelueTkaTa Ha u3xoaa 3a
Bb3ayX

\

3

0]

\

F\Q\

» [leMOHTMpanTe pelieTkaTa Ha u3xoaa 3a Bb34yX KakTo e
nokasaHo Ha uncTpauusiTa.
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5.15.5 [lemoHTMpaHe Ha nsBaTa CTpaHW4HaA
obnuuoBka

» [leMOHTUpaliTe nsiBaTa CTpaHU4YHa 0bNMLOBKa KaKTo e
MoKasaHo Ha uncTpaumaTa.

5.15.6 [lemoHTMpaHe Ha pelueTkaTa Ha Bxoaa 3a
Bb3AOyX

1.  PaskayeTe eneKkTpnyeckoTO CBbpP3BaHE BbPXYy TeMMe-
paTtypHus ceHsop (1).

2.  [OemoHTupaliTe ABETE HANPEYHW pasnbHKM (2) kakTo e
nokasaHo Ha uncTpaumaTa.

3. [HemoHTuparite pelweTtkaTa 3a BKapBaHe Ha Bb3ayX
KaKTO € NnokasaHo Ha unicTpauusara.
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5.15.7 MoHTMpaHe Ha 06NULOBBYHUTE ENEMEHTH

1. Mpu MOHTaxa npoueauparite B peaa, obpateH Ha To3n
npu AeMOHTaxa.

2. 3auenta cnegpanTe UncTpaumsaTa 3a JeEMOHTaxa
(- Mnaea 5.15.1).

6 Xugpasnu4yHa MHCTanauyua

6.1 Bua Ha uHcTanauymsTa AMPEKTHO CBbP3BaHe
U CUCTEMHO paspensiHe

Mpw AMPEKTHO CBBbP3BaHE BBLHLUHOTO YCTPOWCTBO XMapas-
NMYHO ce CBbP3Ba AUPEKTHO C BLTPELLUHOTO U C OTOMNUTEN-
HaTa uHcTanauus. B To3m cnyyai nma onacHoCT Npyu MUHY-
COBM TeMnepaTypu OT 3aMpPb3BaHe Ha BbHLUHOTO YCTPONC-
TBO.

Mpun cucTeMHO pasgensHe OTOMNUTENHUAT Kpbr e pasae-
NEH Ha OCHOBEH W BTOPWYEH OTONNUTENEH Kpbr. Pasgens-
HeTO Npu ToBa Ce peannaunpa c onuuoHaneH MexamnHeH Torn-
NIOOBMEHHMK, KOMTO € NOCTaBeH BbB BbTPELUHOTO YCTPOMC-
TBO UM B crpafaTta. AKO OCHOBHUSIT OTOMMUTENEH Kbl €
Hanb/IHEH CbC CMEC OT BOAA U 3aliMTa CpeLly 3aMpb3BaHe,
TO BBHLUHOTO YCTPOMCTBO € 3aLMTEHO CpeLLy 3ampb3BaHe U
npu cnvpaHe Ha Toka.

6.2 MapaHTMpaHe Ha MMHUMAHOTO KONNYEeCTBO
peuupKynupalia soga

Mpun OTONNUTENHW UHCTanaLumM, KOUTO NpeanMHO ca obopya-
BaHWU C TEPMOCTaTHW UMW ENEKTPUYECKN PerynmupaHu BEH-
™MK, TpsitBa Aa ce rapaHTMpa NOCTOSHHO AOCTaTbYHO MpPo-
TU4yaHe npes TepmMonomnata. MNpu NpoekTUpaHeTo Ha Harpe-
BaTENMHOTO CbOPBXEHME TPSAGBA Aa Ce rapaHTupa MUHUMar-
HOTO KOMMYeCTBO BoAa 3a peuupKynauus npu Harpsisawarta
Boda.

6.3 MN3nckBaHus KbM XnapaBfiM4HM KOMMOHEHTU

MnactmacoBuTte TpbOM, KOMTO Ce U3MNON3BaT 3a OTONNUTEN-
HUSA KPBbI Mexay crpagarta u usgenueTo, Tpsbsa aa ca au-
Y3UOHHO YNITbTHEHM.

TpbbonpoBoanTe, KOUTO Ce U3NON3BaT 3a OTONNUTENHNUS
Kpbr Mexay crpaparta u usgenveto, Tpsioea ga nmat UV u
yCTONYMBA Ha BMCOKa TemriepaTtypa TepmarnHa usonayus.

6.4 MogroToBka Ha xugpasnuyHaTa MHCTanaums

1. BHumaTtenHo npomuite oTonnMTenHata nHctanaums
npeaun cebp3BaHe Ha U3JenueTo, 3a Aa OTCTPaHuTe
BB3MOXHUTE ocTaTbuUy B TpbOonposoauTe!

2. Axo nspbpluBaTe AefHOCTM MO 3arnosiBaHe BbpXy Npu-
CbeAVHUTENHUTE eNeMeHTU, U3BbPLUBANTE ' CaMo
AoKaTo CboTBETHUTE TPBHOONPOBOAM OLLe HE Ca MHCTa-
nMpaHn BbPXY N3fenueTo.

3.  VHcTtanupaiite mnTbp 3a MpbcoTus B Tpbbonposoga
3a obpaTeH Xxoa Ha OTOMNMEHNETO.
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6.5 MonaraHe Ha TpbOU KbM M3genueTo 6.6 Cebp3BaHe Ha Tpb6onNpoBOaU KbM U3OENUeTo

1.  TNonoxeTe TpbbUTE 3a OTONNUTENHUS KPBI OT Crpa- 1.  OTcTpaHeTe NOKPMBHWTE Kanayeta BbpPXY XMapaBnmy-
AaTa npes npekapBaHETO Npe3 cTeHaTa KbM U3genu- HUTE BPb3KW.
eTo.

BanugHocT: MNocTtaesaHe B noyBaTta

o B |

o 5 o

[

mE

1 MocTbnaTteneH Kpbr Ha 2 Bb3BpaTeH kpbr Ha
oTonnexuneto, G 1 1/4” otonneHueto, G 1 1/4”

2. CsbpxeTe TpbbONpoBoada 3a OTOMIUTENHUS KPbT.

BanuaHocT: MocTaBsHe B noyBaTa

» [pekapanTte TpbOONpoBOANUTE NPE3 NOAX0AsALA 3a-
WMTHa TpbOa B 3eMATa, KAKTO € NMoKasaHo Ha nNpumep-
HOTO M3obpaxxeHne.

> PasmepuTe n pa3ctosHuATa B3eMeTe OT MOH-
TaXHOTO PbKOBOACTBO 3a MPUHAANEXHOCTUTE
(MpycbeanMHUTENHA KOH30Ma, KOMMIEKT 3a NpUCbeau-
HSIBaHe).

BanuaHocT: MoHTax Ha cTeHa

> li3non3BanTe npucbeaMHUTENHaTa KoH30ma 1 npu-
NOXXEHWUTE KOHCTPYKTUBHW AeTalnn OT NpUHaanex-
HOCTTa.

> [lpoBepeTe BCUYKN NPUCHEANHSABAHUS 33 XEPMETUY-
HOCT.

BanuaHocT: MoHTax Ha cTeHa

» T[lpekapalite TpbbONPOBOAMTE NPE3 NPOKAPBAHETO B «JFW
CTeHaTa KbM M3AEnMeTo, KakTo e NokasaHo Ha 1306- ‘
paxeHueTo.

> [pekapaiiTe TpLEONPOBOANTE OTBLTPE HABLH C HakK-
JIOH OT OKOJfOo 2°.

> PasmepuTe 1 pa3cTOsSHWATA B3EMETEe OT MOH-
TEKHOTO PHKOBOACTBO 3a MPUHAANEXHOCTUTE
(NpUCbeaMHUTENHA KOH30Ma, KOMMNEKT 3a NpUchean-
HABaHe). > Msnonseaiite npucheanHUTENHaTa KoH30ma 1 npu-

NOXEHUTE KOHCTPYKTUBHI AeTaiiny oT NpuHaanex-
HOCTTa.

> [poBepeTe BCYKM NPUCHEANHABAHNS 33 XEpMETUY-
HOCT.
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6.7

1. MHcTanuparite B 3aBMCMMOCT OT KOHGUrypaumaTa Ha
CbOPBXKEHMETO APYrM HEOOXOAMMU 32 CUrYPHOCTTA
KOMMOHEHTW.

2. CwbobpaseTe ce c TOBa, Ye B U30eNMeTo ce Cbabpka
npeanaseH BeHTUI, KOTO ce 3aAeiicTBa npu HansraHe
ot 2,5 bar.

3.  VYBeperTe ce, Ye BCUYKM OPYrv UHCTanupaHu npea-
NasHW BEHTWUNM B OTOMNUTENHMSA KPbI UMAT To4ka Ha
npeBknoYBaHe Hain-manko 3 bar, kato ce B3eme npea-
BMA MakcumarnHo SONyCTUMOTO HaToBapBaHe Ha Hans-
raHeTo Ha BCUYKN KOMMOHEHTU, MHCTanMpaHu B OTON-
NUTENHUS Kpbr. Taka KoHuenumaTa 3a 6e30nacHoCT e
U3MbIIHEHA U B CNyyal Ha HEYNITbTHEHOCT B Kpbra Ha
XNaaunHoTO CPeacTBo.

4. TlpoBepeTe BCUYKM NPUCHEANHABAHNSA 38 XEPMETUY-
HOCT.

MpuknioyBaHe Ha xuapaBnM4Ha UHCTanauus

6.8

1. He cBbp3BanTe OTONNUTENHUA KPbI HA N3AENNETO
ONPEKTHO KbM GacelH.

2. V3nonsgaiTe noaxoasiy pasgenuteneH TonnoodmeH-
HUK U OCTaHanNMTe HY>XHW 3a Tasu UHCTanayuusa Komno-
HEHTW.

Onyus: Cebp3BaHe Ha U3aenneTo kbm 6aceiiH

7 EnekrtpouHcTanauyus

Tosun ypen cbotBeTcTBa Ha IEC 61000-3-12 npu ycnosue,
Ye MOLLIHOCTTa NpW KbCO CbeAMHEHNEe SSC B ToYKaTa Ha npu-
CbeaMHSIBaHE Ha KIIMEHTCKOTO CbOpBbXKEHNe ¢ nybnvmyHarta
Mpexa e no-ronsama unu pasHa Ha 33. OTrOBOPHOCT Ha UHC-
TanaTtopa unu CTONaHNCBALLIOTO N1Le Ha ypeaa e Aa rapaH-
TMPa, ako € HYXHO W crief yroBopka C MpexoBusi orneparop,
Ye TO3M ypep ce CBbp3Ba CaMo KbM TOYKa Ha NPUCHEANHS-
BaHe CbC CTOMHOCT SSC, KOSATO € Mo-rofiimMa unu pasHa Ha
33.

71

MopgroTesAHe Ha eneKkTpouHCTanauusaTa

OnacHocT!

OnacHOCT 3a XuBoTa Nopagun TOKOB yaap
Npy HEMNpaBUIHO eNeKTpUYEeCcKo cBbp3BaHe!

HekBanudpuumpaHo N3BbPLUEHOTO ENEKTPU-
YeCcKO CBbp3BaHe MOXe [a BroLn eKcnio-
aTauuoHHa 6e3onacHOCT Ha NpoayKTa u aa
Aosefie 10 YOBELLKN U MaTtepuarniu LWeTw.

» MoHTupanTe enekTponHcTanaymaTa,
CaMo aKo CTe MOAroTBEH CEPBU3EH Cne-
LManucT u cTe KBanudumuupaH 3a tasu
paborTa.

1.  OGbpHeTEe BHMMaHWE HA TEXHUYECKUTE YCNOBUS HA
CBbp3BaHe 3a NpUCbeAMHABAHE KbM HUCKOBOMTOBAaTa
Mpexa Ha eHeprocHabanTenHoTo nNpeanpusaTue.

2. YcraHoBeTe ganun dyHkumaTa EVU 6nokax e npengu-
AeHa 3a 13[enneTo 1 Kak enekTposaxpaHBaHETO Ha
n3genueTo TpsibBa Aa ce n3BbpLUM cnopes Buaa Ha
N3KIOYBaHETO.

3.  YcraHoBeTte 3a TunoBata Tabenka ganv usgenueTo ce
Hy>XOae OT enekTpuyecko npucbeauHsisaHe 1~/230V
unn 3~/400V.
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4. YcTaHoBeTe 3a TunoBaTta Tabenka HOMUHaNHUSA ,Cl,e6VIT
Ha n3genneTo. Taka nsuucnere nogxogdawuTe Han-
peYvHn ceveHnda 3a eneKkKTpu4eckmTe npoBoaHNLNA.

5. |_|O,D,FOTBeTe nonaraHeTo Ha enekTpuyeckmTe npoBoa-
HUUWM OT Ccrpagarta npea3 npekapBaHeTo Nnpe3 CteHaTta
KbM n3genneto. Ako ObIDKNHaATa Ha NPOBOAHUKA € Haf
10 M, noaroTeeTe pasaeneHo e4Ho OT ApYro npekap-
BaHe Ha NpoBOAHMKa 3a CBbpP3BaHE KbM MpeXXaTta U
CeH30pHI/|F|/LIJVIHHVIF| NPOBOAHUK.

7.2 MN3ucksaHUs KbM Ka4€CTBOTO Ha MPEXOBOTO

HanpexeHue

3a MpexoBOTO HanpexeHne Ha 1-dasHarta 230V mpexa
Tpabea ga uma tonepaxc ot +10% ao -15%.

3a MpexoBOTO HanpexeHne Ha 3-casHaTta 400V mpexa
Tps6Ba fa nma tonepaHc ot +10% o -15%. 3a pasnukata
B HaMpexeHeTo mexay oTaenHuTe dasm Tpsabea ga nva
TonepaHc ot +-2%.

7.3 MN3nckBaHUS KbM enekTpuyeckute
KOMIMOHEHTU

3a cBbp3BaHETO KbM MpexaTa Tpsibsa oa ce nsnonssar
rbBKaBW MapKy4u, KOMTO ca NOAXOAsLIM 3a nonaraHe Ha
oTkpuTo. CneundmkaumsaTa Tpabea Aa oTroBaps NOHe Ha
craHgapta 60245 IEC 57 c kpaTkoTo 0603HaueHne HO5RN-
F.

EnektpuuyeckoTo pasgensiHe TpsabBa Aa UMa KOHTaKTeH OT-
BOp OT Han-manko 3 mm.

3a enekTpuyecka 3awmrta TpsibBa Aa ce uanonasaT 6aBHU
npegnasuntenu ¢ xapakrepuctmka C. NMpu 3-pa3oBo cBbp3-
BaHe KbM MpexaTta 13nonasanTte 3-MosioCHN NPEeBKI0YBaLLM
npeanasuTenu.

3a npegnassaHe Ha nepcoHarna, ako ToBa e NpeanMcaHo
3a MSICTOTO Ha MOHTaxa, TpsibBa Aa ce usnonasea gedekT-
HOTOKOBa 3alumTa oT Tun B. 3agencTBaHeTo Tpsbea aa e ¢
KpaTKO 3aKbCHEHWE W NOAXOASALLO 3@ U3MNON3BaHETO Ha WH-
BEPTOPYM (XapakTepucTuka Ha 3ageincTeaHeTo > 1 kHz).
74 MN3ucksaHus KbM MHTepdeACcCHUA NPOBOSHUK
eBUS

CnasBaliTe cnegHuTe npasuna, koraTo nonarare UHTep-
devicHn npoBoaHMLM eBUS:

» l3nonsBanTte 2-uUnHu kabenu.

» Hukora He n3nona3eanTe ekpaHnpaHu Unm ycykaHu ka-
6enu.

» 3non3eariTe camo nogxogsawm kabenu, Hanp. OT Tvn
NYM unn HOSVV (-F / -U).

» Cuvbnogaearite gonyctumaTta obwa abmkuHa ot 125 m.
Mpun ToBa BaXu HaNPe4YHO ceYeHne Ha NPOBOAHUKA OT
20,75 mm? go 50 m obLa gbXKMHA 1 HanpeyHo ceyeHne
Ha npoBogHuka ot 1,5 mm? ot 50 m.

3a pa nsberHete cmyLeHus Ha eBUS curHanute (Hanp.
nopaam HTepdepeHLmn):

» CnasBaiTe MMHUManHo oTcTossHMe oT 120 mm oT kabe-
NnTe 3a CBbp3BaHE KbM Mpexarta unv Apyru u3touHuLm
Ha eneKkTPOMarHUTHU CMyLLEHUS.

» [lpu ycnopegHo nonaraHe cnpsiMo MpexoBu NpoBOA-
HUUW, NpokapaTe kabenute CbrnacHo NPUNOXUMUTE
pasnopeabu, Hanpumep BbpXy kabenHu TpaceTa.

»  WUaknioueHus: Npu CTeHHN OTBOPU 1 B pasnpeaenvTenHa
KyTWsi, NagaHeTo Nnog MUHUMANHOTO OTCTOSIHUE € NpUeM-
NNBO.
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7.5

EnexTpuyeckoTo pasgensiHe ce 0603HavYaBa B HACTOSLLOTO
PBKOBOACTBO KaTo pasgenuTeneH npekscead. KaTto pasge-
NMTENEeH NpeKbCcBaYy ce uanonsea obMKHOBEHO Npeanassa-
HeTO, pecrn. aBToMaTa 3a JIMHelrHa 3alnTa, KOMTO € BrpageH
B KyTUSATa C enekrpomepu/npeanasutenn Ha crpagara.

Enektpnyecko pasgensiHe

7.6 MHcTanupaHe Ha KOMMNOHEHTU 3a (OYHKLMATA

EVU 6nokax

Mpn dyHkumaTa EVU 6nokax reHepmpaHeTo Ha TonnmMHa ot
TepMoroMnaTa MoXe [a ce U3KItoYBa BPEMEHHO OT eHep-
rocHabanTenHoTo npeanpusitue. U3knouBaHeTo MoXe Aa
CTaHe no [Ba HayMHa:

1.  CwurHanbT 3a M3knoYBaHe ce npeaasa rno npucbeau-
HABaHEeTO S21 Ha BLTPELIHOTO YCTPOMCTBO.

2. CuvrHanmbT Ha U3KIOYBaAHETO Ce nNpeasa Nno MHCTa-
nMpaHa Ha MACTO pasgenuTenHa 3awumTa B KyTuaTa ¢
enekTpomepu/npeanasntenu.

> Ako e npegsuaeHa dyHkuusita EVU 6nokax, uHcranu-
pawiTe n okabeneTte OOMbHUTENHN KOMMOHEHTU B KyTU-
sTa c enekTpoMepu/npeanasnTeny Ha crpagara.

» CnepBaviTe 3a LienTa enekTpuyeckaTa cxema B NpuTyp-
KaTa Ha MHCTanauMoOHHOTO PbKOBOACTBO 33 BbTPELLUHOTO
YCTPONCTBO.

7.7 [JeMoHTUpaHe Ha Kanaka Ha eneKkTpuYecKkuTe

npucbeauHsiBaHusA

1. OG'prETe BHMMaHME Ha TOBa, Ye KanakbT MMa CBbp-
3aHo ¢ be3onacHocTTa ynibTHEHNE, KOETO TpﬂﬁBa aa
e ereKTI/IBHO npu Te4 B Kpbra Ha XxnagunHua areHT.

2. [emoHTupariTe Kanaka KakTo € nokasaHo Ha n3obpa-
YKeHUeTo, bes3 Aa nospeauTte 3606VIKaJ'I$|LIJ,OTO royn-
NbTHEHWE.

7.8 lNpemaxBaHe Ha KoXyxa Ha eNneKTpu4ecKus

NPOBOAHWK

1. 3akbceTe npu Hy>Xaa enekTpn4eckna npoBOOHUK.
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2. TpemaxHeTe KOXyxa Ha eneKkTpnYeckus NpOBOAHMK
KaKTo e nokasaHo Ha untoctpauusaTa. lNpu ToBa BHUMa-
BaWiTe Aa He NoBpeanTe n3onauyunTe Ha OTAENHUTE Ka-
OenHu xuna.

3.  3a pa ce nsberHat KbC CbeaMHEHUs nopaau pasxna-
OeHn oTAenHN egHOXUAHM NPOBOAHMLUM, cHabaeTe ¢
HaKparHMUW KpauvwaTta Ha xunata 6e3 nsonauums.

7.9

» YcraHoBeTe BMaa Ha NpUcheauHsBaHe:

Cb3naBaHe Ha eHepro3axpaHBaHe, 1~/230V

Cnyyai Bua Ha cBbp3BaHe

0OVKHOBEHO enekT-
posaxpaHBaHe

EVU 6nokax He e npeasuaeH

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3Knou-
BaHe npe3 npucbeamHsaBaHe S21

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3knoy-
BaHe npes pasgenutenHa sawurta

[BOWHO eneKTpo3ax-
paHBaHe

7.9.1 1~/230V 06MKHOBEHO eneKkTpo3axpaHBaHe

1. MHcTanuparite 3a u3genveTo, ako e npeanucaHn 3a
MSICTOTO Ha MOHTaX, eAnH AePeKTHOTOKOB NPeKbCcBau.
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2. WHctanupaiite 3a U3genneTo B crpagarta eavH pasge-
nUTENeH NpeKkbCcBaY, KakTo e NokasaHo Ha n3obpaxe-
HUEeTO.

3. Wanonssavite 3-nontoceH kaben 3a CBbpP3BaHe KbM
MpexaTa. Npekapaiite rm oT crpagarta npes npekapsa-
HeTO Npe3 cTeHaTa KbM U3OENNETO.

4.  CebpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa B
npesKkn4yBaTenHaTta Kytma npmn npucbegnHABaHETO
X200.

5.  3akpenete kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa C Kre-
mata 3a ocBoboXaaBaHe Ha 06TAraHeTo.
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7.9.2 1~/230V, nBOWHO enekTpo3axpaHBaHe

1.

MHcTanupaiite 3a u3genveTo, ako € Npeanucann 3a
MSICTOTO Ha MOHTaX, ABa Ae(EKTHOTOKOBU NPEKbLC-
Baya.
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MHcTanupaiite 3a usgenveTo B crpagarta pasaenu-
TenHa 3alunTa, KakTo € NnokasaHo Ha M300paKeHNeTo.
MHcTanupaiite 3a usgenveTo B crpagarta ABa pasge-
NUTENHN NpeKbCBaya, KaKTo € NoKa3aHo Ha n3obpaxe-
HMeTo.

M3non3gaiiTe aga 3-nontocHu kabena 3a cBbp3BaHe
KbM Mpexarta. lNpekapaiTte rv oT crpagaTa npes npe-
KapBaHEeTO npe3 cTeHaTa KbM U34enmeTo.

CebpkeTe 3axpaHBawms kaben (0T enekTpomepa Ha

TepmonomMnarta) kbM Bpb3ka X200. ToBa enekTpnyecko

3axpaHBaHe MoXe Aa 6bae U3KMIYEeHO BPEMEHHO OT
€HEepPrunHNs 4OCTaBUUK.

Csanete 2-nonoCcHUA MOCT BbPXY MPUCHEAVNHSABAHETO
X210.

CebpxeTe 3axpaHBalLms kaben (0T 6UTOBKSA enekTpo-
mMep) KbM Bpb3ka X2717. ToBa enekTpo3axpaHBaHe e
MOCTOSIHHO.

3akpeneTe kabenuTe 3a CBbP3BaHE KbM Mpexara
knemwuTe 3a ocBoboXxaaBaHe Ha OOTAraHeTo.

710 Cob3paBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe, 3~/400V

» YcTaHoBeTe BuAa Ha NpucbeguHsBaHe:

Cnyqai Bug Ha cBbp3BaHe

EVU 6nokax He e npeasuaeH 0OVKHOBEHO enekKT-
oO3axpaHBaHe

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3kmoy- P p

BaHe npes npucbeamHsBaHe S21

EVU 6nokax npeaBuaeH, U3kIoy- [OBOWHO enekTpo3ax-

BaHe Npe3 pasgenutenHa sawura paHBaHe

7.10.1 3~/400V 06UKHOBEHO enekTpo3axpaHBaHe

1.
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VHcTanupawnTte 3a U34enveTo, ako e npegnucaHmn 3a

MSACTOTO Ha MOHTaX, eAnH Ae(PEeKTHOTOKOB NpeKkbCcBay.
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2. WHcTanupaiiTe 3a U3genueTo B crpagata eavH pasae-
nUTENeH NpeKkbCBaY, KakTo e NokasaHo Ha nsobpaxe-
HUETO.

3.  VsnonssanTte 5-nontoceH kaben 3a cBbp3BaHe KbM
mpexaTa. Npekapaiite rm oT crpagarta npes npekapsa-
HeTO Npe3 cTeHaTa KbM U34ENNETO.

4.  CsbpxeTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexaTa B
npesKn4yBaTenHaTa Kytma npmn npucbegnHABaHETO
X200.

5.  3akpenete kabena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexara C kne-
maTa 3a ocBobOXaaBaHe Ha 0BTsraHeTo.

7.10.2 3~/400V, oBOHO enekTpo3axpaHBaHe

1. AKo e HeobXoaAMMO 3a MSACTOTO Ha MOHTaXa, UHCTanu-
paiiTe aBe 0ePEKTHOTOKOBU 3aLLMTK 3a NPOAYKTa.
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2. VHcTanupaliTe pasegnHsBaLL, KOHTaKTop 3a U3OenmeTo
B CrpajaTta, KakTo e nokasaHo Ha n300paxeHneTo.

3. VHcTanupanTe ABa pasgenuTenHn npekbcsava 3a
N3[enneTo, KakTo e NokasaHo Ha n3obpaxxeHmeTo.

4. M3nonseawite 5-nontoceH kaben 3a cBbp3BaHE KbM
MpexaTta u 3-nontoceH kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpe-
xara. [pokapaliTe rm oT crpagata npes3 npekapBaHeTo
npes cTeHaTa KbM U3genmeTo.

5. CsbpxeTe 5-nontocHus kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpe-
XaTa (oT enekTpoMepa Ha Tepmonomnara) npu NpuchH-
eavHaBaHeTo X200. ToBa enekTpo3axpaHBaHe MoXe
Aa 6bae nskn4YBaHO enn3oanyHo OT eHeprocHabam-
TENHOTO NpeanpusaTue.

6. OTcTpaHeTe 2-noMCHMUSA MOCT Ha NPUCbEANHABAHETO
X210.

7.  Cebpxete 3-nontocHusi kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpe-
xaTa (oT BUTOBUA enekTpomep) Npy NpUCbeanHsaBa-
HeTo X2171. ToBa enekTpo3axpaHBaHe € NOCTOSHHO.

8.  3akpenete kabena 3a cBbp3BaHe KbM MpexarTa C Kne-
MUTE 3a pasToBapBaHe Ha OMbHa.
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7.11 Csbp3BaHe Ha uHTepgeinceH NPOBOAHNK

eBUS

1. Wsnonseante nHtepdericeH npoBoaHnk eBUS cbr-
nacHo usncksaHusata (— naea 7.4).

2. MpokapanTe nHTepdericHms nposogHmnk eBUS ot crpa-
AaTa npes npekapBaHeTo Npes3 CTeHaTa KbM U3genu-
eTo.

S20 |

X206 S21 ]

BUS |

SEISEIES

, eBUS

3.  CebpxeTe nHTEepdericHnsa NnposogHnk eBUS kbm npu-
cbeguHaBaHeTo X206, BUS.

4.  3akpenete MHTepdelicHMs npoBoaHUK eBUS ¢ knema
3a pa3ToBapBaHe Ha OMbHa.

7.12 Csbp3BaHe Ha OrpaHU4YUTENTHUS TepMocTaT

Ycnosue: He e vHcTanupaH MeXanHeH TonnoobMeHHUK BbB BbTPELLUHOTO
YCTPOICTBO

» l3non3BariTe 2-xuneH kaben ¢ HanpevyHo cevyeHne Ha
Xunata Han-manko 0,75 mm?2.

» T[lpokapaliTe kabena oT crpajaTa npes NpekapBaHETO
npes cteHaTa KbM U3fenueTo.

S20 |

X206 s21 |

BUS |

O|Q||0|0||0I0

» OTcTpaHeTe MocTa Ha npucbeanHaBaHeTo X206, S20.
CebpxeTe kabena Tyk.

» 3akpeneTe kabena ¢ knemarta 3a pa3ToBapBaHe Ha
onbHa.

Ycnosue: MeXanHHUAT TOMNOO6MEHHMK BbB BbTPELLHOTO YCTPOWCTBO €
MHCTanupax

» CBbpXeTe OrpaHNYUTENHNUS TEPMOCTAT KbM BbTPELUHOTO
YCTpOMCTBO (— PBKOBOACTBO 32 UHCTanMpaHe Ha BbT-
PELLHOTO YCTPOMWCTBO).

7.13 Csbp3BaHe Ha NPUHAANIEKHOCTH

» CnasBaliTe cxemaTa Ha CBbp3BaHeE B nputypkarta.

7.14 MoHTUpaHe Ha Kanaka Ha eneKkTpuyeckute
npUcbeaUHsIBaHUSA

1.  O6bpHeTe BHUMaHWE Ha TOBa, Ye KanakbT UMa CBbp-
3aHo ¢ 6esonacHocTTa yniibTHEHNE, KoeTo TpsibBa Aa
€ e(peKTUBHO NpM TeY B Kpbra Ha XNagunHus arexT.

2. 3akpeneTe NoKpuBHaTa KOHCTPYKUMSA Ypes cBansHe B
apeTupaHeTo BbpXy AOMHUS pbO.

3.  3akpenete kanaka C ABa BUHTa BbPXY ropHusi pbo.

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa

8 lyck B ekcnnoarauus

8.1

» [lpoBepeTe Aanv BCUYKN XMOpaBNNYHN BPb3KN ca npa-
BUIMHO U3MbIHEHN.

» [lpoBepeTe Aanv BCUYKN ENEKTPUYECKM CBbP3BaHMS ca
NPaBUIHO U3MbIIHEHU.

» T[lpoBepeTe cnopepn BYAa Ha NPUCbEAMHSABAHE Aanu ca
MHCTanMpaHu equH Unu Aea pasgenutenHn npekbceaya.

» [lpoBepeTe, ako e npeanMcaHo 3a MACTOTO Ha MOHTaxa,
Aanv e UHCcTanmpaH 3alMTeH NpeKbeBay Npu rpeLleH
TOK.

» [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKkchnoaTayus.

> YBepeTe ce, Ye crnef MOHTaXa [0 BKIIOYBAHETO Ha 13-
OenveTo ca naMuHany Han-manko 30 MUHyTK.

> YBepeTe ce, Ye KanakbT Ha eNneKkTpPU4ecknTe npucLean-
HSABaHWSI € MOHTMPaH.

MNMposepka npeau BrIlOYBaHE

8.2

> W3knioveTe B crpagata BCUYKY pPasaeniuTesiHu npekbe-
Baun, C KOUTO € CBBbP3aHO U3OenueTo.

BkniouBaHe Ha nsgenueTto

8.3

MpoBepka U NPOU3BOACTBO Ha Tonna
Bofa/BoAa 3a MbfIHEHE U LoMbliBaHe

BHumaHwne!
Puck oT noBpeam nopaau HACKOKayYecTBeHa
Bo/la 3a OTOMNNeHue

> OCMprﬂBaﬁTe BOAa 3a oTornJjieHne ¢ aoc-
TaTb4HO BMCOKO Ka4eCTBO.

> I'Ipe,qm Aa HanbMHUTE NN OONMBbITHUTE CbOPBXEHUNETO,
npoBepeTe Ka4eCTBOTO Ha BOA4aATa 3a oTonneHune.

MpoBepka Ha Ka4eCTBOTO Ha BoAaTa 3a OTONNEHne
» BsemeTe manko Boga OT OTOMSINTENHUS KPbr.
» [lpoBepeTe BBLHLUHUSA BUA Ha BogaTa 3a OTOMMEHME.

» Ako YCTaHOBUTE Hann4ne Ha ytaeHun martepuanu, Tpﬂ6Ba
0a oTgenuTe yTanknte OT CbOPBXKEHMETO.

> KoHTponupaiTe ¢ MarHuTHa npbyka ganu nma Hanuune
Ha MarHeTWT (KeneseH okcma).

» AKO YCTaHOBWTE MArHeTUT, MOYNCTETE CbOPBXKEHNETO U
B3eMeTe HeobxoaumuTe MepKM 3a 3aLymuta oT Kopo3us
(Hanp. MOHTMpaliTe MarHUTEH oTAenuTen).

» KoHTponupaiite pH-cToiHOCTTa Ha B3eTaTta Boga npu
25°C.

» [lpu cTtoriHocTh nog 8,2 unu Hag 10,0 nouncteTe CLopb-
»XeHueTo n obpaboTeTe Boaara.

> YBepeTe ce, 4Ye BbLB BogaTa 3a OTOMMEHNe He Moxe Aa
NPOHUKHE KMcnopoa.

MpoBepka Ha BoAaTa 3a MbJIHEHe W JOMb/IBaHe
> l3mepeTe TBBPAOCTTA Ha BoAaTa 3a MbIIHEHe U AOoMbI1-
BaHe, Npeau ia HambITHUTE CbOPBXXEHNETO.

O6paboTka Ha BogaTa 3a Mb/IHEHE U AOMbliBaHe

» 3a obpaboTkata Ha BogaTta 3a MbfIHEHE M LoMbliBaHe
cbbrnogaBaiiTe akTyanHUTe HaUMoHaNHW npeanucaHms u
TEeXHUYECKN npasuna.

[1OKONKOTO HaUMOHaNHUTE NPeanUCcaHnsa N TEXHNYECKUTE
npasuna He NoCTaBAT NO-BUCOKN N3NCKBaAHUA, BaXXu cnea-
HOTO:

Tpsabea pna obpabotute Bogarta 3a MbHeHe 1 JOMbIBaHe,
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— aKko 00LW0TO KONMMYECTBO BOAA 3a Mb/IHEHE M [OMbIiBaHE
npes3 BpeMETO Ha U3Mon3BaHe Ha CbOPBXEHNETO Npe-
BMLLABa TpU MbTU HOMMHaNHKSA 06eM Ha oTonnuTenHarta
WHCTanauus nunm

— ako pH-cTomHOCTTa Ha BogaTa 3a oTonneHue e nog 8,2
v Hapg 10,0 nnu

— aKo MocoveHuTe B cniegpallarta Tabnmua opueHTUpo-
BbYHW CTOMHOCTM HE Ce crasear.

O6wa TBbPAOCT HA BogaTa npu cneuvduyeH obem Ha
LiTelp cuctemara’
HOCT Ha
oTonne- > 20 I/kW
< >

HMeTo 20 I/kw < 40 I/kW 40 I’kW

o monb/ | monb/ | MoJb/
kBT aH W oH Ve aH W
<50” Hama | Hama | <18 |=3,0 <0,3 |<0,05
<50° <168 | <3 <84 |<15 |<03 <005
>50p0 | =112 |2 <56 | <10 <03 | <0,05
<200
>200p00 | £84 <15 <03 | <005 | <0,3 | <0,05
<600
> 600 <0,3 <0,05 | <0,3 | <0,05 | <0,3 |<0,05
1) I'lutpn HommHaneH obem/oTonNnUTENHa MOLLHOCT; NPXU MHO-
roKOTENHW cucTemn TpsibBa Aa ce U3Mon3Ba Hai-mankata eau-
HWYHa OTONMUTENHA MOLLHOCT.
2) CneuyuncnyHo BOAHO ChAbpXaHWe Ha TonnoreHeparopa
20,3 | Ha kW.
3) CneunduyHo BOAHO CbAbpXKaHWe Ha TonnoreHeparopa <
0,3 | Ha KW (Hanp. npoToyeH BogoHarpesaTen) 1 MHcTanaumm
C eNeKTp. HarpeBaTenHu enemMeHTy.

BanugHoct: Bvnrapus UMW Mepuus UMW Hoea 3enanansa UNW Moptyra-
nms

BHumaHue!

Puck ot wetn nopagm oborataBaHe Ha BO-
JaTta 3a oTonneHue ¢ Henoaxoaswm fo-
6aBku!

Henoaxopsumte go6askv morat ga gosegar
[0 NMPOMEHW B KOHCTPYKTUBHUTE AETaNM,
MosiBa Ha LLYMOBE B PEXXMM Ha OTOMJIEHME

W €BEHT. [0 AOMbIHUTENHW BTOPUYHU NOB-
peaou.

» He u3nonaeaiite HENOAXOASLLM CPEACTBA
3a 3allMTa OT 3aMpb3BaHe 1 Kopo3us,
GrouMan 1 ynnbTABaLLM CPeACcTEa.

Mpn npaBunHO n3non3BaHe Ha NOCOYEHUTE No-40NYy Ao-
6aBku gocera He ca yCTaHOBE€HU HECHBMECTUMOCTU NpU Ha-
wnTe n3genuma.

» [lpu ynotpebaTta crnegparite HENPEMEHHO MHCTPYKLUUTE
Ha npov3soauTens Ha gobaskuTe.

3a CbBMECTMMOCTTA Ha BCUYKM J0OaBKM B ocTaHanaTta oTorn-
nUTenHa cuctema u TaxHaTa ePeKTUBHOCT He NoeMamMe OT-
rOBOPHOCT.

Hob6aBku 3a MepkuTe 3a noynctBaHe (Heobxoaumo e
nocnenpailo I'IpOMVIBaHe)

— Adey MC3+

— Adey MC5

— Fernox F3

— Sentinel X 300
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— Sentinel X 400

HOGaBKM 3a NOCTOAHEH I'IpeCTOFI B MHCTanauudata
— Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

[ob6aBku 3a 3awmTa cpelly 3ampb3BaHe 3a NoCcTos-
HEH MPEeCTOM B MHCTanayusaTa

— Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» AKO cTe u3nonssanu ropecnomMmeHaTuTe ,El,OGaBKVI, MHCbOp-
MupariTe notTpebntens 3a HEOOXOAMMUTE MEPKN.

» Hdopmupalite noTpebutens 3a HEO6X0AMMUTE HAUYMHU
Ha noBefeHVe 3a 3aLumTa CpeLly 3ampb3BaHe.

8.4 MbnHeHe v 06e3Bb3fyLIaBaHe Ha

OTOMIUTENHUA KPbT

1. Ako uckaTe [a ocurypute sawyura cpeLly 3aMmpb3saHe,
TOraea He HambfBaiTe Lenuns oToNMMUTeNeH Kpbr ¢
aHTUpK3, a pasgeneTe cucTemara.

BanugHocT: [JupekTHO CBbp3BaHe

» HanbnHete usgenveTo 3a 06paTteH xo ¢ BoAa 3a
HarpsiBaHe. YBenuyete 6aBHO HansiraHeTo Ha Mbil-
HEHe [oKaTo XenaHoTo paboTHO HanaraHe He ce AoC-
TUTHEe.

— PabotHo HansraHe: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 go 2,0
bar)

> AkTuBMpanTe nporpamara 3a o6e3sb3gyluaBaHe
BbPXY perynaropa Ha BbTPELLHOTO yCcTpolcTBo. [Mpu
ToBa Obp3oaencTBalmAaT 06e3Bb3gyLlaBall knanaH
BbB BbHLUHOTO yCTpOVICTBO € OTBOPEH N He Tpﬂ6Ba
[a ce 3aTBaps cred NpuKYBaHe Ha npoLeca no
obe3Bb3ayLuaBaHe.

» [lpoBepeTe No BpeMe Ha npolieca Ha 06e3Bb3ayLua-
BaHe HanAraHeTo Ha CbOPBXEHUETO. AKO HansraHeTo
crnajHe, TO AOMbNHETE BOAa 3a OTOMMEHME, AoKaTo
»KENaHoTo paboTHO HansAraHe OTHOBO Ce AOCTUIHE.

BanugHocT: PasgensiHe Ha cuctemata

» HanbnHeTe U3genMeTo U OCHOBHWUSA OTOMNUTENEH
KpBbIr Npe3 o6paTHNsS XO4 CbC CMEC OT 3aLuuTa CpeLly
3ampb3BaHe 1 Boaa (44 % vol. nponuneHrnmkon u
56 % vol. Boga). YBenuyete 6aBHO HansiraHeETo Ha
MbJfIHEHE [OKATO XXeNnaHoTo paboTHO HansiraHe He ce
[OCTUTHE.

— PabotHo Hansrane: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 go 2,0
bar)

> AkTuBMpanTe nporpamara 3a o6e3sb3gyluaBaHe
BbPXY perynaropa Ha BbTPELLUHOTO yCTpolcTBo. Mpu
ToBa Obp3oaencTBalmAT 06e3Bb3ayLlaBall knanaH
BbB BBLHLUHOTO YCTPOWCTBO € OTBOPEH M He TpsibBa
[a ce 3aTBaps cred NpUKNYBaHe Ha npoLeca no
obe3Bb3ayluaBaHe.

» [lpoBepeTe No Bpeme Ha npoueca Ha 06e3Bb3ayLla-
BaHE HaNsraHeToO Ha CbOPBXEHNETO. AKO HanAraHeTo
crnagHe, TO AOMbIIHETE CMEC OT 3aLluTa CpeLLly 3am-
pb3BaHe U BOAA, AOKATO XenaHOTO paboTHO Hans-
raHe OTHOBO Ce AOCTUrHe.
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» HanmbnHeTe BTOPMYHUSA OTONNUTENEH KPbI C BoAa 3a
HarpsiBaHe. YBenuyete 6aBHO HansiraHeTo Ha Mbil-
HEHE [0KaTO XXenaHoTo paboTHO HansraHe He ce Joc-
TUTHE.

— PabotHo Hansrawxe: 0,15 go 0,2 MPa (1,5 oo 2,0
bar)

» AKTMBUMpaKTe OTONNMTENHATa NoMna BbpXy peryna-
TOpa Ha BbTPELLHOTO YCTPOMCTBO.

» [lpoBepeTe No BpemMe Ha npoleca Ha o6e3Bb3ayLua-
BaHe HansraHeTo Ha CbOPBXEHMETO. AKO HaNsiraHeTo
crnagHe, To AOMbIIHETE BOAA 3a OTOMNJEHNE, AOKATO
»KenaHoTo paboTHO HansiraHe OTHOBO CE JOCTUIHE.

8.5

CneaHaTa xapaKkTepucTuyHa KpuBa BaXky 3a OTOMNUTENHNUS
Kpbrr Ha BBHLLUHOTO YCTPOMCTBO U Ce OTHacsa A0 TemnepaTypa
Ha BogaTa 3a HarpsisaHe oT 20 °C.
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9 [lpepaBaHe Ha CTONAHMCBALWOTO Nuue

9.1

» PasdcHeTe Ha noTpebutensa HaunHa Ha paboTta. NHdop-
MupaiiTe ro 3a ToBa, 4anv uMa CUCTEMHO pasgensiHe 1
Kak ce rapaHTupa dyHKUuMaTa 3a 3awmTa oT 3aMpb3BaHe.

» [locoyeTe Ha onepaTopa Mo-cneumanHo ykasaHusTa 3a
CUTYpHOCT.

> WHcTpyKTuparite onepatopa 3a cneyuanHuTe onacHoCTu
1 NpaBuna 3a noBefeHne, KOUTO ca CBbP3aHu C Xnaau-
neH areHt R290.

» WHdopmuparite notpebutens 3a HeobxogumocTTa oT
peAoBHa NnoaapbXKa.

MHCTpyKTUpaHe Ha notpebutens
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10 OrTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLeHune

10.1

B cnyuan Ha rpelika Ha AuUCnnes Ha perynaTtopa Ha BbT-
PELUHOTO YCTPOMCTBO Ce MoKassa Kof 3a rpeLuka.

Cbob6LueHus 3a rpeLuka

» W3non3eante Tabnuuara 3a cbobLyeHns 3a rpeLka (-
PbKoBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha BbTPELLUHOTO YCTPOIiC-
TBO, MPUTYypPKa).

10.2 [Opyru cmyweHns

» W3nons3sanTe Tabnuuata 3a OTCTpaHsABaHe Ha CMyLLEHUS
(- PBKOBOACTBO 3a MHCTaNMpaHe Ha BbTPELLHOTO YCT-
POWCTBO, MPUTYpPKAa).

11  WMHcnekymsa n nopapbxka

11.1

> MsBbpluBaliTe paboTUTe camo ako CTe KOMMNETEHTHMU U
Mmate No3HaHus 3a crneuuanHuTe CBOMCTBA 1 ONacHoC-
TUTE Ha XnagunHoTo cpeacTteo R290.

MopgroTtoBka Ha MHCNEKUUA U NogapbXKa

OnacHocT!

OnacHoCT 3a XWBOTa OT NoXap Unu ekcn-
J1031s1 NpY HeYMJITbTHEHOCT B Kpbra Ha xna-
DWUnHus areHT!

MagenueTto cbabpka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. MNpun HeynmbTHEHOCT u3nusa-
LWNAT XNAgMNeH areHT MoXe Npu CMecBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananumu atMoc-
depun. Mima onacHOCT OT noXap 1 eKCnnosng.

» Ako paboTuTe No OTBOPEHO nsgenue,
npeaun HavyanoTo Ha paboTuTe ¢ ypes 3a
TbpCEHE Ha TeY Ha ras ce yBeperTe, 4e
HsIMa HEYMITbTHEHOCT.

» B cnyyan Ha HeynimbTHEHOCT: 3aTBOpETE
Kopnyca Ha n3genveTo, nHdopmupante
onepaTopa v yBeOMeTe KNneHTckaTa
cnyx6a.

» [pbXKTe BCUYKM U3TOYHMLUM Ha 3anansa-
BaHe ganeu ot usgenueto. [o-KoHKpeTHO
OTKPUTUTE NNaMbLy, ropeLLmnTe noBbp-
XHoCT ¢ Hapg, 370 °C, enekTpuyeckmTe
YPeamu nm MHCTPYMEHTU C N3TOYHULM Ha
3ananBaHe ¥ CTaTUYHWUTE paspsan.

» [lorpwxeTe ce 3a JOCTaTbYHO NpoBETpe-
HMEe OKONO n3genueTo.

» [lorpwxeTe ce C orpaHnyeHve ga He go-
nyckaTe BNn3aHe Ha HEOTOPU3MPaHU
nvua B 3aliMTeHaTa 30Ha.

» O6bpHeTe BHUMaHWE Ha OCHOBOMNonarawuTe npasuna 3a
CUIypHOCT, Npeau Aa ussbpLusaTe paboTu No MHCneKuwm-
ATa 1 noaapbXKaTa Unn Aa MOHTUpaTe pe3epBHU YacTu.

» [lpun paboTa Ha B1COYMHa crnasBanTe npasunaTa 3a be-
3omacHocCT Ha Tpyda (- naea 5.11).

> W3knoueTe B crpagata BCUYKU pasgenuTesiHn Npekse-
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U3JenneTo.

> 3knoueTe n3genveTo OT eNnleKTpo3axpaHBaHeTo, HO ce
yBepeTe, Ye 3a3eMsBaHETO My BCe OLLe € OCUTYPEHO.
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» Korato paGoTuTe BbpXy U34eNMeTo, NpeanasBaiite
BCUYKWN €MEKTPUYECKIN KOMIMOHEHTM OT NPbCKX Boaa.

11.2 CnasBaHe Ha paboTHus NnaH u uHTepBanuTe

» CnasBaliTe NocoyeHuTe nHTepeanu. N3ebpLuBariTe
BCUYKM NOCoYeHn aenHoctu (- Mputypka D).

11.3 HabassiHe Ha pe3epBHU YacTu

OpwurMHanHuTe KOHCTPYKTUBHW AeTalnm Ha ypeaa CbLo ca
ceptudpmymupanm no cmucbna Ha CE-nposepkarta Ha Cb-
OTBeTCTBMETO. VIHhopMaLum 3a HanNnMYHUTE OPUTMHAMHU
Vaillant pe3epBHM YacTu LLe HamepuTe Ha NOCOYEHUs Ha 06-
paTHaTa cTpaHa aapec 3a KOHTaKT.

» AKo Npu noaapbXKKaTa unum peMoHTa ce HyxxaaeTte OT pe-
3epPBHM YacTu, U3MON3BaNTE U3KIMOYUTENHO OPUTUHANHN
Vaillant pesepBHu yacTu.

11.4 WssbpwBaHe Ha paboTy No nogapbLXKaTa
11.4.1 MNpoBepka Ha 3awMTHaTa 30Ha

» [lposepeTe Aanu onpeaeneHarta 3aluTHa 30Ha e cna-
3eHa B obnacTTa okono usgenueto. (- naea 4.1)

» T[lpoBepeTe fanu He ca U3BbPLUEHN AOMBIHUTENHN
CTPYKTYPHM MPOMEHN UMM MHCTanauum, KomTo Aa
ronpeyar Ha 3awuTHaTa 30Ha.

11.4.2 TouucTBaHe Ha U3penumeTo

» T[louncTBanTe U3genneTo camo KoraTo BCUYKM 00nuLio-
BbYHM €NIEMEHTU 1 MOKPUBHU KOHCTPYKLMM Ca MOHTU-
paHu.

» He nouncreawnTe u3genveTo ¢ NapocTpymka Unm ¢ Haco-
YeHa BoJHa CTpys.

» T[louncTBanTe nsgenueTo ¢ rbba u Tonna Boga ¢ NovmcT-
BalLLlO CPEACTRBO.

» He usnonasarnTte abpasvBHM NovncTBaLLm cpeacTea. He
n3nonseanTte pastBopuTenu. He nsnonssante cbabp-
Xally Xop UM amoHsIK MOYMCTBALLM cpeacTBa.

11.4.3 [leMmoHTMpaHe Ha 06NULOBBYHUTE ENEMEHTH

1. MpoBepeTe Npean AEMOHTUPAHETO Ha OONMMLOBBYHU
enemMeHTU C ype[ 3a TbpCeHe Ha Ted Ha ras ganu nva
N3nycKaHe Ha XNMaguneH areHT.

2.  [JdemoHTupalite 06nMLOBBYHMTE ENEMEHTH, aKo e He-
o6xoamnmo 3a cnegHuTe paboTu No nogapbXKkaTa
(- Mnasa 5.15.1).
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11.4.4 MNpoepeTe 6bLp3oAENCTBALMUA
o6e3Bb3ayLuaBaly KnanaH U npegnasHus
BEHTUN

1.  OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha Obp3ogericTBalymsa obes-
Bb3gyLasaly knanaH (1).

2. TlpoeepeTte ganu 6bp3ogencTBaLnAT 06e3Bb3AYLLA-
BalL, KnanaH e OTBOPEH.

3. [poeepeTte 6bp3ogencTBalms obe3Bb3ayLLlaBaLll kna-
naH 3a Te4y. CmeHeTe Obp3ogencTBalmsa 06e3sb3ay-
LaBaLL, KnanaH npu HeobxoanmocT.

4.  3akpeneTe kanaykaTa Ha Gbp3ogencTBalms npeana-
3€H KnanaH.

5. TpoBepeTe OyHKLUMOHMPAHETO Ha Npeana3Hns BEHTUN

().

11.4.5 MNpoBepka Ha usnapuTens, BeHTUnaTopa u
N3TMHaHETO Ha KoHAeHsaT

1. TlouncTteTe NponykuTe Mexay namenute ¢ Meka YeTka.
MN3bareariTe npu ToBa OrbBaHe Ha nNamenuTe.

2. [pemaxHeTe MpbCOTUATA W OTNaraHusiTa.

3.  Tpu Hyxga narnageTe orbHaTUTE NaMenu ¢ YeTka 3a
namenu.

4.  3aBbpTeTe BeHTUNatopa Ha pbka.

MpoBepeTe BeHTMNaTOpa 3a cBOGOAEH XOA.

6. [lMpemaxHeTe MpbCOTMATA, KOSATO Ce e cbbpana Bbpxy
KOHAEeH3aTHaTa BaHa unu B TpbbonpoBoaa 3a oTBEX-
[aHe Ha KoHeH3aTa.

7. TlpoBepeTe cBOOOAHOTO M3NycKkaHe Ha Boda. 3a Tasu
uen HanewuTte okomno 1 NMTbp BoAa B KOHAEH3aTHaTa
BaHa.

8. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTeneH NPoOBOAHMK € BKapaH
BbB (pyHUsiTa 3a U3TOYBAHE Ha KOHAEH3aT.

o
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11.4.6 lNpoBepka Ha Kpbra Ha xJaaUMHOTO CPEACTBO

1.  lposepeTe Aanun KOMNOHEHTUTE U TpLOOMNPOBOAMUTE Cca
6e3 3ambpcaBaHe U KOPO3MS.

2. TposepeTte nokpusawmte kanaveta (1) n (2) Ha npu-
CcbeavHeHuaTa 3a noaapbkka 3a 4o6po 3akpensaHe.

11.4.7 TpoBepka Ha Kpbra Ha XnNagunHOTO CPEACTBO
3a XepMeTUYHOCT

1.  TlpoBepeTe Aanu KOMMOHEHTUTE B Kpbra Ha xnagun-
HOTO CpeAcTBO M TpBLOUTE 3a XxNagunHo CpeacTso ca
6e3 noBpean, KOPO3nA 1 TeY Ha Macro.

2. TlpoBepeTe Kpbra Ha XNagunH1s areHT ¢ ypeq 3a Tbp-
CeHe Ha Teu Ha ras 3a xepmeTnyHocT. OCBEH TOBa KOH-
TponuparnTe BCUYKM KOMMOHEHTU U Tpbbonposoaw.

3.  [okymeHTupanTe pesyntarta OT NpoBepKaTa 3a Xxepme-
TUYHOCT B KHUraTa 3a cucremMara.

11.4.8 lMNpoBepka
Ha eneKTpuYecKkuTe NpucbeanHsaBaHUA n
eneKkTpuyeckuTe NpoBOAHULU

1.  TlpoBepeTe Npu NpUcbeaMHUTENHATA KyTUS ganu yn-
nmbTHEHWeTOo e 6e3 noBpeau.

2. TpoBepeTe B NpUCbEAMHUTENHATA KyTUS enekTpuyec-
KWTEe NPOBOAHMLM 3a 34paBO 3aKpenBaHe B LeKkepuTe
Unu KnemuTe.

3. lMpoBepeTe B NnpucbeanHUTENHATA KyTUS 3a3emsiBa-
HeTo.

4. TlpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH.
Ako e Heobxoamma CMsiHa, ce yBepeTe, Ye cMsHaTa
LLie CTaHe OT npenopbYaH OT Hac CepBu3 UnNn cep-
BM3Ha cnyx0ba, nnu ot nuue ¢ nogobHa keanuduka-
ums, 3a Aa ce nsberHe 3acTpallaBaHeTo.

5. TlpoBepeTe B ypeaa enekTpuyecknTe NpoBoAHULM 3a
3[paBo 3aKpenBaHe B LLEKEPUTE UMK KNnemuTe.

6. [lMpoBepeTe B ypeaa Aanu enekTpmyecknTe NpoBoa-
HULM ca 6e3 nospeau.
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11.4.9 lMNpoBepka Ha mankuTe KpadeTa 3a M3HOCBAHE

1.  TlpoBepeTe ganu kpayeTta ca BUAMMO AedopmupaHm.
2. TposepeTe ganu kpayetata umaT BUAUMMN MYKHATUHMN.

3. I'IpOBepeTe Aanun no BUHTOBOTO CbeaAnHeHNe Ha Kpa4ye-
TaTta nmMma 3Ha4vynTenHa Koposusa.

4.  Tlpu HeobxoaMMOCT cv HabaBeTe N MOHTMPaTe HOBM
KpadeTa.

11.5 [puBbpLUBaHE HA UHCNEKLUSITA U

noaapubxkara

» MoHTupanTe 06nMUOBBYHMTE ENEMEHTH.

» BknioyeTe B crpagata pasgenvTenHnst NpekbLceay, ¢
KOWTO € CBbP3aHo U3OENUETO.

> [lycHeTe nsgenveTo B ekcrnnoartayms.

» U3Bbpliete paboTeH TecT u npoBepka 3a 6e30nacHoCT.

12 PeMOHT n cepsus

12.1 TllogrotoBka
Ha PEMOHTHU U CePBU3HM LEHHOCTH NO

Kpbra Ha OXnaxaaLoTo CPeAcTBo

V3BbpLUBanTe 4ENHOCTN CaMO KoraTo nmaTte cneumnguyHmn
XNaaunHu NO3HaHMA 1 CTe 3ano3HaTtu ¢ paboTtaTa ¢ xnagwn-
Hus areHT R290.

OnacHocr!

OnacHOCT 3a XunBoTa OT NoXKap Unu eKcr-
103uA NPy HEYNITbTHEHOCT B Kpbra Ha Xna-
OWnNHuS areHT!

MapgenueTto cbabpka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. Mpn HeynabTHEHOCT M3nn3a-
LWMAT XNAQWIEH areHT MoXe Mpu CMecBaHe
C Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananumu atMmoc-
depu. Mima onacHOCT OT NoXap M eKCNo3us.

» Ako paboTuTe No OTBOPEHO usgenve,
npeaun Ha4anoTo Ha paboTuTe € ypes 3a
TbpCEHe Ha Ted Ha ras ce yBeperTe, 4e
HsAMa HeynITbTHEeHOCT.

» B cnyyai Ha HeynmbTHEHOCT: 3aTBopeTe
Kopnyca Ha nus3genueTo, UHdopmMmupaniTe
onepaTopa v yBeAoOMeTe KNneHTckaTa
cnyx6a.

» [pbKTe BCUYKM U3TOYHMLM Ha 3anans-
BaHe Aaneu ot usgenueto. [1o-KoHKpeTHO
OTKPUTUTE NNambLm, ropeLumTe nosbp-
xHocT ¢ Hag 370 °C, enekTpuyeckute
YPEAun Nnm MHCTPYMEHTU C USTOYHULM Ha
3ananeaHe 1 CTaTUYHUTE paspsam.

» [lorpuxeTe ce 3a gocTaTb4HO NpoBeTpe-
HMe OKONo U3aenneTo.

» [lorpuxeTe ce c orpaHu4eHve ga He 4o-
nyckaTe BNM3aHe Ha HEOTOPU3MPaHM
nvua B 3aliMTeHaTa 30Ha.

> W3knioveTe B crpagata BCUYKY PasaenuTesiHu Npekbe-
Bauu, C KOUTO € CBBbP3aHO U3OenueTo.
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PasgeneTe nsgenuneTo oT enekTpo3axpaHBaHETO, HO ce
yBepeTe, Ye 3a3eMsIBaHeTo Ha U3fenveTo npogbrkasa
[a ce rapaHTupa.

OrpaHuyeTe paboTHaTa obnacT 1 noctaeseTe npegynpe-
auTenHun Tabenu.

HoceTe nnyHo 3awwmTHO obopyaBaHe u NpuroTeeTe no-
XaporacuTen.

M3nonaBarite caMo curypHu, JomycHaTtu 3a XnaavneH
areHT R290 ypeamn n nHCTpymeHTH.

Cnepnete atmocepata B paboTHaTa 30Ha C NOAXo-
ASLL, no3uumoHupaH 6n13o 4o 3emaATa npegynpeauTe-
neH ypep 3a ras.

OTcTpaHsiBaiTe BCUYKM U3TOYHMLUM Ha 3anansBaHe, Hanp.
WHCTPYMEHTU C UCKpU. B3emeTe 3almuTHu Mepku cpeLly
CTaTU4HU paspsaw.

[emoHTuparitTe kanaka Ha obLBKaTa, npeaHaTa obnu-
LIOBKa U AsicHaTa CTpaHu4Ha o6nmuoBka.

12.2 OrTcTpaHsiBaHe Ha XNaguHUA areHT oT
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nsgenneTo

OnacHoctT!

OnacHOCT 3a XXMBOTa OT OFbH UMK eKCrIo-
31A NpY OTCTpaHsABaHe Ha XnagureH areHT!

M3penveTo cbabpxa 3ananum Xnaavnex
areHT R290. XnagnnHuaTt areHT Moxe npu
cMecBaHe ¢ Bb3ayxa Aa obpasysa 3ananvmm
aTtmocdepu. Mima onacHOCT OT noXap v ekcn-
nosus.

» M3BbpLuBanTe 4EMHOCTM caMo KoraTo
CTe 3ano3HaTu ¢ paboTaTa ¢ XnagunHus
areHT R290.

» HoceTte nn4Ho 3awwmTHO obopyaBaHe un
NpuUroTBeTe noXxaporacuTern.

» l3nonaearite caMmo UHCTPYMEHTU U
ypeaun, KOUTo ca paspeLleHn 3a xna-
annHns areHtT R290 u ca B 6e3ynpeyHo
CbCTOSIHME.

> YBeperTe ce, Ye HAMa Bb34yX B Kpbra
Ha XNagunHus areHT, B NpekapBalmTe
XNaguneH areHT MHCTPYMEHTU Unn ypeamn
unu B GyTunkarta ¢ xnaguneH areHr.

» lmanTte npeasua, Ye XnagunHUAaT areHT
R290 B HuKaKk®bB cnyyain He BuBa ga no-
naga B kaHanusauusTa.

» He nomnanTa XnaguneH areHT ¢ nomoLuTa
Ha KoMnpecopa BbB BbHLIHMSA Moayr (6e3
pump-down).

BHumaHue!

Pu1ck oT maTepuanHu LweTu Npy OTCTpaHs-
BaHe Ha XnagunHus areHT!

Mpu oTCTpaHsABaHe Ha XNaaWUIHUA areHT
MOXe [1a Ce CTUrHe 0 MaTepuarnHu LWeTu
OT 3aMpb3BaHe.

> AKO HAMa CUCTEMHO pasfensiHe, oTcTpa-
HeTe HarpeBaTesfiHaTa Boda OT KOHAEH3a-
Topa (TonnoobmeHHuKa), npeam ga ce oT-
CTpaHu XNnagunHus areHT oT n3genueTo.

HaGaBeTe cu MHCTPYMEHTUTE U ypeauTe, KoUTo ca
HY>KHW 33 OTCTPaHsiBaHe Ha XNaduIHUA areHT:

— CraHuus 3a uscmykBaHe

— BakyymHa nomna

— Peuuknupalia ce 6yTunka 3a xnaguneH areHt

— MaHomeTbpeH MocT

M3nonseaviTe camo MHCTPYMEHTU 1 ypeau, KOUTo ca
paspeLlueHun 3a xnaguneH areHT R290.

M3nonseavite camo peumKnupalyy ce wuieTa, Kouto
ca paspelueHu 3a xnaguneH areHt R290, mapkvpaHm
ca 1 ca cHabaeHu ¢ BeHTUN 3a ocBoboxaaBaHe Ha
HansraHeTo n Grnokupaty BeHTuI.

M3nonssavite camo MapKy4m, KyrnnyHrm n BEHTUNN, KO-
UTO ca NNbTHU 1 B Be3ynpeyHo ceecTosHue. NposepeTe
C NoaxoasLy ypea 3a TbpCeHe Ha TeY Ha ras 3a xepme-
TUYHOCT.

EBakyvpaliTe peumknupaiiarta ce bytunka.

NacmydeTe xnagnnHus areHT. O6bpHeTe BHUMaHWE Ha
MaKCMMarnHOTO KONMYECTBO Ha MbiHeHe Ha byTunkaTa
3a peuuknMpaHe n cnegeTte KoNMYecTBOTO Ha HaMbI-
BaHe ¢ kanubpupaHa BesHa.

YBepeTe ce, 4e Hama Bb3yX B Kpbra Ha XnagunHus
areHT, B MpeKkapBaLluTe XNaguneH areHT NHCTPYMEHTH
nnu ypeam unm B 6yTunkarta 3a peuuknmpaHe.
CBbpeTe MaHOMETbPHUS MOCT KbM CTpaHaTa Ha BU-
COKO HansraHe 1 KbM CTpaHaTta Ha HMUCKO HansiaHe Ha
Kpbra Ha XnagunHusa areHT u ce yBepeTe, Ye pasLum-
PUTENHUST BEHTUN € OTBOPEH, 3a Aa Ce rapaHTmpa
MbIIHO M3MNpa3BaHe Ha Kpbra Ha XNaaumnHus areHT.

12.3 [leMOHTaxx Ha KOMMOHEHTUTE Ha Kpbra Ha

v

XnaaunHua areHT

MpomuinTe ¢ a30T Kpbra Ha XNaguIHNUs areHT.
M3npasHeTe Kpbra Ha XnaguiHoTO CpeacTBo.

MoBTOpEeTE NPOMMBAHETO C A30T U EBaKyMpaHEeTO 4oKaTo
He OCTaHe XNafWneH areHT B Kpbra.

Ako KoMnpecopbT TpsabBa oa ce AEMOHTUPA, eBaKyu-
paiTe ¢ 4OCTaTbYyHO BaKyyM M OCTaTbYyHO ObMrO, 3a Aa
rapaHTupare, 4e crieq ToBa HsMa Ja ocTaHe 3ananum
XNaguneH areHT B KOMMPECOPHOTO Macro.
Bb3cTtaHoBeTe aTMOChEpPHO HansraHe.

M3nonsBavite Tpbbopes, 3a 4a OTBOPUTE Kpbra Ha xna-
OnnHWs areHT. He nsnonseanTte NOsiNHUK U UHCTPYMEHTH
C VCKpW UNK 3aTsraHe.

[leMoHTupanTe KOMMNoHeHTa.

O6bpHeTe BHUMaAHWE Ha TOBA, Ye AEMOHTUPAHUTE KOM-
NMOHEHTW Nopaan M3KapBaHETO Ha ras OT CbAbpPXKaLOTO
ce B TsIX KOMMPECOPHO Macno MoraTt AbMro Bpeme aa oc-
BOOOXOaBaT XnaguneH areHT. ToBa Baxu no-cneynanHo
3a komnpecopa. CbxpaHsiBaliTe 1 TpaHcnopTUpaiTe Teaun
KOMMOHEHTN Ha 4o6pe NpoBETPsiBaHM MecTa.
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124 MoHTMpanTe KOMMNOHEHTUTE Ha KpPbra Ha
XnagusiHus areHT

» MoHTupariTe KOMNOHEHTa cnopep npasunaTa. 3a uenTa
M3Mon3BanTe camo 3anosiBaHe.

» I3BbpLueTe NpoBepKa 3a HansraHe ¢ a3oT Ha Kpbra Ha
XnNagunHua areHT.

12.5 HanbnBaHe Ha n3genueTo C XnaguneH areHT

OnacHocrT!
OnacHoCT 3a XXuBoTa OT OrbH UMW eKCnIo-

3uA Npn NbnNHeHe Ha xnagunexH areHT!

WN3penueto CbAbpiKa 3ananumv xnagunexH

5. [pomuinTe € @30T Kpbra Ha XNagunHUs areHT.

6. M3npasHeTe Kpbra Ha XnaguiHOTO CPEACTBO.

7. HanbnHeTe Kpbra Ha XnagunHus areHT ¢ xnaguneH
areHT R290. Heo6xoaMMOTO KONMYECcTBO Ha MbHEHe
€ NOCOYEHO BbpXY TUNoBaTa Tabenka Ha n3genveTo.
OcobeHo BHMMaBaiTe 3a TOBa, KPbIbT Ha XNaaunHus
areHT fa He ce npenbBa.

8. [poBepeTe kpbra Ha XNaguIHUs areHT ¢ ypen 3a Tbp-
CeHe Ha Teu Ha ras 3a xepmeTnyHocT. OcBeH ToBa KOH-
Tponuparite BCUYKM KOMMOHEHTU 1 TpbOonposoau.

12.6 [pukniouBaHe Ha peMOHTHa U cepBU3Ha

nenHoct

areHT R290. XnagnnHuaT areHT Moxe npu
CMeCBaHe C Bb3gyxa fa obpa3syBa 3ananvMmm
aTmocdepu. Vima onacHOCT OT noxap U ekcn-
nosus.

» MoHTMpanTe 06NMLOBBYHUTE ENEMEHTH.

BknioyeTe enekTposaxpaHBaHETO U U3[ENMeTO.

» [lycHeTe nsgenueTo B ekcnnoartaums. AKTuBmpanTte 3a
KpaTKo OTONMUTENHUSA PEXUM.

> [lpoBepeTe U3OenNneTo ¢ ype[ 3a TbpceHe Ha Tey Ha ras
33 XepPMETUYHOCT.

v

» W3BbpLuBanTe 4EMHOCTM CamMo KoraTo
CTe 3ano3HaTu ¢ paboTarta ¢ XnagunHus
areHT R290.

» HoceTte nu4yHo 3aWmMTHO 06opyaBaHe U
NpUroTBeTE NoXaporacurtern.

» V3nonsBanite caMo MHCTPYMEHTU 1
ypeau, KOUTo ca paspeLleHn 3a xna-
aunHnsg areHT R290 1 ca B 6e3ynpeyHo
CbCTOSsIHUE.

> YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3ayX B Kpbra
Ha XNagunHus areHT, B NpekapealmTe
XnaguneH areHT MHCTPYMEHTU Unn ypeam
unu B ByTunkaTa ¢ XnagureH arexr.

BHumaHwne!
A Puck oT MaTepuanHim weTtu npy uanosnssaHe

Ha rpeLHo U1 saMmbpPCEeHO oxXnaxaallo
cpencreo!

Mpu NbHeHe C rpeLLHo U 3aMbPCEHO OX-
naxaallo cpeCTBO NPOAYKTLT MOXE fa ce
noBpeamu.

» V3non3earTe caMmo HEM3NON3BaHO OXNax-
Aawo cpeacteo R290, koeTo € nocoyeHo
KaTo TakoBa M UMa YMcToTa OT MUHUMYM
99,5 %.

1.  HabGaBeTe cu MHCTPYMEHTUTE U ypeauTe, KOUTO ca
HY>XHU 32 HambIBAHETO C XMaAWUMHWUS areHT:
— BakyymHa nomna
— bBytunka c xnagunHo cpeactso
— BesHa

2. M3nons3BanTe caMo MHCTPYMEHTU 1 ypeau, KouTo ca
paspeLueHn 3a xnaguneH areHT R290. NanonseanTe
camo CbOTBETHO 0603HayYeHNn OyTUNku 3a xnagunex
areHT.

3.  WN3nonaseariTe camo MapKy4u, KynnyHru u BEHTUNK, KO-
UTO ca NIbTHM U B 6e3ynpeyHo cbeTosiHMe. [poBepeTe
C noaxopsiy ypen 3a TbpCceHe Ha Ted Ha ras 3a xepme-
TUYHOCT.

4. M3nonseante caMo MapKy4un, KOUTO ca KOMKOTO ce
MOXe MO-KbCK, 3a a Ce Hamanu CbAbPXaLLoTo ce B
TAX KONIMYECTBO XNaJWUIEH areHT.
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13 W3BexagaHe OT ekcnnoaTauus

13.1

BpemeHHO u3sBexaaHe Ha U3genveTo oT
ekcnnoarauua

M3kntoueTe B crpagata BCUYKM pasgenvTenHn Npekbe-
Bauu, C KOUTO € CBbP3aHO U34enneTo.

Paskauete usgenuero ot eieKTpo3axpaHBaHETO.

AKO ¥Ma OMacHoOCT OT LWEeTH OT 3aMpb3BaHe, U3npas-
HeTe BodaTa 3a OTOMNSeHne OT U3AEenneTo.

13.2 OkoHuaTenHo usBexnaHe Ha usgenneTo ot

eKcnnoarauua

OnacHocr!
OnacHocT 3a XuUBoTa OT noXkap unm ekcnno-

3Usl NpY TPAHCNOPTUPaHe Ha Ypeau, KoUTo
cbAabpXaT XxnaguneH areHT!

W3genueTto cbabpka 3ananvm xnaguneH
areHT R290. Npwu TpaHcnopTupaHe Ha ypeaun
6e3 opurnHanHa onakoBka KpbrbT Ha xna-
OVIMHUS areHT MoXKe Ja ce NoBpeauv n ga ce
ocsoboam xnaguneH areHTt. MNpu cmecsBaHe ¢
Bb34yX MOXe Aa ce obpasysa 3ananvma ar-
Mocdpepa. Mima onacHOCT OT noXxap 1 ekcn-
nosus.

» [lorpuxeTe ce 3a ToBa, XNagUNHUAT
areHT npeau TpaHcnopTUpaHeTo aa ce
OTCTpaHu NpodecuoHanHo ot U3aenmeTo.

M3kntoueTe B crpagata BCUYKM pasgenvTenHn Npekbe-
Bayu, C KOUTO € CBbP3aHO U34EeNneTo.

2. PasgeneTte n3genueTo oT eneKkTpo3axpaHBaHeTo, HO
ce yBepeTe, Ye 3a3eMABaHeTo Ha U3genneTo NpoabIi-
KaBa Ja ce rapaHTupa.

3. WNanpasHeTe BogaTa 3a OTOMNEHME OT U3LENUETO.

4. [emoHTupaliTe kanaka Ha obLiBKaTa, npegHaTa obnu-
LOBKa M gAcHaTa CTpaHW4yHa o6nuuoBka.

5.  OtcTpaHeTe xnagunHusa areHT oT u3genmeTo.

(- FnaBa 12.2)
6. OO6bpHeTe BHUMaHWE, Ye U cnej MbHOTO n3npasBaHe

Ha Kpbra Ha XnagunHua areHT Jonb/IHUTENHO U3nmnsa
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XnaguneH areHT 4Yypes gerasauma ot KOMnpecopHOTO
mMacno.

7. MoHTupaliTe gscHaTa cTpaHu4Ha obnmuoBka, npea-
HaTa obnuUoBKa 1 kanaka Ha obLUMBKaTa.

8. O6o3HaueTe n3genneTo ¢ fobpe BUAMM OTBBH CTUKEP.
OT16enexeTe BbpXy CTUKEpPA, Ye U3aenueTo e 6uno
N3BageHOo OT eKcnoataumsi U Ye XnagunHuaT areHT
e 6un nskapaH. MNognuilete cTMkepa ¢ NOCoYBaHe Ha
paTaTa.

9.  OcurypeTe peuvknupaHe crnopepn npeanucaHvaTa Ha
nsKkapaHusl xnaguneH areHt. O6bpHeTe BHMMaHMe Ha
TOBAa, Ye XNagurHUST areHT TpsibBa Aa ce NoYncTu 1
nposepu, Npean Aa ce M3nosnasa OTHOBO.

10. OcurypeTe U3XBBLPMAHETO UMW PELMKITUPAHETO Ha U3-
[enueTo 1 HeroBnTe KOMMOHEHTW CbrnacHo npeanunca-
HuATa.

14 PeuyuknupaHe 1 n3xebprisitHe Ha
oTnagsnym
14.1 WU3xBbpnsiHe Ha onakoBKaTa Ha oTnagbLy

> VI3xBbpnanTe onakoBkaTa NpaBuITHO.
» CuvbnogaBaliTe BCUYKM BanvMaHU NpeanncaHms.

14.2 W3xBbpnsiHe Ha XNagUITHOTO CPEeACTBO

OnacHocT!
OnacHocT 3a XXMBoTa BCeAcTBMe Ha noXxap

WIMN €KCMNOo3us Npy TPAHCNOPTUPAHETO Ha
XnaauneH areHT!

Ako xnaguneH areHT R290 6bae ocBobo-
OEH Npu TpaHCNoOpTUPaHETo, NPU CMeCBaHe
C Bb3ayxa MOXe fa ce obpasyBa 3ananvma
aTtmocdepa. Mima onacHOCT OT noxap v ekcr-
nosus.

» [lorpuxeTe ce 3a NPaBUNHOTO TpaHCNop-
TUpaHe Ha XNagunHUs arexT.

> YBeperTe ce, Ye U3XBbPNAHETO Ha XMaauIHOTO CPeacTBo
cTaBa OT KBanuduumpaH cneyuanmcr.

15 CepsusHa cnyxba

16.1 CepsuaHa cnyxba

[aHHWTe 3a KOHTaKT Ha HallaTa cepBu3Ha cnyxba e Hame-
pute B Country specifics.
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Mputypka
A ®yHKUMoOHanHa cxema
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11
12
13
14
15

TemnepaTypeH CeH30p Ha BxoAa 3a Bb3ayx
duUNTLP

EnekTpoHeH npeanaseH knanaH

CeH30p 3a HansiraHe

MpucbeauHsiBaHe 3a NoAapbXka B AvanasoHa 3a
HUCKO HansraHe
TemnepaTypeH ceH3op npeau Komnpecopa

4-nbTeH NPEBKIOYBATENEH BEHTUI
TemnepaTypeH ceH3op npu komnpecopa

an/ICbe,D,VIHﬂBaHe 3a nogapbxKKa B Anana3oHa 3a
BWCOKO HandAraHe
CeHsop 3a HandraHe

CurHanusaTop 3a U3MeHEHWE Ha HansraHeTo
Bbp3ogeiicTaly 06e3Bb3ayLLaBall knanaH
CenapaTtop

MpennaseH BeHTUN

CeH30p 3a HansdraHe B OTOMJIUTENHUA KPpbr
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17
18

19

20
21

22
23
24
25
26
27
28
29
30

TemnepaTypeH CeH30p BbpXy NocTbNaTenHus Kpbr
Ha OTOMNEHUETO
OTonnuTtenHa nomna

MpucbeanHsaBaHe 3a Bb3BPaTHUSA KPbI Ha OTomMse-
HMETo

MpucbeanHsBaHe 3a NOCTbNATENHUSA KPBF Ha OTOM-
neHneTo

CeHsop 3a pasxona

TemnepaTypeH CeH30p BbpXy Bb3BpaTHUSI Kpbl Ha
OTOMNMEHNETO
KoHpeHsaTop

TemnepaTypeH ceH30p 3aj KoHAeH3aTopa
TemnepaTypeH CeH30p 3az, komnpecopa
Komnpecop

KonekTop 3a xnagunHo cpeacTso
dunTbp/uscylumten

TemnepaTypeH CeH30p Npu n3naputens
Manaputen

BeHTtunatop
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1 OTonnutenHa nomna

2 TemnepaTypeH CeH30p BbpXy NOCTbMNATESNHUS Kpbr
Ha OTOMNEeHNETo

3 CeHsop 3a HansraHe B OTONMUTENHUS KPbr

4 MpennaseH BeHTUN

5 Bbp3opgericTealy obe3pb3ayLLaBaLL knanaH

6 CenapaTtop

7 KoHpeHsaTop

8 4-nbTeH NpeBKMYBaTENEH BEHTUN

9 MpucbeaunHaBaHe 3a NogapbXKa B AnanasoHa 3a
BMCOKO HansiraHe

10 TemnepaTypeH CeH30p 3af kKoMmnpecopa

11 CeH3op 3a HansiraHe B Anana3oHa 3a BUCOKO Harns-
raHe

12 Pene 3a HansiraHe B gnana3oHa 3a BUCOKO Hansi-
raHe

13 Komnpecop

14 TemnepaTypeH nHAuKaTop Npu Komnpecopa
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15
16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

TemnepaTypeH CeH30p Npean KoMnpecopa

MpucbeanHaBaHe 3a NOAAPBLXKA B AnanasoHa 3a
HWUCKO HansraHe

CeH30p 3a HansraHe B AvanasoHa 3a HUCKO Hansi-
raHe

KonekTop 3a xnagunHo cpeacTso

BeHTtunatop

M3naputen

TemnepaTypeH CeH30p Ha Bxoda 3a Bb3ayx
TemnepaTypeH CeH30p Npu U3naputens
duntbp

EnekTpoHeH npeanaseH knanaH
dunTbp/nscywmTen

TemnepaTypeH ceH30p 3aj KoHAeH3aTopa

TemnepaTypeH ceH30p Bb3BpaTEH KPbr Ha oTomnse-
HMeTo
CeHsop 3a pasxona
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C Cxema Ha cBbp3BaHe

CA1 Cxema Ha cBbp3BaHe, enekrpo3axpaHsaHe, 1~/230V
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1 MeyartHa nnatka INSTALLER BOARD 8 CBbp3BaHe kbM nevatHa nnatka HMU, npoBoaHuK
2 MpucbeguHaBaHe enekTpo3axpaHBaHe 3@ AaHHn
9 CBbp3BaHe kbM nevatHa nnatka HMU, 3axpaHBaHe
3 MocT, B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha NPUCbeANHABaHe C HanpexeHune
(EVU Grokax) 10 3axpaHBaHe C HaMnpexeHWe 3a BEHTUNATOP 2
4 Bxopa 3a orpaHuuuTeneH tepmoctat
11 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue 3a BeHTunatop 1
5 Bxon S21, He ce uanonssa
12 Komnpecop
6 Mpucbe, aHe nHTepdeiice 0BO, eBUS
PYICEEAMHABAHE UHTEP(EICEH MPOBOAHMK 13 KoHctpyktusHa rpyna INVERTER
7 30Ha Ha Han-manko 6esonacHo HanpexeHune (SELV)
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C.2 Cxema 3a cBbp3BaHe, enekrposaxpaHaaHe, 3~/400V
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1 MeuatHa nnatka INSTALLER BOARD 8 Cebp3BaHe kKbM neyaTtHa nnatka HMU, nposogHuk
2 [MpucbegnHsaBaHe enekTpo3axpaHBaHe 38 AaHHu
9 CBbp3BaHe kbM nevyatHa nnatka HMU, 3saxpaHBaHe
3 MocT, B 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha NpUCbeAnHSABaHe C HanpexeHue
(EVU 6nokax) 10 3axpaHBaHe C HanpexeHWe 3a BEHTUNATOp 2
4 Bxop 3a orpaHunyuteneH TepmocTat
11 3axpaHBaHe C HanpexeHue 3a BeHTunartop 1
5 Bxog S21, He ce n3nonsBsa
A 12 [pocenu
6 Mpucobe, aHe epcpeiice 0BO, eBUS
pucbeanHsBaHe nHTepdericeH NPOBOAHMK 13 Komnpecop
7 30Ha Ha Hail-manko 6esonacHo HanpexeHue (SELV)
14 KoHcTtpyktusHa rpyna INVERTER
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C.

3 MnaH 3a cBbp3BaHe, CEH30PU M U3MBITHUTENHN MEXaHU3MU
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MeyartHa nnatka HMU
YnpaBeneHve 3a BeHTUnaTop 2
CeH3op 3a pa3xoga

CBbp3BaHe kbM nevatHa nnatka INSTALLER
BOARD
3axpaHBaHe C HanpexXeHune 3a OToNnuTEenHa nomna

HarpsiBaHe Ha macneH kapTep
4-nbTeH npeBKno4YBaTeneH BeHTun
HarpﬂBaHe Ha KOHAeH3aTHa BaHa

CBbp3BaHe kbM nevatHa nnatka INSTALLER
BOARD
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10

11
12

13

14
15
16
17

CeHsop 3a HandraHe B AMana3oHa 3a HUCKO Hangda-
raHe
CeHsop 3a HansdraHe B OTOMJIUTENHUA KPpbr

TemnepaTypeH CEH30p BbpXy NOCTbNATENHUS KPbr
Ha OTONNEHNETO

TemnepaTypeH CeH30p BbpXy Bb3BPaTHUS KPbr Ha
OTOMNMNEHNETO

TemnepaTypeH CeH30p Ha Bxofa 3a Bb3ayXx

YnpaeneHue 3a BeHtunatop 1
YnpaBneHue 3a otonnutenHa nomna

TemnepaTypeH ceH3op 3ag komnpecopa
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18 TemnepaTypeH ceH30p Npeaun Komnpecopa 23

19 CwvrHanmsaTtop 3a M3MEHEeHMe Ha HansraHeTo 24

20 TemnepaTypeH uHamkaTop 25

21 CeH3op 3a HansiraHe B Anana3oHa 3a BUCOKO Harss- 26
raHe

22 EnekTpoHeH npeanaseH knanaH 27

TemnepaTypeH CeH30p npu uanaputens

TeMﬂepaTypeH CEeH30p 3aa KoHAeH3aTopa

YnpasneHue 3a koHcTpykTuBHa rpyna INVERTER

LLlekepHO MSICTO 3a CbNPOTMBIIEHNE Ha KOAVMPAHETO
3a pexuM Ha oxnaxaaHe
30Ha Ha Hai-manko 6esonacHo HanpexeHue (SELV)

D PaboTtu no nHcnekuuaTa n noggpbXxkarta

# [enHocT nNo nogapbxka WHTepean
1 [poBepka Ha 3alMTHaTa 30Ha ExxerogHo 40

MouncteaHe Ha n3genmeTo ExerogHo 40
3 lMpoBepeTe 6bp3oaencTBalLmMSA 06e3Bb3AyLLIaBaLLY KnanaH U NpeanasHus ExxerogHo

BEHTUN 40
4 [MpoBepka Ha n3napuTens, BeHTunaTopa n U3Tn4yaHeTo Ha KoHAeH3aT ExxerogHo 40
5 [MpoBepka Ha Kpbra Ha xNagunHOTO CPEACTBO ExerogHo 41
6 [MpoBepka Ha Kpbra Ha XnagunHOTO CPEACTBO 3a XEPMETUYHOCT ExerogHo 41
7 MpoBepka Ha enekTpuYecknTe NPUCHEANHABAHNS U eNlekTpudeckuTe npo- | ExxerogHo

BOAHULM 41
8 [MpoBepka Ha mankuTe kpayeTa 3a U3HOCBaHe ExerogHo cnepn 3 roguHu 41

E TexHnyeckun paHHu

i

YkasaHue

[onHuTe gaHHM 3a NPON3BOANTENHOCTTa BaXKaT CaMO 3a HOBU U3LENUS C YUCTU TOI'IJ'IOO6MeHHVILI,VI.

[daHHnTe 3a npon3BoanTENHOCTTa 06XBaLWaT 1 6e3WwyMHUSA PeXnM (PEXMM C HaManeHu WyM1BY EMUCKN).

OanHute cnopen EN 14825 ce ycTaHoBsIBaT Ypes crneumanHa tectosa npouenypa. Miudopmauusa 3a Toea e no-

ny4ute npu nocoysaHe Ha "Tectosa npoueaypa EN 14825" ot nponssoguTtens Ha nsgenveTo.

TexHu4Yeckn AaHHU — O6LLUU NONOXEHUS

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Winpuna 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Bucounna 1565 mm 1 565 mm 1 565 mm 1 565 Mm
Obnb6ouynHa 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Terno, ¢ onakoska 223 «r 239 kr 223 kr 239 kr
Terno, o6Lwo 194 «r 210 kr 194 kr 210 kr

Terno, B roTOBHOCT 3a paboTa, nsasa/gscHa
cTpaHa

65 kr/ 129 kr

70 kr / 140 kr

65 kr / 129 kr

70 kr / 140 kr

MpucbepuHaBaHe, OTOMNUTENEH KPbr G 11/4" G 11/4" G11/4" G11/4"
MN3uncnuTtenHo HanpexeHue 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~/IN/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
M3uncnuTtenHa MOLHOCT, MakcuMarnHa 5,40 kBT 8,00 kBT 5,40 kBt 8,00 kBT
dakTop 3a MOLLHOCT Ha U3MEpBaHe 1,0 1,0 1,0 1,0
HomuHaneH pebut, makcumaneH 23,3A 15,0 A 23,3A 15,0 A
MyckoB ToK 23,3 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
Twvn Ha 3awuTaTta IP15B IP15B IP15B IP15B
Tun npeanasuten XapakTtepucTuka XapakTtepuctuka XapakTtepuctuka XapakTepucTuka
C, nHepumoHeH, 1- | C, uHepumoHeH, 3- | C, uHepumoHeH, 1- | C, MHEpUMOHEH, 3-
MOJIHOCHO NONOCHO NONCHO MOJOCHO
npeBKoYBalLL, NpeBKoYBalLL, npesknoYBaLy npesknoYBaLL
Kateropus npeHanpexeHue Il 1] Il 1l
BeHtunartop, pasxoa Ha MOLLHOCT 80 BT 80 BT 80 BT 80 Bt
BeHtunarop, 6pon 2 2 2 2
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(550,0 mbap)

(550,0 mbap)

(550,0 mbap)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
BeHtunarop, 060poTu Ha BbpTEHE, MAKCUMyM 790 o6/MuH 790 06/MuH 790 06/MuH 790 o6/MuH
BeHtunarop, Bb3gyLiHa CTpysi, MakCuMarnHa 6 000 m3/y 6 000 m3/y 6 000 m3/y 6 000 m3/y
OTonnuTenHa nomna, pa3xo Ha MOLYHOCT 3...87Bt 3...87Bt 3...87Bt1 3...87Bt
TexHuyeckn AaHHU - oTONNUTENEeH Kpbr
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
TemnepaTypa Ha BogaTa 3a HarpsiBaHe, MUHU- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
MarnHa/makcumanHa
O6ukHOBeHa AbJkMHaA Ha TpbbaTta 3a Boga 3a 20 m 20 m 20 m 20 m
HarpsiBaHe, MakCUMariHa, MeXay BbHLUHOTO YCT-
POWCTBO U BBTPELUHOTO YCTPOMCTBO
PaboTHO HansiraHe, MUHUMaIHO 0,05 MlMa 0,05 MlMa 0,05 Mla 0,05 MMNa
(0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap) (0,50 6ap)
Pa6oTtHo HansiraHe, MakcumarnHo 0,30 MMa 0,30 MMa 0,30 MIMa 0,30 Mla
(3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap) (3,00 6ap)
O6emeH pasxod, MUHUMarEeH 995 n/y 995 n/y 995 n/y 995 n/y
Ob6eMeH pasxod, MakcumaneH 2 065 n/u 2 065 n/u 2 065 n/M 2 065 n/y
KonuyectBo Ha BofaTa, BbB BbHLLHOTO YCTPOMC- 45n 45n 45n 4,5n
TBO
Konun4yecTtBo Bofa, B OTOMNUTENHUS 45n /150 n 45n/150 n 45n/150 n 45n/150 n
KPBI, MUHUMAIHO, PEXXUM Ha KOHOEH3,
aKTUBMPAHO/AEaKTUBNPAHO AOMbIHUTENHO
oTonneHue
OcCTaTb4HO HAMOpPHO HansraHe, XMapaenU4YHO 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 klMa 55,0 klMa

(550,0 mbap)

TexHU4Yecku AaHHU — Kpbr Ha XN1aauNHOTO CPeacTBO

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

XnagunHo cpeacTso, TUN R290 R290 R290 R290
XnagunHo cpeAcTBO, KONMMYECTBO HA MbIIHEHE 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr 1,30 kr
XnapunHo cpepacTso, Global Warming Potential 3 3 3 3
(GWP)
XnagunHo cpeacTteo, CO, ekBNBaneHT 0,0039 T 0,0039 T 0,0039 T 0,0039 1
Honyctumo paboTHO HansraHe, MakcUMarsHo 3,15 MMNa 3,15 Mla 3,15 MlMa 3,15 Mla

(31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap) (31,50 6ap)
Komnpecop, t1n YnabTHUTEN YnabTHUTEN YnnbTHUTEN YnnbTHUTEN

Komnpecop, Tvn macno

CneundunyeH no-

CneundunyeH no-

CneundunyeH no-

CneuunduyeH no-

NWanKUNEHTNNKON | NNaNKUMNEHTNUKON | NUaNKUMIEHrNMKON | NUanKuneHrnmkon
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Komnpecop, perynvpaHe EnekTpoHHO EnexTpoHHo EnekTpoHHO EnektpoHHO
TexHU4YeCcKU faHHU — MOLLHOCT, OTOMMUTENEH peXxXnum
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
OTonnutenHa mowHoct, A2/W35 5,60 kBT 5,60 kBT 5,70 kBT 5,70 kBT
KoeduumeHT Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A2/W35 1,30 kBT 1,30 kBT 1,36 kBT 1,36 kBT
Pa3axop Ha Tok, A2/W35 6,20 A 2,90 A 6,70 A 3,00 A

OTonnuTenHa MOLWHOCT, MUHK-
manHa/makcumanHa, A7/ W35

5,40 ... 13,50 kBT

5,40 ... 13,50 kBT

5,40 ... 15,00 kBT

5,40 ... 15,00 kBT

OTonnuTenHa MOLWHOCT, HOMUHanHa, A7/W35 11,60 kBt 11,60 kBT 14,30 kBT 14,30 kBT
KoeduumeHt Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35

Pasxop Ha MowHoCT, ecbektnuBeH, A7/W35 2,47 kBT 2,47 kBT 3,33 kBT 3,33 kBT
Pasxop Ha Tok, A7/W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A

0020326640_03 PbKkoBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 NoaapbXKKa

51




VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
OronnutenHa mowHoct, A7/W45 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBT 8,10 kBt
KoeduumeHT Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/W45 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT 1,98 kBT
Pasxon Ha Tok, A7/W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
OronnutenHa mowHoct, A7/W55 13,20 kBT 13,20 kBT 14,20 kBT 14,20 kBt
KoeduumeHT Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
A7/W55
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/W55 4,55 kBT 4,55 kBT 5,07 kBT 5,07 kBt
Pasxop Ha Tok, A7/W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
OronnutenHa mowHoct, A7/W65 11,40 kBT 11,40 kBT 11,40 kBT 11,40 kBt
KoeduumeHT Ha MowHoctTa, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
Pa3sxop Ha mowHocT, edpektuseH, A7/W65 4,96 kBT 4,96 kBT 4,96 kBT 4,96 kBT
Paaxop Ha Tok, A7/W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
OronnutenHa mowHocTt, A-7/W35 10,20 kBT 10,20 kBT 11,30 kBT 11,30 kBT
KoeduumeHT Ha MowHoctTa, COP, EN 14511, 2,80 2,80 2,40 2,40
A-7/W35
Pasxop Ha mowHocT, edektuseH, A-7/W35 3,64 kBT 3,64 kBT 4,71 kBT 4,71 kBT
Paaxop Ha Tok, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
TexHn4yecku AaHHU — MOLLIHOCT, peXUM Ha oxnaxpgaHe
BaJ'IVI,ElHOC'T: Wapenve c pexnm Ha oxnaxaaHe
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oxnaxpaia mouiHoct, A35/W18 10,90 kBT 10,90 kBT 10,80 kBT 10,80 kBT
EHeprueH koeduyment, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60
A35/W18
Pasxop Ha mowHocT, ecpektuBeH, A35/W18 2,37 kBT 2,37 kBT 2,35 kBT 2,35 kBT
Pasxop Ha Tok, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 420 A

Oxnaxpgaija MOLHOCT, MUHU-
ManHa/makcumanHa, A35/W7

4,40 ... 12,10 kBT

4,40 ... 12,10 kBt

4,30 ... 12,00 kBt

4,30 ... 12,00 kBt

Oxnaxpawa mowHoct, A35/W7 7,90 kBT 7,90 kBT 12,00 kBT 12,00 kBt
EHeprueH koecduumeHT, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
Pa3axop Ha mowHocT, ecdbektuBeH, A35/W7 2,26 kBT 2,26 kBt 4,29 kBT 4,29 kBT
Pa3xop Ha Tok, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
TexHuyecku AaHHU — MOLHOCT, peXuUM Ha oxna)xagaHe, AOMbJIHUTENHU AaHHN
BanugHocr: Vi3genve c pexum Ha oxnaxaaHe
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oxnaxpgawa mowHocT, A35/W7 12,10 kBT 12,10 kBT 7,80 kBT 7,80 kBT
EHeprueH koecpuument, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
Pasxop Ha mowHocT, edpektuseH, A35/W7 4,32 kBT 4,32 kBT 2,23 kBT 2,23 kBT
Pasxop Ha Tok, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A

O6opoTu Ha komnpecopa, A35/W7

5 280 06/MuH

5 280 06/MuH

3 300 06/mMuH

3 300 06/mMuH
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TexHnyeckn aaHHN — MowHOCT B 6e3LyMEH PeXUM, OTOMJTMTENEH PEXUM

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
OTtonnutenHa mouHoct, EN 14511, A-7/W35, 8,00 kBT 8,00 kBt 8,00 kBT 8,00 kBT
GeswwymeH pexum 40%
KoedunumeHt Ha MowHoctTa, COP, EN 14511, 3,40 3,40 3,40 3,40
A-7/W35, 6e3wymeH pexum 40%
Pa3sxop Ha mowHocT, edektueeH, EN 14511, A- 2,35 kBT 2,35 kBt 2,35 kBt 2,35 kBt
7/W35, 6eswwymeH pexum 40%
OtonnutenHa mowHoct, EN 14511, A-7/W35, 6,80 kBT 6,80 kBT 6,80 kBT 6,80 kBT
6eswwymeH pexum 50%
KoeduumeHnt Ha mowHoctTa, COP, EN 14511, 3,50 3,50 3,50 3,50
A-7/W35, 6e3wymeH pexum 50%
Pa3sxop Ha mowHocT, ecpektueeH, EN 14511, A- 1,94 kBt 1,94 kBt 1,94 kBt 1,94 kBT
7/W35, 6eswwymeH pexum 50%
OronnutenHa mowHoct, EN 14511, A-7/W35, 6,40 kBT 6,40 kBT 6,40 kBT 6,40 kBT
GeswyMeH pexum 60%
KoeduumeHt Ha mowwHoctTa, COP, EN 14511, 3,40 3,40 3,40 3,40
A-7/W35, 6eaymeH pexum 60%
Paaxop Ha mowHocT, edektuBeH, EN 14511, A- 1,88 kBT 1,88 kBT 1,88 kBT 1,88 kBT
7/W35, 6e3wymeH pexum 60%
TexHun4ecku AaHHU — 3ByKOBa eMuncusa, oTonsINTeneH pexmm
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
3BykoBa mowHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 nb(A) 58 nb(A) 61 ob(A) 61 ob(A)
A7/W35
3BykoBa molyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 nB(A) 59 nB(A) 58 nB(A) 59 nB(A)
A7/W45
3sykoBa mouyHocTt, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 oB(A) 60 ob(A) 61 aB(A) 61 nB(A)
A7/W55
3BykoBa moLyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 nB(A) 59 nB(A) 61 aB(A) 59 nB(A)
A7/W65
3sykoBa mowyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 nB(A) 55 nB(A) 54 nb(A) 55 nB(A)
A-7/W35, 6eaymeH pexum 40%
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 ab(A) 51 ab(A) 51 nb(A) 51 nb(A)
A-7/W35, 6eaymeH pexum 50%
3sykoBa mowyHocTt, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 nb(A) 51 nb(A) 51 oB(A) 51 oB(A)
A-7/W35, 6esliymeH pexum 60%
TexHun4ecku AaHHU — 3ByKOBa eMuncusa, pexxmm Ha oxnaxpnaHe
BanugHocrt: Vi3genve ¢ pexvm Ha oxnaxaaHe
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
3sykoBa moLyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 ob(A) 59 nb(A) 58 nb(A) 59 nb(A)
A35/W18
3sykoBa mouyHocT, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A) 59 nb(A)

A35/W7
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1  Aoc@dAcia

1.1  lpodiaypapouevn Xpnon

2 TTEPITTTWON akatdAANANG | un Tpodia-
YPAPOUEVNGS XPHONG UTTOPEI va TTPOKANBoUV
Kivduvol TpaupaTIOPWY Kal BavaTou yia 1o
XPNoTN A TPITOUG I apVvNTIKEG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV Kal € AAAEG EPTTPAYUOTEG QEiEG.

To poidv atroteAei TNV EWTEPIKT povada
MIOG avTAiag BepuoTNTAG AEPA - VEPOU HE
TPOTTO KOTOOKEUNG MOVOUTTAOK.

To TTpoIdV XPNOIUOTTOIEI TOV EEWTEPIKO AEPQ
WG TTNYN B€pUOTNTAG KaI YTTOPEI Va XpNOIUo-
TT0INBEI YyIa TN BEPUAvVAN EVOG KTIPIOU KATOI-
Kiag KaBwg Kai yia Tnv Tapaywyn {eaTou ve-
pou.

O aépag TToU EEEPXETAI ATTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va PTTopEi va dla@uyel eEAeUBepa Kal dev ETTI-
TPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI VIO AAAOUG OKO-
TTOUG.

To 1Tpoiov TTPoopICeTal ATTOKAEIOTIKA VIO EEW-
TEPIKN TOTTOBETNOT).

To 1Tpoiov TTPoopIZETAl ATTOKAEITTIKA YIQ OI-
KIOKr Xpnon.

H oup@wvn Pe TOUG Kavoviapoug Xpron Trepl-
AapBavel:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
A€ITOUPYiag TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwV
TWV GAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATATTAONG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWYV TTPO-
0TTOBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

O xeIpIoPOG aUTOU TOU TTPOIGVTOG UTTOPEI va
TTPAYMATOTTOIEITAl OTTO TTAIdIA 8 ETWV KAl AVW
KaBwg Kal atrd ATOUA PE TTEPIOPITHUEVES OW-
MATIKEG, AIoBNTNPIAKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTN-
TEG I XWPIG EPTTEIPIA KAI YVWOEIG, EQOTOV ETTI-
TNPOUVTAI I £XOUV EKTTAIOEUTEI AVAPOPIKA PE
TNV ag@AAr Xpran Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVO-
oUV TOUG KIVOUVOUG, TTOU TUXOV TTPOKUTITOUV.
Ta Taidid dev MTPETTETAI VA TTAICOUV HE TO
TTpoidv. O KaBapIoudS KAl N auvTpnon Xpn-
aTtn dev EMTPETTETAI va BlECAyOVTaI ATTO TTAl-
014 Xwpig emITAPNON.

Mia GAAN xpnon dIAQOPETIKA OTTO TNV TTE-
PIYPOPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0ONYIES N HIA
XPNan TTEPAvV TwV 6w TTEPIYPAPOPEVWV
IOXUEI WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn rpodia-
YPOPOUEVN €ival ETTIONG KABE AUETN EUTTOPIKN
Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoagoxn!
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KaBe kataxpnaTikr) Xprion atmmayopeuETal.

1.2

1.2.1 Kivduvog Bavarou Aoyw QwTiaG N
ékpnéng oe trepirTwon dIappong oTo
KUKAWHA WYUKTIKOU HETOU

evikég UTTOOEIEEIC AoPAAEIag

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO HECO
R290. Z¢ trepiTTwan dlIappong, TO WUKTIKO
MECO TTOU BIAPEUYEI UTTOPEI VO dNUIOUPYATEI
AOYW TNG QVAMIENG TOU E TOV AEPA I EUPAE-
KT aTuOg@aipa. YTTAPXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG
Kal €KpNEngG.

M TNV KOVTIVA TTEPIOXN YUPW QTTO TO TTPOIOV
EXEI OPIOTEI YIa TTEPIOXH TTPOaTATiag. BAETTE
ke@aAaio "MMepioxr TTpoaTaaiag”.

» BeBaiwBeite 0TI TNV TTEPIOXT TTPOCTATIAG
OEV UTTAPXOUV TTNYEG AVAPAEENG, OTTWG
TTPICEG, DIAKOTITEG PWTWYV, AQUTTEG, NAE-
KTPIKOI OIAKOTITEG 1) AANEG POVIUEG TTNYEG
avAagAeEng.

» Mn xpnOIYOTTOIEITE TNV TTEPIOXT TTPOCTA-
aiag atrpél 1 AAAa EUPAEKTA AEPIQ.

1.2.2 Kivduvog Bavarou HETw
TPOTTOTTOINCEWY OTO TTPOIOV | OTO
TTEPIBAAAOV TOU TTPOIOVTOG

» Mnv agaipeite, YeQUPWVETE 1 UTTAOKAPETE

g€ Kapia TTEPITITWanN TIG dIATAEEIC a0Pa-
Agiag.
» Mn xeipiCeaTe pe eGQAANPEVO TPOTTO TIG DIO-
TACEIC ag@aAcgiag.
» MnVv KOTAOTPEPETE ) APAIPEITE ATEYAVOTTOI-
NOEIC BATIKWY OTOIXEIWV.
» Mnv TTPAYMOTOTTOIEITE YETATPOTTEG:
— 2TO TTpoidV
— 2ZTOUG aywyoug TTapoxns
— 2ZTOV QyWwyoO €KPONG
— 21n BaABida aog@aAeiag yia To KUKAwUa
TNyNg Beppotnrag
— 2€& KATAOKEUQOTIKEG OOMEG, Ol OTTOIEG
MTTOPEI va TTNPEACOUV TNV A0PAAEIa
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG

1.2.3 Kivduvog TpOKANONG TPAUUATITHOU
Kal UAIKAG nMIGG
AOYyw pn evoedelypEVNG 1 EAAITTOUG
gUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNAS

» [Mot€ pnv TpooTraeite va diECayeTe o1 idlol
EPYATIEG TUVTAPNONG N ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0agG.
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» Emrpémere o1 BAABES kai o1 {nuiEG va dlop-
BwvovTal AUETWGS HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAPMUEVA BIACTAUATO
guvTHPNONG.

1.2.4 Kivduvog pokAnang UAIKAG nUIAg
AOYW TTAYETOU

» BeBaiwBeite 611 n eykataoTaon BEpuavang
TTAPAPEVEI KOTA TN SIAPKEIQ TOU TTAYETOU O€
KABE TTEPITITWAN g€ AsIToupyia Kai 0TI OAOI
Ol XWpPoI BepuaivovTal ETTAPKWG.

» Eav dev ptropeite va dlaagpaligeTe Tn Ael-
TOUpPYia, avaBETTE O€ EVAV ECEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG EYKATAOTAONG
B¢éppavang.

1.2.5 Kivdouvog Adyw eo@aApévou XEIPIoUOU

NAOYW ETQAANPEVOU XEIPIOUOU UTTOPEI va
BEégeTe g€ KivOUVOo TOV £QUTO TOG Kal AAAOUG
KOl VO TTPOKAAETETE UNIKEG CNMIEG.

» AIOBACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTES
0dnyieg Kal OAa Ta GUPTTANPWHATIKG
EYYpPa®a, KUpiwg 1o KEQAAaio "Aa@aAeia”
Kal TIG UTTODEIEEIG TTPOEIBOTTOINANG.

» [MpayuatotroinaTe POvo TIG EVEPYEIES, TTOU
avagEPovTal aTiG TTAPOUTES odnyies XpNn-
one.

0020326640_03 Odnyieg xpnang
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2  YTOdEigeIg yia TNV TEKUNPIwaON

2.1 ZUvoOEUTIKA éyypaga

» TpoagéxeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dnyieg AeIToupyiag TTou
ETTICUVATITOVTOI OTA OTOIXEIQ TNG EYKATATTATNG.

»  @DulagTe auTég TIG 00NYieg KOBWG Kal OAA Ta GUUTTANPW-
HaTikd £yypaga yia TTEPAITEPW XPNaN.

2.2

AUTEG 01 00nyieg IaXUOUV ATTOKAEITTIKA yIa:

lox0g Twv 0dnyiwv

Mpoiov

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 Mepiypan TpoiovTog

3.1 ZuoTnua avTAiag BepuoTnTag

Aopn evog TUTTIKOU GUGTAUOTOG avTAiag BeppoTnTag PE TEXVO-
Aoyia JovouTTASK:

@

Ole

1 E¢wrtepikr povada 4 EAeykTAG TNG EdWTEPI-
. KNG povadag
Aywyog eBUS
YWvos ' ' 5 Eowrepikn povada
3 MpoaipeTikog eAeYKTAG pE TapieuTrpa {eaTou
guaTNUATOG vepou

6 KUkAwpa B¢ppavang

3.2

To 1poidv atroTeAei TNV €EWTEPIKN HOVAda PIag avTAiag Bep-
pOTNTAG aépa - VEPOU HE TEXVOAOYIO JOVOUTTAOK.

Mepiypa@n Tou TPOIdVTOg
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3.3

H avtAia BeppotnTtag dIabETel Eva KAEIGTO KUKAWHA WUKTIKOU
METOU, YETA aTO OTTOI0 KUKAOQOPEI £va WUKTIKO PETO.

Tpd1rog Asitoupyiag TNG avtAiag OepuoTNTOG

Méow TnG KUKAIKAG €EATUIONG, CUPTTIEONG, UYPOTTOINaNG KAl
8100TOANG atToppo@dral Beppikn evépyeia atrd To TTEPIBAAAOV
kol yeradidetal aTo Kripio. Katd 1n Asitoupyia wugng, atmop-
po@dAtal atrod To KTipIo BEPIKR EVEPYEIQ KAl ATTEAEUDEPWVETA
aTo TrEPIBAAAOV.

34 AlaXwpIoPOG CUOTAUATOG Kal AVTITTAYETIK
TpooTacia

>1n didragn diaxwpIoPoU TOU GUCTAKATOG TOTTOBETEITAI TNV
ECWTEPIKN HOVADA £VAG EVOIAPETOG EVOANAKTNG BEPUOTNTAG.
O gvaAAGKTNG AUTOG Xwpilel To KUKAWPA BEpPavang ae Eva
TTPWTEVUOV KUKAWPO BEpPavang (TTPog TNV £EWTEPIKN Povada)
Kal £va OeUTEPEUOV KUKAWUA BEppavang (OTo KTipIo).

Edv o Tpwrelov KUKAwpa Béppavang d1abETel TTARpwan
MiyHaTog vEPOU - QVTIWUKTIKOU (Jiypa VEPOU - YAUKOANG), N
€CWTEPIKN PovAada TTpoaTaTEUETAl ATTO TUXOV TTAYWHA, OKOWN
KaI €AV Eival NAEKTPIKA OTTEVEPYOTTOINMEVN 1} OE TTEPITITWON
SI0KOTTAG PEUATOG.

3.5 Aiaragn Tou TTpoidvTog

1 Zxdapa €1gé6dou agpa 3 Yxapa e€6dou aépa

2 Mvakida avayvwpiong

Odnyieg xpriang 0020326640_03



3.6

H 1mivakida TUTTOU €ival TOTTOBeTNUEVN OTN OCIA EEWTEPIKN
TTAEUPA TOU TTPOIGVTOG.

Mvakida TUTTOU Kail TEIPIAKOS apIBUOg

21NV Tvakida TUTTOU TrepIAaBAvETaI N ovouaToAoyia Kal o
gEIPIaKOG apIBuog.

3.7

270 TIPOIdV £X0UV TOTTOBETNOEI O€ dIAYopa anpeia TTPOEI-
OOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG TTOU OXETICOVTAI UE TV
ag@aAeia. AUuTEG OI TTPOEIBOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG
TEPIAAPBAVOUV KAVOVEG TUUTTEPIPOPAG VIO TO WUKTIKO JETO
R290. O1 Tpo€Id0TToINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OEV ETTI-
TPETTETAI VO a@aIpeBoUV.

MpoeIdOTTOINTIKEG QUTOKOAANTEG ETIKETEG

ZUpBoAo ‘Evvoia

MpoeidoTtroinan yia eU@AEKTA UAIKA, € Guv-
duaagud Pe To WUKTIKO péao R290.

R290

=

ATTQYOPEVETAI N QWTIA, TO YUPVO QWG Kal TO
KATTVIOUA.

Yodeign a€pPig, dIaBATTE TIG TEXVIKEG 0dN-
Yi€g.

4 leploxn TTpoaTaTiag Kal EKPor vepou
OUMTTUKVWHATOG

4.1

To Trpoidv Trepiéxel To WUKTIKO pégo R290. AdaBete utrown
OTI QUTO TO WUKTIKO PETO £XEI UWPNAGTEPN TTUKVOTNTA OTTO TOV
aépa. Ze TTEPITITWAN BIOPPONG, TO EEEPXOUEVO WUKTIKO UETO
€VOEXETAI VA TUYKEVTPWOEI KOVTA OTO £50)OG.

Meploxn TpooTagiag

TO WUKTIKO YETO OEV ETTITPETTETAI VO GUYKEVTPWOEI e TPOTTO
TTOU VO UTTOPEI VO TTPOKOAETEI ETTIKIVOUVN, EKPNKTIKI), ATTOTTVI-
KTIKA ) TOEIKA aTHOT@aIpa. TO WUKTIKO YETO deV ETTITPETTETAN
va KaTaAngel JETW TWV AvoIyUATWY TOU KTIPIOU OTO E0WTE-
PIKO TOU KTIPiOU. TO WUKTIKO PECO BEV ETTITPETTETAI VO TUYKE-
VIpWOEi g€ KOINOTNTEG.

MUpw o116 TO TIPOIGV UTTAPXE! MIa KABoPITPEVN TTEPIOXN TTPO-
aTagiag. ZTnv TEPIOXN TTPOCTACIAG OEV ETITPETTETAI VA UTTAP-
XOuv TTapdBupa, TTOPTES, PWTAYWYOI, TIPOCTRATEIG UTTOYEIWV,
Bupideg e€0dou, TTapaBupa €TTiTTEONG ATEYNG N AvVoiyUaTa O€-
pIGHOU.

2TNV TTEPIOXN TTPOCTACIAG OEV ETMTPETTETAI VA UTTAPYOUV TTN-
YEG aVAPAEENG, OTTWG TTPICEG, DIOKOTITEG PWTWV, AQUTITAPEG,
NAEKTPIKOI BIOKOTITEG 1] GAAEG POVILIEG TTNYEG AVAPAEENG.

H trepioxn TTpoaTagiag Oev ETTITPETTETAI VO EKTEIVETAI OE YEITO-
VIKEG 1IB10KTNTIEG 1) dNUOTIES ETTIPAVEIEG KUKAOPOPIAG.

21NV TTEPIOXN TTPOCTACIAG OEV ETMTPETTETAI VA TTPAYHATOTTOI-
nOoUv SOUIKEG TPOTTOTTOINTEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEAZOUV TOUG
TTPOaVOQPEPBEVTEG KAVOVEG YIO TNV TTEPIOXN TTPOCTACIOG.

0020326640_03 Odnyieg xpnang

4.1.1 Mepioxn pooTagiag ge emdOaTEdIa

ToTTOBETNGN

4.1.1.1 Emdamédia TomobéTnan

A 1000 mm

4.1.1.2 Embdamédia ToTroféTnan o avupwévn 0éon

» A -
] = ™= ]
m
O
y
) : :
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
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4.1.1.3 Emoamédia TorobETnan UTTPOCTA Ao TOIXO

KTIpiou

A
B

4.1.1.4 Emdamédia ToTrobETnan og ywvia Tou KTipiou

2100 mm
3100 mm

Cc
D

200 mm / 250 mm
1000 mm

/H
Ci
E Lil
F (P
y D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
D 500 mm
60

4.1.2 Tepioxn TPOOTATIAE OE EMTOIXIA TOTTOOETAON
4.1.2.1 Emmoixia ToTro0étnan oe XapnAr 8éan

A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 3100 mm E 1000 mm
C <1000 mm

H trepioxn TpoaTagiag KATw atrd To TTPOIOV EKTEIVETAI JEXPI
10 daTedo.

4.1.2.2 Emmoixia ToTro0£tnon o avupwévn 8éon

2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mm E 500 mm
> 1000 mm

Odnyieg xpriang 0020326640_03



4.1.2.3 Emmoixia TOTro0£TNan 0€ apIiaTepPr ywvia Tou
KTIpiou ge avupwpévn Ban

4.1.3 Tepioxn TpooTaciag ge TOTToBETNON g€
€TiTedN OTéYN

4.1.3.1 TomoBéTnon o€ emiTedn OTéYN
A
; —
i 0 e
o
¥
A 1000 mm
eI~
[a) . , . .
- i 4.1.3.2 TommoBéTnon o€ emmiTedn OTEYN O AVUWWUEVN
[ 0éan
Y
- A -
A 1700 mm D 200 mm /250 mm
B 1000 mm E 100 mm 1 B A 1
C  >1000 mm F 500 mm o @
4.1.2.4 Emmmoixia ToTrofétnan oe de§id ywvia Tou
KTIpiou g€ avupwpévn Béon
> A
= ]
of | O 0
[$)
! A 2100 mm C  >1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
4.2 YAotmroinon Tng diaragng ekpong vepou
CUUTTUKVWHATOG
Wl To vEPO GUPTTUKVWHOTOC TTOU SNUIOUPYEITAI UTTOPEi Vol 0dN-
o} ynBei p¢ow gwAnva atroxETeuang ouPpiwv uddTwy, peibpou
E ATTOXETEUANG, ATTOPPONG PUTTAAKOVIOU 1 ATTOPPONG OTEYNG
J€ ATTOXETEUTIKO OWANVA, PPEATIO avappoPnang avtiiag n
< aTPayYIaTIKO QPEATIO. TUXOV avoIXTA PEIBpa aTTOXETEUANG I
QAVOIXTEG ATTOPPOEG OUPBPIWY USATWY EVTOG TIG TTEPIOXNG TTPO-
ogtaagiag dev atroTeAoUV KivOuvo ag@aAeiag.
>e OAa Ta €idn eykatdaTaong TTPETTEl va dlag@alieTal n atro-
pAKpuvan Tou vEPOU GUUTTUKVWHGTOG XWPIG KivOuvo dnpiou-
A 2100 mm D 200 mm/250 mm pyiag TrayeTou.
B 1000 mm E 500 mm 491 YA B 516 B B
2. TTOi T foy K v
C > 1000 mm 500 mm otroman ¢ o aing EKpong vepou

0020326640_03 Odnyieg xpnang

OUNTTUKVWHATOG O€ EMIOATTEDIA TOTTOBETNON

Kartd tnv emoatédia ToTroBETNAT, TO VEPO TUUTTUKVWHATOG
TIPETTEl VO OTTAYETAI PETW £VOG OWARva Kabodou ae éva TTap-
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TEPI YE XOAIKIQ, TO OTTOIO BPITKETAI O€ TIEPIOXN TTOU OEV £TTN-
peadeTal atro TOV TTAYETO.

A o
o °. o o A o
e © o ‘oo o
) o °
o o ‘000 5 ‘0'.
Q Q Q °
< o 0 0o 0 0 o 0
009 O Q 00 00 o
Oy Og © o ge° o ©
o 85 @ [[6fo g O04.0¢ O
o @ o 0 o Lyl o] Yo
y O o 0 Q eQ o o
T
100

H didaTaan A avépyeTal ae TIEPIOXES PE TTAYETO £DAPOUG =
900 mm Kai g€ TTEPIOXEG XWPIG TTAYETO £dAPOUG = 600 mm.

O gwAnvag KaBOdou TTPETTEI VA KATAANYEI OE £V TTAPTEPI PE
XOAIKIO ETTAPKOUG PEYEBOUG, WATE VO PUTTOPEI TO VEPO GUUTTU-
KVWHATOG va atroppo@nBei eAeUBepa.

MNa va atroTpaTrei To TTAywa ToU VEPOU GUUTTUKVWUGTOG, TO
BepUAVTIKO TUPMA TTPETTEI VA TTEPATTEI JETA ATTO T XOAvn
€KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG OTO GWARVA KaBodou.

4.2.2 YMlomoinan tng dI&Tagng ekpong vepou
OQUUTTUKVWHATOG € ETTITOIXIA TOTTOBETNON

> ¢ TEPITITWAN ETMITOIXIAG TOTTOBETNONG, TO VEPO GUUTTU-
KVWHATOG PTTOPEi va 0dnyeiTal oe éva TTapTePI Je XaAikia, TO
OTT0i0 BPITKETAI KATW ATTO TO TTPOIOV.

EVOAANOGKTIKG PTTOPEI TO VEPO GUUTTUKVWATOG ETTIONG VO GUV-
OeBei péow evog aywyou KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG O€
€va owAnva aTToxETEUaNG OUBPIWY UBATWY. Z€ QUTAV TNV TTE-
PITITWAaN, TTPETTEI AVAAOYQ JIE TIG TOTTIKEG TUVONKEG va XpNnal-
poTTOIEiTal £va NAEKTPIKO GUVOBEUTIKO aUATNUA BEppavang,
WOTE VA ATTOTPETTETAI O OXNMATIONOG TTAYETOU OTOV aywyo
€KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG.

4.2.3 YAomoinon Tng d1dragng ekpong
VEPOU CGUUTTUKVWHATOG O€ TOTTOBETNON 08
emimedn oTéyn

2 € TTEPITITWAN TOTTOBETNONG T€E ETTITTEDN OTEYN, TO VEPO TU-
MTTUKVWUATOG PTTOPEi VO GUVOEDET HETwW VOGS aywyoU EKPONG
VEPOU TUUTTUKVWHATOG O€ £va GWANVA OTTOXETEUANG Op-
Bpiwv uddTwY 1 € pIa aTTOPPON OTEYNG. ZE QUTAV TNV TTE-
PITITWaN, TTPETTEI avAAOYa LE TIG TOTTIKEG UVBNKES va XpNal-
poTToIEiTal £Va NAEKTPIKO GUVOBEUTIKO aUOTNPA BEpUavang,
WATE VO ATTOTPETTETAI O OYXNMUATITUOG TTAYETOU OTOV ayWwyo
€KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG.
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5 Aerroupyia

5.1 Evepyotroinon mpoiovTog

» EvepyoTToInaTe aTO KTiplo OAOUG TOUG SIOKOTITEG ATTOTUV-
OEaNG, TTOU €ival CUVOEDEPEVOI [IE TO TTPOIOV.

5.2

O XEIPIOPOG TTPOYHATOTIOIEITAI JETW TOU EAEYKTH TNG ETWTEPI-
KNG povadag (— Odnyieg xpriang yia TNV ECWTEPIKI Jovada)
KQI JETW TOU TTPOAIPETIKOU EAEYKTH) ouaTApaTog (— Odnyieg
XPNONG YIa TOV EAEYKTH GUOTHPATOG).

XeIPITUOG TOU TIPOIOGVTOG

5.3

1.  Eav dev utrapxel diaragn diaxwpiguoU CUGTAPATOG, N
otroia d1IagPaAifel TNV AVTITTAYETIKA TTPOaTATIq, BERaiw-
B¢eite OTI TO TTPOIOV €ival KAl TTAPAUEVEI EVEPYOTTOINUEVO.

2. BeBaiwBeite 011 dev guTOWpPEUETAI XIOVI OTNV TTEPIOXN
TNG OXAPAG EIGODOU aEPa Kal TG aXapag €650V agpa.

Alao@aAion avTITTayeTIKAG TTPO0TACIag

54

1. ATTevepyOTTOINOTE OTO KTiPIO OAOUG TOUG BIOKOTITEG
aTTOgUVOETNG, TTOU Eival GUVOEDEPEVOI IE TO TTPOIOV.

2. Nd&Bete utown o11 dev dlaag@aAifeTal TTAEOV N QVTITTOYE-
TIKN TTPOCTACIA, EQOTOV eV UTTAPYE! dIATagn dlaywpl-
JOU GUGTHUATOG, N OTToIa JIAC@PAAIEl TNV AVTITTAYE-
TIKN) TTPOCTAgia.

ATtrevepyotroinan TpoidvTog

6 dpovrida Kal guvTAPNON

6.1 Alatipnon Tng eAeuBepiag Tou TTPOIGVTOG

1. ATTOPOKPUVETE TAKTIKA KAAOIG Kal QUAAQ, TTOU TUXOV
guaawWpPEUOVTal YUPW QATTO TO TTPOIOV.

2. ATTOPOKPUVETE TAKTIKA QUAAQ Kal pUTTOUG OTTO TN
axapa e€agpIgUoU KATW aTTd TO TTPOIOV.

3. ATTOPOKPUVETE TAKTIKA TO XIOVI ATTO Th OXApaA £10050U
aépa Kal Tn oxapa e€6dou agpa.

4.  ATOPOKPUVETE TOKTIKA TO XIOVI, TTOU TUXOV GUTTWPEUE-
Ta1 YUPW ATTO TO TTPOIOV.

6.2

1. KaBapilete Tnv €mmEVOUON pE Eva vwTTo TTavi kai Aiyo
aaTtrouvi Xwpig SIaAUTIKO.

2. Mn xpnaiyotrolgite aTrpél, TPIRIKG KABAPITTIKA, aTTop-
PUTTAVTIKA, KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV DIGAUTIKA A
xAwpio.

Ka®apigpég mpoiovrog

MpayuaTotroinon ouvtipnang

Kivduvog!

Kivduvog TTpoKANGNG TPAUPATIOUWY KAl UAI-
KWV {nHiwv Adyw TTapdAeipng i pn evoe-
OeIyHEVNG TTPAYHATOTTOINONG CUVTAPNONG I
ETMIOKEUNG!

>& TEPITITWAON TTAPAAEIYNG 1 PN EVOEDEI-
YHMEVNG TTPAYHUATOTTOINONG EPYATIWY GUVTH-
PNANG N ETTIOKEUNG, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV
OWHATIKEG BAABES 1 {NUIG OTO TTPOIOV.

Odnyieg xpriang 0020326640_03



» Mnv €TTIXEIPATETE TTOTE VA TTPAYUATOTTOI-
NOETE EPYATIEG TUVTAPNONG 1 ETTIOKEUEG
aTo TTPOIOV 0OG.

> AvabEaTe AUTEG TIG EPYATIESG OE pIa EE0U-
g1000TNPEVN TEXVIKN ETTIXEIPNON. ZUOTH-
VOUUE TN gUvayn WIag auuBaacng ouvtn-
pnang.

7  Amokartdotaaon BAaBwv

71 Avtipetwion BAapwv

Edv TrapatnpnaeTe vEQog udPATUWY OTO TTPOIdV, JEV
XpPeladeTal va TTpoReiTe g€ Kayia evépyeia. AuTo TO Qal-
VOUEVO PTTOPEi va TTPOKANBEI Kata Tn diadikaagia aTTo-
Taywang.

» Edv 10 TTpoiov dev TiBeTal TTAéOV T€ AsiToupyia, eAEYETE
€av £xel diakoTrei N Tpogodoaia peupatog. Evepyotroin-
aTe, €AV ATTAITEITAI, TO KTipIoO OAOUG TOUG BIAKOTITEG ATTO-
auvdeang, TTou gival guvOedEPEVOI [IE TO TTPOIOV.

> AmeuBuvbeite g Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO, EQV TO UETPO
TTOU TTEPIYPA@ETAl OEV EXEI ETTITUXEG ATTOTEAETHIA.

8 ©fon ek1d¢ AsiToupyiag

8.1 Mpoowpivij 8éan exTdG AcIToupyiag Tou

TTPOIOVTOG

1. ATTevepyOTTOINOTE GTO KTiPIO OAOUG TOUG BIOKOTITEG
aTTOaUVOEDNG, TTOU Eival TUVOEDEPEVOI [IE TO TTPOIOV.

2. TpoaTtatéwTe TNV eykatdataan B€ppavang arro Tov
TTAYETO.

8.2

> AvabéaTe ge Evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO va BETEI OPITTIKA
TO TTPOIOV EKTOG AEITOUPYIaG.

OpioTiKn B€an eKTOG AcITOUPYiaG TOU TTPOIOVTOG

9  AvakUkKAwan Kai amoppiyn
9.1

ATOppIYn TNG CUOKEUATIiag

» EmrpemmeTe n amdppiyn TNG GUOKEUACTIAG VA YiVETOI OTTO
TOV £EEIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATATTATEI TO
TTPOIOV.

AvakUKAwaGN Kal amroppiyn

ATOppIyn TPOIGVTOG

)¢

mmm EQVv TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN OAPaAvon:

» Mnv QTTOPPITITETE O€ QUTAV TNV TTIEPITITWAN TO TTPOIOV OTA
OIKIOKG QTTOPPIMMOTA.

» AvTi autoU TTapadwdaTe TO TTPOIOV O€ £va ONMEIO TU-
YKEVTPWAONG YIa NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG TTOAIEG
OUOKEUEG.

Alaypa@r] TTPOOWTTIKWY dESOUEVWV

Ta TpoowTTKA dedopéva evOEXETAI VO XPNTIoTToINBoUV
KATAXPNOTIKA ATTO Jn £E0UTI0O0TNHEVOUG TPITOUG.

Edv 10 TTpOidV TTEPIEXEI TTPOTWTTIKG dedOoUEVA:
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» Befaiwbeite OTI OV UTTAPXOUV TTPOTWITIKA OESOUEVA
ETTAVW OTO TTPOIOV i} PETA OTO TTPOIOV (TT.X. OedopEva
aguvdeang online K.ATT.), TTPIV QTTOPPIYETE TO TTPOIOV.

9.2

To Tpoidv diaBETel TTARPWAN WUKTIKOU pégou R290.

Avabeon amoppiyng WUKTIKOU HEGOU

» H amdppiyn TOU YUKTIKOU PECOU ETTITPETTETAI VO AVATIOE-
TQI HOVO O€ £E0UCIODOTNHEVO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

» TnpAOTE TIG YEVIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag.

10 Eyylnon kai TuRua e§UTTNPETNONG
TTEAATWV

10.1  Eyyinon

MAnpogopieg yia TNV eyyunan KataokeuaaTr) Ba Bpeite aTo

ke@aAaio Country specifics.

10.2 TuRpa egumtnpétnong MeAatwyv

Ta gToIXeia TMKOIVWVIAG YIa TO TURAMA EEUTTNPETNONG TTEAQ-
TWV TNG eTaipeiag pag Ba ta Bpeite ato Country specifics.
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1  Aoc@dAcia

1.1  lpodiaypapouevn Xpnon

2 TTEPITTTWON akatdAANANG | un Tpodia-
YPAPOUEVNGS XPHONG UTTOPEI va TTPOKANBoUV
Kivduvol TpaupaTIOPWY Kal BavaTou yia 1o
XPNoTN A TPITOUG I apVvNTIKEG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV Kal € AAAEG EPTTPAYUOTEG QEiEG.

To poidv atroteAei TNV EWTEPIKT povada
MIOG avTAiag BepuoTNTAG AEPA - VEPOU HE
TPOTTO KOTOOKEUNG MOVOUTTAOK.

To TTPoIdV XPNOIYOTTOIEI TOV EEWTEPIKO AEPa
WG TTNYN B€pUOTNTAG KaI YTTOPEI Va XpNOIUo-
TT0INBEI YyIa TN BEPUAvVAN EVOG KTIPIOU KATOI-
Kiag KaBwg Kai yia Tnv Tapaywyn {eaTou ve-
pou.

O aépag TToU EEEPXETAI ATTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va PTTopEi va dla@uyel eEAeUBepa Kal dev ETTI-
TPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI VIO AAAOUG OKO-
TTOUG.

To 1Tpoiov TTPoopICeTal ATTOKAEIOTIKA VIO EEW-
TEPIKN TOTTOBETNOT).

To 1Tpoiov TTPoopIZETAl ATTOKAEITTIKA YIQ OI-
KIOKr Xpnon.

H oup@wvn Pe TOUG Kavoviapoug Xpron Trepl-
AapBavel:

— TNV TAPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNONG, EYKATAOTAONG KAl GUVTHPNONG TOU
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWY TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATAOTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATAOTOON CUUPWVA
ME TNV £YKPION TOU TTPOIOVTOG KAl TOU OU-
aTHPATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
UTToBEgeWV €mMBEWPNONG KAl GUVTAPENONG.

H xpnon aupewva e T TTpodIaypages Trepi-

AapBavel €TTionNg TNV EYKATACTACH CUUQWVQ

ME TOV KWOIKO IP.

Mia GAAN xprion dIOQOPETIKN ATTO TNV TTE-

PIYPOPOUEVN OTIC TTAPOUTES 0dNYiES N HIa

XPNan TTEPAvV TwV 6w TTEPIYPAPOPEVWV

IOXUEI WG N TTpodiaypagopevn. Mn rpodia-

YPA@OUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKA

Kal Blopnxavikn xpnaon.

Mpoaoxri!

KaBe kataxpnaTikr) Xprjon armmayopeuETal.
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1.2

1.2.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATApTIONG

Mevikég utTTOdEIEEIC ATPAAEING

O1 TTapaKATW £PYQTiES ETTITPETTETAI VA TTPO-
YMATOTTOIOUVTAI OVO OTTO £EEIDIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU BIABETOUV ETTAPKN KATAPTION:

— ZuvappoAdynan

— AtoguvapuoAoynon

— Eykaraograon

— ©¢an og Aeitoupyia

— EmBewpnon kal guvtrpnon
— Emokeuég

— ©¢an ekTOG AsiToupyiag

» [MpaypaToTToINaTE OAEG TIG EPYATIEG TUU-
PWVa PE TIG TEAEUTAIEG EEENICEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.2.2 Kivdouvog Adyw avetrapkoug
KATAapTIONG YIa TO WUKTIKO pégo R290

OAeg o1 epyaaieg, yia TIG OTTOIEG QTTAITEITAI TO
AVOIYMQ TNG OUOKEUNG, ETTITPETTETAI VA TTPO-
YMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO €EEIDIKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO, TO OTTOIO BIABETEI TIG ATTAPAITNTEG
YVWOEIG OXETIKA HE TIG IOIQITEPES IDIOTATES KAl
TOUG KIVOUVOUG TOU WUKTIKOU pEagou R290.

Ma TIG Epyaadieg ATO KUKAWMA WUKTIKOU PETOU
QATTAITOUVTAI ETTITTPO0BETA ECEIDIKEUUEVEG
YVWOEIG yIa T gUATHPATA TEXVOAOYiag wugng,
TTOU QVTIGTOIXOUV OTNV TOTTIKI) VOUOBETia. €
QUTEG TTEPIAABAvVOVTAI ETTIONG ECEIDIKEUPEVEG
YVWOEIG VIO TN METAXEIPION EUPAEKTWV YWUKTI-
KWV JETWV, TA QVTIOTOIXO EPYAAEIQ KAl TOV
QATTAITOUMEVO £COTTAICUO TTPOCTATIAGC.

» TnpPEiTe TN OXETIKN TOTTIK VOUOBETia Kai TIG
TOTTIKEG TTPOBIAYPAPEG.

1.2.3 Kivduvog Bavarou Aoyw
nAekTpOTTANgiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAON,
UTTapXEI Kivduvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-
giag.

MpoTou diEAyETE Epyaaieg OTO TTPOIOV:

» O£0TE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIC TPOPODOTIEG PEUPATOG
ae OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKN BIATAEN
ATTOOUVOEDNG TNG KATNYOPIOG UTTEPTATNG
[l yia TTARpN atroouvdean, TT.X. A0PAAEIa N
OIAKOTITNG TTPOCTACIAG YPAUMNG).

» AOQ@aAIOTE EvavTI ETTAVEVEPYOTTOINONG.
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» lMepipévere TOUAAYIOTOV 3 AETTTA, £WG OTOU
EKQOPTIOTOUV Ol CUUTTUKVWTEG.

» EAEyCTe TNV atTOUCTIQ TAONG.

1.2.4 Kivduvog Bavarou Aoyw QwTiaG N
£€kpnéng ae repitrTwaon diapporig oTo
KUKAWHA PUKTIKOU PéTOU

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Ze mepiTrTwan d1IappPong, TO WYUKTIKO
METO TTOU SIaQEUYEI PTTOPEI Va dnUIoUPYNTEl
AOYW TNG avAUIEAG TOU HE TOV OEPQ I EUPAE-
KTN atpoo@aipa. YTTapXel Kivouvog TTupKayidg
Kal €KPNENG.

M TNV KOVTIVHA TTEPIOXN YUPW QTTO TO TTPOIOV
EXEI OPIOTEI PIO TTEPIOXN TTPOCTACIAG. BAETTE
Ke@aAaio "Tepioxn TTpoaTaaiag”.

» Ortav epyaleate ae avoixTo TTpoiodv, Pe-
BalwBeiTe TTPIV ATTO TNV £VOPEN TwV £pya-
OIWV PE MIO CUTKEUN avixveuang diappong
agpiou OTI deV UTTAPXEI dlIAPPON.

» Hidia n ouokeun avixveuang dl1appong
agpiou Ogv ETTITPETTETAI VA OTTOTEAEI TTNYN
avaeAeéns. H auakeur avixveuang dlap-
POrG AEPIOU TTPETTEI VA EXEI KANUTTPOPIOTEI
yla TO WUKTIKO pEao R290 kai va €xel pub-
pioTei o€ <25 % Tou KATW Opiou €KPNENG.

» AlaTnPROTE OAEG TIG TTNYEG AVAPAEENGS O-
KPIG a1To TV TTEPIOYT TTPOaTATIag. AUTO
aQopPA IBINITEPA TIG YUPVEG QAOYEG, TIG Bep-
MEG ETTIQPAVEIEG PE BepUOKpaaia uwnAOTEPN
atrd 370 °C, TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG N
Ta EPYOAEIQ TTOU PTTOPEI VO ATTOTEAETOUV
TTNYN QVAQAEENG KAl TIG OTATIKEG ATTOPOPTI-
O¢IG.

1.2.5 Kivduvog Bavarou Adyw ewTidq N
£€kpNENG Kara Tnv agaipean Tou
YUKTIKOU PJEOOU

To TTPOoIoV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO YUKTIKO PHECO
R290. AuTO TO WUKTIKO HETO PTTOPEI va ONn-
MIOUPYNOEI, O€ TTEPITITWAN AVAMIENS TOU PE
TOV AEPQA, HIO EUPAEKTN ATHOCPAIPA. YTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIag Kal €Kpnéng.

» [MpaypaToTroInaTe Epyaaieg oTo TTPO-

IOV JOVO €AV BIABETETE TNV ATTAITOUPEVN
EUTTEIPIO OTO XEIPIOHUO TOU WUKTIKOU PETOU
R290.

» DopEaTE TTPOOWTTIKO ECOTTAIOUO TTPOCTA-
giag Kal @POVTIOTE va EXETE Yadi oag Evav
TTUPOCREaTnPA.

» XPNOIUOTTOINCTE POVO EpYaAEia Kal au-
OKEUEG, TTOU BIaBETOUV £YKPION YIA TO WU-

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

KTIKO pégo R290 kai BpigkovTal e apioTn
KataaTtaan.

» BeBaiwBeite 611 dev KATaAnyel aEPag aTo
KUKAWPQ WYUKTIKOU PJETOU, O€ epyaAgia i
OUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PETO N
aTn QIAAN YUKTIKOU PETOU.

» AdBeTe UTTOWN OTI TO WUKTIKO pEao R290
OEV ETMITPETTETAI OE KAMIA TTEPITITWAN VA
KATAAAEEI TNV QTTOXETEUON.

1.2.6 Kivouvog Bavarou Aoyw eAAITTWV
dlaragewv ao@aAciag

Ta diaypduparta TTou TTeEpIAaUBavovTal o€
QUTA TNV TEKUNPIwan eV aTTeIKOVI(OUV OAEG
TIG DIATAEEIC A0PAAEIOG TTOU ATTAITOUVTAI YIA
MIO OWOTH TOTTOBETNON.

» EykataoTtAoTe TIC amTrapaitnTeg SIATALEIC
ag@aAgiag aTnVv €yKataaTaan.

» TnpeiTe TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kal dle-
Bveig vououg, Ta TTPOTUTTA KAl TIG 0dNYiEG.

1.2.7 Kivduvog eykaupaTtwy, (EPaTiopaTog
Kal Kpuotraynuarwy Adyw Beppuwyv Kai
Yuxpwyv BACIKWV OTOIXEiWV

>€ opIouEva Baaika aToixeia, Kal IdIaiTEpa g€
MN MOVWHEVEG OWANVWUOEIG, UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANONG EYKAUPATWY KOl KQUOTTAYNUATWY.

» H mpayparotroinon epyadiwy aTta Ba-
OIK& OTOIXEIO ETTITPETTETAI JOVO APOU AUTA
@TAO0UV 0€ Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG.

1.3 [Mpodiaypagéc (Odnyicg, vouol,
TPOTUTTA)

» Tnpeite TIG €BVIKEG TTPOdIAYPAPES, TA
TTPOTUTTA, TIG 0ONYIES, TOUG KAVOVIOHUOUG
Kdl TOUG VOPOUG.
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2  YTOdEigeIg yia TNV TEKUNPIwaON

2.1 ZUvoOEUTIKA éyypaga

» AdBete oTTwadNTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPNONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOBEUOUV TA OTOIXEIA TNG EYKO-
TAgTAONG.

» TMapadwaTe auTég TIG 0dnyieg KaBwG Kal OAA Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yyPaPa aTOV ISIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.2

AUTEG 01 0BnYieg 1IaXU0OUV ATTOKAEITTIKA YIa:

loxug Twv odnyiwv

Mpoiov

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

2.3 MepioodTEPEG TTANPOPOPIES
[

I1

[=] :

> 2apwaTe ToV KWOIKO TTOU aTTeEIKoVieTal pe To smartphone
aag, yia va AaBete TTpOaBeTeEG TTANPOPOPIES YIA TNV E£YKO-
TadgTaon.
< Oa peTaBeite oTa Bivreo eykaTtdaTaong.

3 Mepiypaen TpoidvTog

3.1 2uoTnua avtAiag OepuoTnTag

Aopn evog TUTTIKOU GUATAUOTOG AVTAIag BEpPOTNTAG PE TEXVO-
Aoyia HovOuTTAOK:

7

1 E¢wrepikn povada 4 EAEYKTAG TNG E0WTEPI-
. KNG povadag
Aywyog eBUS
Ywyos ] ] 5 Eowrtepikn povada
Mpoaipetikog eAeyKTAg YE TaUIEUTAPA {ETTOU
auaTnUaTog VgpoU

6 KukAwpa B¢ppavang
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3.2

To TTpoidv atroTeAei TNV EEWTEPIKN YOvAda PIag avTAiag Bep-
MOTNTAG aépa - VEPOU HE TEXVOAOYIO JOVOUTTAOK.

Mepiypa@r Tou TTPOIdGVTOg

3.3

To rpoiov diabétel aBopufn AciToupyia.

ABSOpuUBN AsiToupyia

>1nv aBopufn Asitoupyia, To TTPOIOV ival o aBopufo aTo
TNV KAvoviKA Aeitoupyia. Autd eTTITUYXAVETAIl HETW TOU TTE-
PIOPICHOU TOU apIBUOU OTPOPWY TOU GUUTTIEGTH KAl TNG TTPO-
OAapPOYNAG TOU apIBuoU OTPOPWY Tou £EOEPITTAPA.

H gvepyoTroinan Kal o XEIPITUOG TTPAYUATOTTOIOUVTAI PETW
TOU €EAEYKTN TNG ECWTEPIKNG POVADAG KAl TOU TTPOAIPETIKOU
€AEYKTI) CUOTAPATOG.

3.4

H avtAia BeppotnTtag di1abETel Eva KAEIOTO KUKAWHA WUKTIKOU
METOU, UECO OTO OTTOI0 KUKAOQOPEI VA WUKTIKO PETO.

Tpbrrog Asitoupyiag TNG avtAiag OepudTnTag

Méaw TNG KUKAIKNG €EATHIONG, CUUTTIEGNG, UYPOTTOINONG KAl
8100TOANG atToppo@ATal KATa TN AeiToupyia Bppavang Bep-
MIKR eVEPYEIQ aTTO TO TTEPIBAAAOV Kal JETABIOETAI OTO KTipIO.
Karta tn Asitoupyia yuéng, atroppo@aral atro 1o KTiplo Bgp-
MIKRA EVEPYEIQ KAl aTTEAEUBEPWVETAI OTO TTEPIBAAAOVY.

3.4.1 Apxn Aeitoupyiag g€ Aeitoupyia Béppavang

1 E&atuiong 4 SUMTTIEGTAG
2 TeTpaodn BaABida 5 EkTovwTiki BaABida
evaMayng 6 ZUPTTUKVWTAG

3 E&aepiotnpag
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3.4.2 Apxn Aeiroupyiag o€ Aeiroupyia wogng

loxug: Mpoidv pe Asiroupyia Wogng

1 ST UMTTUKVWTAG
2 TeTpdodn BaABida
evahhayng

3 E&aepiatripag

3.5 Aiaragn Tou TpoiovTog

3.5.1 Zuokeun

4
5
6

SUPTTIECTAG
EkTovwTiki BaABida
E¢atpiotg

E¢atpiatg

MAokETa TUTTWHEVOU KU-
kKAwpaTog INSTALLER
BOARD

MAaKETA TUTTWUEVOU
KUkAwparog HMU

JUYKPOTNUA CUUTTIEDTNA

MapeAkdpevo
INVERTER
E¢aepiotripag

1 Zxapa e€6dou aépa
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AlgOnTApag BeppoKkpa-
giag atnv gigodo aépa
2xapa €1g600u agpa
2UvOEDN YIa TOV aywyo
TTpooaywyng Bépua-
vang, G 1 1/4”

ZUvOEQN yia ToV aywyo

ETMOTPOPAS BEpUavang,
G11/4"

KdAuppa twv nAekTpl-
KWV OUVOETEWY
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3.5.2 ZuykpOTnua CUUTTIETTH], UTTPOCTIVA OYn

3.5.3 ZuykpOTnua QUUTTIEDTH, TTIoW OYn

L——®
@
_®

®@ ©® ©

@

D A WN -

~
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Autéparo €aepIaTikd
Alaxwpiamg
BaABida agpalsiag
iktpo

S UPTTUKVWTAG

AigbnTtipag Tieang ato
KUKAwpa BEppavang
AvTAia Béppavang

AigBnTipag porig
Uvdean auvTnpnaong

gTnV TEPIOXN XOHNANG
TTieang

10

11

12

13
14

15

EAeykTAg TTieang atnv
TTEPIOX) UYNANG TTiEaNG
AloBnTAPag TTieong atnv
TIEPIOXN UWNANG TTiEang
Zuvdean guvTnpnang
aTtnv TEPIOXH UWNANG
TTieang

JUpTTIETTAG
HAEKTPOVIKE EKTOVWTIKA
BaABida

TeTpdodn BaABida
evaAAayng

TIEPIOXT| XAUNANG TTieang
®iATpo

1 AigbnTipag Tieang atnv 4

Zuvdean yia Tov aywyo
TTPOCaYyWYnG BEpua-
vang

ZUAAEKTNG WUKTIKOU
yégou

5 >0vdean yia Tov aywyo
ETTIOTPOPRG Béppavang

3.6 ZToixeia gTnVv mMvakida TUTToU

H mmivakida TUTTOU €ival TOTTOBETNUEVN OTN OECIA EEWTEPIKN
TTAEUPd TOU TTPOIOVTOG.

Mia deuTepn TTIVaKida TUTTOU UTTAPXEI GTO ECWTEPIKO TOU
TpoiovTog. MTropeite va Tn deite JETG aTTO TNV APaAipean Tou
KOAUPPATOG TNG ETTEVOUONG.

N

2T0IXEIO Evvoia
Zeip. ap. Movadikog apiBpog avayvwpiang GUTKEURG
VWL ... OvopaTtoloyia
1P Karnyopia mpoataagiag
@ SUpTTIECTAG
EAeykmrig

P péy.

OvopaaTikr 10XUG, HEYIOTN
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2TOIXEIO ‘Evvoia

| péy. OvouaaTiko pevpa, PEYITTO

| PeUpa ekkivnang

MPa (bar) Emrpemopevn Tiean Aerroupyiag
KUKAWpQ WUKTIKOU JEgou

R290 TUTTOG WUKTIKOU YETOU

GWP Global Warming Potential

kg MoagdtnTa TTARPWang

t CO, logoduvapo CO,

Ax/Wxx O¢eppokpaaia eI06dou aépa x °C kal Beppo-
Kpagia Trpooaywyng BEppavang xx °C

coP / nn ES;ZEAEOWK amédoong / Aeitoupyia Béppa-

EER / qupég EVEPYEIOKNG aTTOB0aNG / AcIToupyia
wugng

3.7 ZUuBoAa guvdeang

2U0pBoAo Zuveeon

Aywyog Tpogaywyng Bépuavang atro
TNV €EWTEPIKN HOVAdA TTPOG TNV ECWTE-
PIKM povada

Aywyog eTTIaTpo®ng Bépuavang ato Tnv
ETWTEPIKA POVADA TTPOG TNV EEWTEPIKN)
povada

olo

3.8 MpoeIdoTToINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETES

2710 TTPOIOV £X0OUV TOTTOBETNOEI O€ dIAPOoPa CNEIa TTPOEI-
OOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG TTOU OXETICOVTAI UE TNV
ag@aAela. AUTEG O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG
TEPIAAUBAVOUV KAVOVEG GUUTTEPIPOPAGS YIA TO WUKTIKO JETO
R290. O1 TrpoeIdoTToINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OEV ETTI-
TPETTETAI VO aQaipeBOUV.

2UpBoAo Evvoia

MpoeidoTtroinan yia eU@AEKTa UAIKA, € guv-
duaopod e TO WUKTIKO péao R290.

>

R290

AtrayopeUeTal N wTId, TO YUPVO GwG Kal TO
KATTVIGUQ.

Ymodeign aépPig, dIaBATE TIG TEXVIKEG 0ON-
yieg.

@@

2Apavaon CE

C€

Me tn anuavan CE TekunpiwveTal, 0TI Ta TTPOIOVTA TTANPOUV
gUpewva Pe TN dNAWCN GUPPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
J€IG TWV OXETIKWYV 0dNYIWwV.

Mrropeite va deite T ARAWON ZUPPOPPWANG OTOV KATA-
gKeUaaTH).

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

3.10 Opia xpnong

To poidv AsiToupyei JETAEU MIag EAAXIOTNG KAl JIOG PEYIOTNG
€CWTEPIKAG BepPoKPaaiag. AUTEG Ol EEWTEPIKEG BEPUOKPATIES
kaBopiouv Ta Opla Xpnang yia Tn AsIroupyia BEppavang, TNV
TTapaywyr) ¢eaTou vepou Kai Tn Aeiroupyia wuéng. H Agitou-
pYia EKTOG TWV OPiwV XPrang odnyei aTnv atevepyoTroinan
TOU TTPOIOVTOG.

3.10.1 Opia xpriong, Aeimroupyia Béppavang

>1n Asitoupyia Béppavang, To TTPOIGV AeIToupyei g€ e€wTePI-
KEG Beppokpaaieg -25 °C éwg 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

A

0 gt
30 -20  -10 0 10 20 30 40 50

A E€wrepikn Bepuokpaagia 1 Opla xpnaong, Acitoupyia

B¢puavang

2 Mepioxn xpnong, oup-
PWVa JE TO TTPOTUTIO
EN 14511

B O¢epuokpaaia vepou
B¢puavang

3.10.2 Opia xpriong, apaywyn {eoTou vepou

Kara v rapaywyr) {eaTou vepou, TO TTPoIOV AEITOUpPYEi O
eCwtepIkEG Beppokpaaieg -20 °C €wg 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

0

A
-
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A EgwrepIkn Beppokpaaia B Ogppokpaaia vepou

Béppavang
3.10.3 Opia xpRong, AciIToupyia Yyugng
laxug: Mpoidv pe Asitoupyia Wogng

>1n Aciroupyia Wugng, To TTPOIOV AEITOUPYEI O EEWTEPIKEG
Beppokpaaieg 15 °C €wg 46 °C.
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AB

35

30

25

20

15

10

5
A

-
10 15 20 25 30 35 40 45 50

0

A E€wrepikn Beppokpaaia B OgppoKpaaia vepou

Béppavang

3.1

>¢ eCwTEPIKEG BeppoKpaaieg KATw atrd Toug 5 °C ptropei va
TTayWwael To vepod TNENG aTa EAACUATA TOU ECOTUIOTH KAl VA
axnuarioel TTayeto. O axXNUATIONOG TTAYETOU avayvwpileTal
auTOMOTA KAl TN GUVEXEIQ TTPAYUATOTTOIEITAI QUTOUOTA ATTO-
TTAYWanN ava GUYKEKPIPEVA XPOVIKA SI0aTAMATA.

AeiToupyia amordywang

H atromraywan TTpayuoToTTOIEITal HETW QVTIGTPOPNAG TOU KU-
KAwpaTog Wyugng kata Tn dIApKeIa TNG AsIToupyiag TG avTAiag
BeppoTNTaG. H atrautoUpevn yia To OKOTTO auTO BepIKN
evépyela AauBavetal atrd TNV yKATAaTOON BEPPAvVanG.

H owaTn Asitoupyia ammotrdywang eMTUYXAveTal JOVO OTavV
UTTAPXEI pia eAGXI0TN SIaBETIUN TTOgOTNTA VEPOU BEpUavang
oTnV eyKataaTaaon B€ppavang:

Evepyotmoinpévo
Tp60cBeTo gUTTNUA
Béppavang

45 Aitpa

ATTEVEPYOTTOINUEVO
TPOAabeTo gUOTNUC
Béppavang

150 Aitpa

3.12 Aiardageig aopaleiag

To TTpoiodV eival OTTAITUEVO E TEXVIKEG DIATALEIGC aTPaAEiag.
BAéTTe ypaenua diataéewv acpalgiag aTo TTapapTNUaA.

Edv n mrieon o1o KUKAWWQ WUKTIKOU YETOU UTTEPREI TN MEYI-
atn miean Twv 3,15 MPa (31,5 bar), o eAeyKTAG TTiEaNng aTre-
VEPYOTTOIEI TIPOCWPIVA TO TTPOIOV. MeTA aTTd £va XPOVIKO
31G0TNHA AVOUOVAG TTPAYUOTOTTOIEITAI VEQ TTPOCTTABEIN £K-
Kivnang. Metd ammd TPEIG ATTOTUXNMEVEG TTPOTTTABEIEG EKKIVN-
ang aTn geipd, ekOIBETAI Eva PAVUPA OQAALATOG OTN JovAada
XEIPIOPOU TNG ETWTEPIKNG HOVADAG.

Edv 1o Trpoidv artrevepyotroindei, evepyoTrolgital n B€pua-
van Tou TePIBARPaTog aTpo@aloBalduou ae Bepuokpaagia
€¢odou aupuTtrieaTr) 7 °C, yIa va atroTpaTrei TUXOV TTPOKANGN
NMIWV KOTA TNV ETTAVEVEPYOTTOINGT).

Edv n petpnuévn Beppokpaaia atny £€£080 TOU QUUTTIEDTN €i-
val uynAoTepn aTTo TNV ETMITPETTOUEVN BEPUOKPATIQ, O OU-
MTTIEGTAG aTtTevepyoTrolgiTal. H emTpeTopevn Beppokpaaia
eCapTaral amo Tn Bepuokpaaia eEATUIONG Kal T Beppokpaagia
OUPTTUKVWONG.

H 1rieon a1o kUkKAwpa BEppavang miTnpeital Pe Evav aiodn-
Thpa Tieang. Eav n miean meégel katw amo ta 0,5 bar, Tpa-
yMaroTrolgiTal amevepyotroinan Aoyw BAaBng. Otav n Trican
augnOei kai TTaAI eTTavw atrd Ta 0,7 bar, TTPAyPATOTTOIEITI
eTTavagopa g BAARNG.

H mieon aTo KUKAwpa BEppavang emtnpeital e pia BaABida
ag@aAeiag. H ektovwan TpayuaroTroigital ata 2,5 bar.
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To TTpoiodV ival EEOTTAICUEVO e QUTOATO ECOEPITTIKO. Agv
ETTITPETTETAI VA €ival KAEIOTO.

H mmogdtnTa VEPOU avaKUKAOQOPIAg TOU KUKAWATOG BEpa-
vang emTnpeital e Evav aiodnTripa pong. Edv ae mepimtwaon
araitnang BepudTNTOG PE TNV avTAia KUKAOQOpPIag ae AeITou-
pyia dgv avayvwpileTal por), 0 GUUTTIETTNG Oev TiIBETAI O€ Acl-
Toupyia.

Eav n Beppokpaagia Tou vepou BEppavang TECEl KATW aTTo
TOUG 4 °C, eVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA N AEITOUPYIQ AVTITTOYETI-
KNG TTpOaTadiag, HEOW TNG EKKIVNONG TNG avTAiag BEppavang.

4 T[leploxn TpooTaTiag Kal EKPon vepou
OUUTTUKVWHATOG

4.1 Meploxn TpooTagiag

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO WUKTIKO péao R290. AdBete uttown
OTI QUTO TO WUKTIKO PETO €XEI UWPNAOTEPN TTUKVOTNTA OTTO TOV
aEpa. Ze TTEPITITWAN dIAPPONG, TO EEEPXOPEVO WUKTIKO HETO
€VOEXETAI VA TUYKEVTPWOEI KOVTA OTO £5a)OG.

To WUKTIKO PECO OeV ETTITPETTETAI VA TUYKEVTPWOEI YE TPOTTO
TTOU VO UTTOPEI VA TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVN, EKPNKTIKI, ATTOTTVI-
KTIKM 1) TOEIKA aTuda@aipa. To WUKTIKO YETO OEV ETITPETTETAN
va KOTOANEEI EOW TWV aVOIYUATWY TOU KTIPIOU OTO E0WTE-
PIKO TOU KTIPiOU. TO WUKTIKO PETO DEV ETTITPETTETAI VO TUYKE-
VTpwOEi g€ KOIANOTNTEG.

Upw atrd TO TTPOIOV UTTAPXE! HIO KABOPIGUEVN TTEPIOXT TTPO-
aTagiag. XTnVv TEPIOXN TTPOCTATiag dev ETTITPETTETAI VO UTTAP-
XOUuV TTapdbupa, TTOPTES, PWTAYWYOI, TIPOTRATEIG UTTOYEIWV,
Bupideg €0d0U, TTapABupa €TTiITTEONG OTEYNG f AVoiyUaTA O€-
pIGUOU.

TNV TTEPIOXN TTPOCTATIAG OEV ETTITPETTETAI VO UTTAPXOUV TIN-
YEG avAPAEENG, OTTWG TTPICES, DIAKOTITEG PWTWV, AOUTITAPEG,
NAEKTPIKOI SIOKOTITEG 1] AAAEG POVILEG TTNYEG AVAPAEENG.

H trepioxn TpoaTagiag Sev ETTITPETTETAI VA EKTEIVETAI OE YEITO-
VIKEG IBIOKTNTIES 1) ONUOTIES ETTIPAVEIEG KUKAOPOPIAG.

TNV TTEPIOXN TTPOCTATIaG OV ETITPETTETAI VO TTPAYUATOTTOI-
NBouv BOUIKEG TPOTTOTTOINTEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEACOUV TOUG
TTPOaVaPEPBEVTEG KAVOVEG YIa TNV TTEPIOXN TTPOCTATIOG.
4.1.1 TMepioxn TpooTaciag o€ emMOATTESIA
TOTTOBETNON

AvdAoya e To TTO0O WNAA TOTTOBETEITAI TO TTPOIOV ETTAVW
arro 1o OATEdO, N TTEPIOXN TTPOCTATIOG KATW ATTO TO TTPOIOV
eKTeiveTal PEXPI TO £6a@Oog 1 €wg 1000 mm KATw aTrd TO TTPO-
iov.

4.1.1.1 Emdamédia ToTrobéTnan

A 1000 mm
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H diagtaan A €ivai pia TTePIPETPIKA atroaTacn yupw amod To

TTPOIOV.

4.1.1.2 Emdamédia ToTroféTnan o avupwévn 0éon

4.1.1.4 Emdamédia TOTro0ETNaN O€ ywvia TOU KTIpiou

A
- A -
i = [
B
o »
O
Cv
E Li:]
“F PN
D
S G
A 21 >1
00 mm c 000 mm A 2100 mm E 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
B 2600 mm F 500 mm
. . . . . C 200 mm / 250 mm G 1800 mm
4.1.1.3 Emdarredia TOTro0£TNON UTTPOoTa a1rd TOIXO D 500 mm

KTIpiou

=

A 2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm / 250 mm
1000 mm

H didataan C gival n eAdxiaTn ammréoTaan, TTou TTPETTEl va
TNENOEi atrd Tov Toixo (— KepaAaio 5.4).
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Eikovicetal n de€1a ywyvia Tou kTipiou. O1 diaatdceig C kair D
€ival ol EAAXIOTEG ATTOOTATEIG, TTOU TTPETTEI VA TNENBOUV aTTo
Tov T0iX0 (- Ke@dAaio 5.4). ZTnv apIioTEPH YwVia TOU KTIpiou,
n diaaTtaon D dia@épel.

4.1.2 Teploxn TPOOTATIAG O€ ETMITOIXIA TOTTOOETHON

Avdhoya pe To TT6g0 WnAA TOTTOBETEITAI TO TTPOIOV ETTAVW
aTro 1o damedo, N TTEPIOKN TTPOCTACIAG KATW OTTO TO TTPOIOV
eKTeiveTal PEXPI TO £0a@Oog 1 €wg 1000 mm kAaTw aTrd TO TTPO-

10V.
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4.1.2.1 EmToixia ToTro0£Tngn o€ XapnAn 6€an H didoTaon D eival n eAdxioTn amdoTagn, TTou TTPETTEN VO
TNENOEi atrd Tov ToiXo (- KepaAaio 5.4).

4.1.2.3 Emmoixia ToTro0£TNon 0€ apIoTePN ywvia Tou
KTIpioU g€ avuywpévn B€an

- A -
: O
; —
i
o
re—1
oy
1"
<
A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 3100 mm E 1000 mm
C <1000 mm
A 1700 mm D 200 mm / 250 mm
H 1epioxn mpoaTagiog KATw aTTo TO TTPOIOV EKTEIVETAI PEXPI B 1000 mm E 100 mm
70 damedo. C  >1000 mm F 500 mm

H didotaan D eival n eAdxiaTn amroéaTaagn, Tou TTPETTEl va

TNENOEi atrd Tov Toixo (— Kegahaio 5.4).
( ) H diagtaan D gival n eAaXI0Tn ammOCTOCN, TTOU TTPETTEI VA

4.1.2.2 Emmoixia TOTT08£TNON Ot avupwpévn Béan pn8ei aT6 Tov Toixo (- Kegahaio 5.4).

4.1.2.4 Emiroixia ToTr00éTnON O¢ de€Id ywvia Tou
- KTIpiou g€ avupwpévn Béan

A
O A
= !
- O
O
Y
- !
o | 0
O
Y
oy
< e 7!
oy
E
<
A 2100 mm D 200 mm / 250 mm
B 1000 mm E 500 mm
C > 1000 mm
A 2100 mm B 1000 mm
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C > 1000 mm E
D 200 mm / 250 mm F

500 mm
500 mm

H diaataan D eival n eAAXIoTn ammOCTOAN, TTOU TTPETTEI VA
TNENOEi atmd Tov Toixo (— KegaAaio 5.4).

4.1.3 Mepioxi TpooTagiag o TomodéTnan o€
emimedn oTéyn

Avdaloya e To TTOGO WnAA TOTTOBETEITAI TO TTPOIOV ETTAVW
a1ro 1o dAamedo, N TTEPIOXN TTPOCTATING KATW OTTO TO TTPOIOV
ekTeiveTal pExpl 1o £dagog n éwg 1000 mm KATw aTTo TO TTPO-
iov.

4.1.3.1 ToroBéTnon o€ emmiTredn OTéYN

A 1000 mm

H diaataan A €ivai pia TTePIPETPIKA atroéaTaan yupw amod To
TTPOIOV.

4.1.3.2 TommoBéTnan o€ emTiTTedn aTéYN O AVUWWUEVN

0¢éon
- A -
[ [ A
m
o
Q :
2100 mm (¢} > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
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4.2 YAotroinon Tng diaragng eKpong vepou

CUUTTUKVWHATOG

To vePO TUUTTUKVWHATOG TTOU OnMIOUPYEITAI UTTOPEI Vo 0dnN-
ynBei p¢gw gwAnva atmroxETeuang oufpiwv uddtwy, peiBpou
ATTOXETEUANG, ATTOPPONG PUTTAAKOVIOU 1 ATTOPPONG OTEYNG
€ OTTOXETEUTIKO CWANVA, PPEATIO AvVApPOPNaNG avTAiag n
aTPayYYIaTIKO QPEATIO. TUXOV avoIXTA PEIBpa aTTOXETEUANG I
QAVOIXTEG ATTOPPOEG OUPBPIWY UDATWY EVTOG TIG TTEPIOXNG TTPO-
ogTaaiag dev atroTeAoUV KivOuvo ag@aAeiag.

>e OAa Ta €idn eykatdaTaong TTPETTEN va dlag@alieTal n ato-
MAKpUvVan TOu VEPOU GUUTTUKVWHGTOG XWPIG KivOuvo dnpiou-
pyiag TrayeTou.

4.2.1 YAomoinon TnG O1ATAENG EKPONG VEPOU
CUMTTUKVWHATOG O€ MIOATTEDIA TOTTOOETNON

Kartd tnv emoatrédia TOTToBETNAT, TO VEPO GUUTTUKVWHATOG
TIPETTEI VO OTTAYETAI PETW £VOG OWARva Kabodou ae éva TTap-
TEPI YE XOAIKIO, TO OTTOIO BPITKETAI O€E TTEPIOXN TTOU OEV E£TTN-
peAdeTal aTTo TOV TTAYETO.

A o | °
° o ‘0. o °
o © o o © ()
o ‘e o o °o
o o 00 5 O.
Q Q Q D
< o 0 0o o (0N 0
0 o Q 00 00 o
OQ OQ () (% .. O. (%
o Qo @ [Oog 0o 9o O
o 0@ 0 0 o lgl o) Yo
¥ O © o 0Q eQ o o
s
100

H diaaTaan A avépyeTal g€ TIEPIOXES HIE TTAYETO £DAPOUG =
900 mm Kai g€ TTEPIOXEG XWPIG TTAYETO £dAPoUG = 600 mm.

O owAnvag kaBodou TTPETTEI VO KATAARYEI OE Eva TTAPTEPI PE
XaAiKIa ETTapKoUG PeYEBOUG, WATE VO UTTOPE TO VEPO QUUTTU-
KVWUATOG va atmoppo@nBei eAeUBepa.

MNa va oTroTpaTTei To TTAYWHPA TOU VEPOU GUUTTUKVWHOTOG, TO
BepUaVTIKO gUpUA TTPETTEI VO TTEPATTEI HETA OTTO TN XOAVN
€KPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG OTO GWARVA KaBodou.

4.2.2 YAotroinon Tng diatagng eKpong vepou
CUUTTUKVWHATOG C€ ETTITOIXIA TOTTOBETNON

Y€ TIEPITITWAN ETTITOIXIOG TOTTOBETNANG, TO VEPO TUUTTU-
KVWATOG PTTOPEi va odnyeital og éva TTapTeEp! Pe XaAikia, TO
OTT0i0 BPITKETAI KATW ATTO TO TTPOIOV.

EVaAANGKTIKG PTTOPET TO VEPO CUUTTUKVWHATOG ETTIONG VA GUV-
0€eBei pEow evog aywyou EKPONG VEPOU GUUTTUKVWATOG O
£€va OWANVA ATTOXETEUANG OUPPIWY UBATWY. Z€ QUTAV TNV TTE-
PITITWAON, TTPETTEI AVAAOYQ WE TIG TOTTIKEG TUVONKES va Xpnal-
poTrolgiTal €va NAEKTPIKO GUVODEUTIKO aUaTNUa BEpUavang,
WAOTE VA ATTOTPETTETAI O OYXNMATITUOG TTAYETOU GTOV Aywyo
€KPONG VEPOU CUUTTUKVWHATOG.

4.2.3 YAomoinon tng diaTagng ekporg
vEPOU TUUTTUKVWHATOG O€ TOTT00ETNON O€
€TmiTedN OTéYN

3€ TIEPITITWAN TOTTOBETNONG O€ ETTITTEDN OTEYN, TO VEPO OU-
MTTUKVWPATOG PTTOPE va JUVOEDEi pEow EvVOG aywyouU EKPONG
VEPOU CQUUTTUKVWHATOG O€ £€va WAV OTTOXETEUTGNG O-

75



Bpiwv udATWY N g YIa ATTOPPON OTEYNG. Z€ QUTAV TNV TTE-
PITITWAON, TTPETTEI AVAAOYQ E TIG TOTTIKEG OUVONKES va Xpnal-
MOTTOIEITal VO NAEKTPIKO GUVOBEUTIKO OUOTNHA BEpUavang,
WOTE VA ATTOTPETTETAI O OXNMATIOUOG TTAYETOU OTOV Aywyo
€KPONG VEPOU GUUTTUKVWHATOG.

5 ZuvappoAéynaon

5.1 ‘EAeyxog guvolou Trapadoang

» EAEyETE TO TTEPIEXOPEVO TWV POVADWY TUTKEUATIOG.

APIG- Ovopuaaia

Hog

1 Mpoidv

1 Xodvn eKPONG TUUTTUKVWHATOG
1 ZaKoUAQ PE PIKPOEEapTAHATA

1 2 UVOJEUTIKN TEKUNPIWaN

5.2

MeTta@opd mpoidviog

MpocidoTroinon!
Kivouvog TTpOKANGNG TPAUHATIOUWY AGYyw
HeydAou Bapoug kara Tnv avuywan!

To uttepPOAIKO BAPOG KATA TNV avUWwan
MTTOPEi VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONOUG TT.X.
aTtn aTrovOUAIKH GTAAN.

» [pocéTe TO BAPOG TOU TTPOIOVTOG.
> AvaonKwaTe To TTPOIOV e Tn Bonbeia 6
aTOHWV.

Mpoooxn!
Kivduvog TTpokAnong UAIKWV nuiwv Adyw
Hn evOedEIYPEVNG HETAPOPAG!

To TTpoidV OV ETTITPETTETAI TTOTE VA YEIPEl O€
ywvia peyaAuTepn atro 45°. AIa@opETIKA UTTO-
PEi KaTA TN YETETTEITA AEITOUPYIO VO TTPOKAN-
Bouv BAABES aTO KUKAWHA WUKTIKOU PETOU.

» Mn yEpveTe TO TTPOIOV KATd TN JETAPOPA
g€ Kapia TEPITITWan TTEPIGTOTEPO ATTO
45°,

1. Ad&Bete uttOWN TNV KATavoun BApoug KATA Tn META-
@opa. To 1rpoiodv gival atn de€1a TTAeupd TTOAU Bapu-
TEPO ATTO TNV APICTEPN TTAEUPA.

2. AUgarte Tn BIdBWTA GUVOEDN avAPETT OTO TTPOIOV Kal
aTnVv TTaAETA.

3. XpnaipotroinaTe TIG BNAIEG HETAPOPAG 1 £va KaTAAANAo
KOAPOTOI HETAPOPAG.

4.  TpoaTatéWTe TA TUAMATA ETTEVOUCTNG OTTO TUXOV {NUId.

5.  A@aipéaTe TIG BNAIEG HETAPOPAG PETA aTTO TN PETAPOPA.
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1565

1100

5.3.2 TlAeupikn oyn, de€ia
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5.3.3 Ouwn katw TAEUPAg

loxug: Emdamédia TomoBétnon H TomoBéTnon o emitedn aTéyn
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EAGxioTn Aeiroupyia Bép- | Aermoupyia BEppavang
améaTaan pavaeng Ka1 Yyuéng

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

loxug: Emitoixia TotroBéTnan

5.4 TRnpnon eAGXIOTWY QTOTTATEWY

TnpnoTe TIG avagepOPEVEG EAAXITTEG ATTOTTATEIG, VIO VA
OIa0QAANITTE £Va ETTAPKEG PEUPA AEPA KAl VO OIEUKOAUV-
Bouv o1 epyaadieg ouvtApnaong.

»  BeBaiwBeite 0TI UTTAPXEI ETTAPKAG XWPOG YIA TNV EYKA-
TAOTOON TWV USPAUAIKWY aywYWwV.

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang
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EAayxiotn Aemoupyia Bép- | Aeitoupyia Bépuavang
aréaTaan pavang Kal Yugng

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

F 300 mm 300 mm
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5.5 MpoitoBéacig yia To €idog TOTTOBETNGNG

To Trpoiov £xel oxedlaaTei yia Ta €idn ToroBETNaNg mda-
TEdIA TOTTOBETNAN, ETTITOIXIO TOTTOBETNAN KAl TOTTOBETNON O€
emiTTEdN ATEYN.

H 1o1m00£TNON O€ KEKAIEVN OTEYN OEV ETTITPETIETAI.

H emmoixia TOTToB4TNAON E TO OTAPIYHA TOIXOU OTTO TA TTAPEA-
KOpeva Oev emMITPETTETAIL. H €TTITOIXIO TOTTOBETNON Eival EPIKT
ME éva evaAAOKTIKO OTHPIYUA ToiXou, EQOaoV TTAnpoUvTal Ol
ATTAITAJEIG OTATIKAG AVTOXNG KAl PEPOUTAG IKAVOTNTAG TOU
TOiXOU Kal OUVUTTOAOYIOTEI TO BAPOG TOU OTNPIYMATOG TOiXOU
KQI TOU TTPOIOVTOG.

5.6 EmiAoyn onpeiou eykardotaong

Kivduvog!
Kivduvog TTpoKANaNg TPAUUATIOUNWY AGYW
gxXnUaTIoPoU Trayou!

H Beppokpaagia agpa atnv £€€000 agpa eival
XOUNAOTEPN aTTd TNV £EWTEPIKT BEPUIOKPATial.
E€aitiag autou ptropei va axnuaTiaTei TTayog.

> EmAECTE éva anpeio kal Evav TTpooavaTo-
NGO, KATA TOV OTT0I0 N ££000G AP EXEI
TOUAdyIoTOV 3 m aTToaTaan aTo Telo-
OpOUIA, ETTIGTPWHEVES ETTIPAVEIEG KAI TW-
Afveg kaBodou.

>  AdBeTe UTTOWN OTI N TOTTOBETNON OE KOIAOTNTEG 1) TTEPIO-
XEG, Ol OTT0iEG Dev EMTPETTOUV TNV EAeUBEPN Blauyr Tou
aépa, Oev ETTITPETTETA.

» Edv 10 gnpeio eykataaTaong BPioKeETal KOVTA OTNV OKTO-
YPOAMUR, AABeTE UTTOWN OTI TO TTPOIOV TTPETTEI VA TTPOCTO-
TeUBEi Pe pia TTpOaBeTn diAaTagn TPOTTATIAG OTTO TA EKTO-
Eeudpeva vepd.

» AlatnpAaoTe atroéaTacn atrd EUPAEKTA UAIKA 1) EUPAEKTA
aépia.

» Al0TnpAOTE ATTOOTOCN aTTd TINYEG BEPUOTNTAG.

» H eCwrepikn povada Sev ETTITPETTETAI VA EKTIOETAI OE aépa
pe pUTTAVAN, OKOVN i SIOBPWTIKEG OUTIEG.

» AloTnpAaTE aTTOTACN ATTO AVOIYUATA AEPITHOU I PPE-
ATIa AEPITHOU.

» AlatnpAaTe ammoaTtaan amd UAAOBOAa dEvTpa Kal
Bdapvoug.

> AABeTe UTTOWN OTI TO ONMEIO EYKATATTACNG TTPETTEI VA
Bpioketal kaTw atd Ta 2000 PETPA ETTAVW ATTO T TABUN
NG Bakaogaoag.

» EmAECTE éva anueio eykataaTaang pe Katd 1o duvatov
MeyaAUTePN aTOOTACN ATTO TO UTTVOSWHUATIO 0OG.

» TMpo0€gTe TIG EKTTOUTTEG fXOoU. ETAEETE £va onpeio eyka-
TAOTOONG PE KATA TO dUVATOV PEYOAUTEPN ATTOCTACH ATTO
Ta TTAPABUPA TOU YEITOVIKOU KTIPioU.

» EmAECTE éva eUKOAD TTPOTRATIPO ONPEIO EYKATAOTAONG,
yla va PtropouUv va TTpaypaTtotroinfoulyv ol Epyaaieg au-
vTRpNong kai g€pig.

» Edv 10 onyeio eykataaTaong BpigkeTal TTOAU KOVTA g€
TTEPIOXT TTPAYUATOTTOINGNG EANYHWY OXNUATWY, TTPOCTA-
TEWYTE TO TTPOIOV e pia SIATAEN TTPOCTACIOG TTPOTKPOU-
ang.
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loxug: Emdamédia TommoféTnon

1y

» ATTOQUYETE anuEia eykaTtdaTaong, Tou BpiokovTal 08 Yw-
VIEG XWPWV, O€ ETOXEG, HETAEU JAVTPOTOIXWV I QVAUETT
g€ TTEPIPPAEEIG.

» ATTOQUYETE TNV AvAppOPNan aEpa amo Tnv £§0d0 aEpa.

» BeBaiwbeite 0TI GTO £daQOG OEV PTTOPEI VO TUYKEVTPWOEI
VEPO.

» BeBaiwbeite 0TI TO £50POG PTTOPEI VA ATTOPPOPTEI TO
VEPO.

> 2 xedIAaTE Eva TTAPTEPI PE XAAIKIO Kal ApPOXAAIKO yia TV
€KPON VEPOU GUUTTUKVWHOTOG.

» EmAEETE Eva onueio eyKaTaaTaang, TO OTTOI0 TO XEIMWVA
OEV EUVOEI TN £VTOVN CUTOWPEUAN XlovioU.

» EmAECTE éva anueio eykaTaaTaang, To OTToio JeV ETTI-
TPETTEI TNV £VTOVN ETTIOPATN SUVATWYV QVEUWY OTNV €i0030
agpa. TOTTOOETOTE TN GUOKEUN KATA TO SUVATOV KABETA
TTPOG TNV KUpIa KaTeUBUVaN ToU avépou.

» Edv 10 gnpeio eykataaTaong Oev €ival TIPOCTATEUPEVO
QTTO TOV AVEUO, OXEDIATTE TNV KOTAOKEUN EVOG TTPOOTO-
TEUTIKOU TOIXiOU.

» T[1pOCEETE TIG EKTTOUTTEG XOU. ATTOQUYETE TNV TOTTOBETNAN
€ YWVIEG XWPWV, ETOXEG I BETEIG YETALU HAVTPOTOIXWV.

» EmAECTE Eva anuEio eyKaTaaTaang e KAAR arroppo@nan
TOU NY0U PETW ypaaldiou, BAuvwy r epaxtn.

»  YxedIAQTE TNV UTTOYEIA SPOUOAOYNTN TWV USPAUAIKWY Kal
NAEKTPIKWY QyWYWV.

>  SupTTEPIAGBETE £va TWARVa TTPOJTAJIAG, O OTT0I0G 0dN-
YEi OTTO TNV EEWTEPIKN POVAdA PETA OTTO TOV TOiXO TOU KTI-
piou.

loxug: Emitoixia Totmofétnaon

!

» BeBaiwBeite 0TI N GTATIKN KAl N GEPOUTA IKAVOTNTA TOU
TOIXOU TTANPOUV TIG QVTIOTOIXEG OTTAITATEIG. AABETE
uTTOWN TO BAPOG TWV OTNPIYHATWY TOIXOU KOl TOU
TTPOIOVTOG.

» AToQUYETE pIa BETN TOTTOBETNONG KOVTA O€ TTapAabupo.

» [IpOTEETE TIG EKTTOUTTEG fXOU. AlATNPNOTE aTTOOTACN OTTO
TOiXOUG KTIPIWV PE AVAKAQTTIKEG IDIOTNTEG.

> 2xedIdaTe TN OPOoPOAGYNON TWV UOPAUAIKWY Kal NAEKTPI-
KWV aywYwV.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvtipnong 0020326640_03



>  SupTTEPIAGBETE Evav aywyo SIEAEUTNG TOiXOU.

loxUg: TotroBETnan ag emiTredn aTéyn

1y

» TomoBeTAaTE TO TIPOIOV YOVO TE KTipIa PE POaip KaTa-
OKEUN Kal eviaia opo@r) atmmd akupOdEua.

» Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIOV OE KTipIa PE EUAIVI KOTOOKEUN)
1 0po®r] EAAPPIAG KATOTKEUNG.

» EmAECTE éva eUKOAQ TTPOTRATINO TNUEIO EYKATATTOONG,
VIO VO UTTOPEITE VO EAEUBEPWIVETE TAKTIKA TO TTPOIOV ATTO
@UAAO A XI0VI.

» EmAECTE éva anueio eykataaTaang, To OTToio Jev ETTI-
TPETTEI TNV £VTOVN ETTIOPACN SUVATWYV QVEUWY OTNV €i0030
agpa. TOTTOBETOTE TN GUOKEUN KATA TO SUVATOV KABETA
TTPOG TNV KUpIa KaTeUBUVan Tou avépou.

» Edv 10 gnpeio eykataaTaong Oev €ival TTPOCTATEUEVO
a1o TOV AVEPO, OXEBIADTE TNV KOTATKEUN £VOG TTPOCTA-
TEUTIKOU TOIXiOU.

» T1podEETe TIG EKTTOUTTEG fXOU. AlATNPNOTE OTTOOTACN ATTO
TA YEITOVIKA KTipIa.

> 2xedlaaTe TN OPOPOAGYNON TwWV UOPAUAIKWY Kal NAEKTPI-
KWV aQywywV.

>  SupTTEPIAGRETE Evav aywyo SIEAEUTNG TOiXOU.

5.7 Emrpemduevn diapopd UWoug avaueaoa oTnv

e€wrepikA povada kai atn BaABida ag@aAeiag

oTo KUKAwpa BEpuavang

> gx€0n YE TO ONUEio EyKATAaTaoNG TNG EEWTEPIKAG HO-
vadag, n B€an Tng BaABidag aopaAeiag aTo KUKAwa BEp-
pavang utropei va gival ynAotepa i xapnAotepa. H BaABida
ag@aAgiag aTo KUKAWPO BEpuavang PTropei va utrdpyel non
METQ TNV ECWTEPIKN Hovada.

MepimTwon eykardoraong 1: BaABida ag@aleiag oTo KO-
KAwua Bépuavang oTo idlo eTTiTed0 UWoUG PE TNV EEWTEPIKA
Hovada

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

©

OO

KaBopiaTikn gival n 8éan (1) Tng BaABidag aagpaheiag atnv
eCwTePIKA Jovada kal n 8€an (2) Tou uwnAoTEPOU anueiou

OTO KUKAWpa B¢ppavang.

H emrpemopevn diagopd uywoug (A) TepiopileTar ata 13 m.

MepirTwon eykaraoTaogng 2: BaABida ag@aAeiag oTo KU-
KAwpa Béppavang KaTtw amrd Tnv eEwTePIKR povada

©

OO

©
- > —>«—— 00—

P2

®

KaBopiaTikn ival n 8€an (1) Tng BaABidag agpaheiag atnv
eCwTepIKA povada, n B€an (2) Tng BaABidag aggaAciag aTo
KUKAwpa B€ppavang kai n 6€an (3) Tou uwnAoTepOU anueiou
OTO KUKAwpa B¢ppavang.

H emrpetrépevn diagopd Uwoug (C) TrepiopiceTal ota 18 m.
H emrpemdpevn diagopd uywoug (B) meplopidetal ata 13 m.

H emrpemdpevn diagopd uywoug (A) eplopileTal ata 10 m.
Mrropei va @Taagel éwg kai Ta 15 m, gav KaTd TN axedioan Tng
eykatadoTaong B€puavang GuvuTTOAOYIOTOUV N TTiETN AEITOU-
pyiag, To doxeio dlaaToAng (OyKOog Kal apXIKn Triean) Kai n
O1aaTOAN TOU VEPOU.

Mepirwon eykaraotaong 3: BaABida ag@aAeiag oTo KU-
KAwHa BEpPavang ETAVW atro TNV ESWTEPIKN Hovada
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59 Zxediaon Baang BepeAiwang

/\ loxUg: Emdatédia Tomobétnan
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» TnpnaTe TN PETETTEITA BEQN KOl TOV TIPOTAVATOAIGHO TNG
OJUOKEUNG ETTAVW aTIG Awpideg TNG BAang BepeAiwang,
gUPQWVA E TNV EIKOVA.

» T[poaégte ot n B¢an (1) TNG EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHO-
TOG OEV BPITKETAI KEVTPAPITUEVA AVAUETT OTIG AWPIOES
NG BAaang BepeAiwang.

» AdBete uTTOWN OTI N €i00d0G aépa (2) BpiokeTal aTnv
Triow TTAEUPA Kal n £€€0006 agépa (3) aTnV PTTPOCTIVH
TTAEUPA TNG GUTKEUNG.

OO

KaBopiaTikn gival n 8éan (1) Tng BaABidag agaleiag atnv
eCwTepIKn povada kal n B€an (2) Tng BaABidag ac@aAeiag aTo
KUKAwPa Béppavang.

H emrpemopevn diagopd uywoug (A) Trepiopidetal ata 13 m.

Edav uttdpyouv kal GAAeG avTAieg BEppavang xwpig udpauliko
SIaXWPITPO aTNV £YKATACTAAN BEppavang, n diapopd UWoug
TIPETTEI VO PEIWOEI, YIa va atmo@euxBei n TTpOKANGN aTTnAdiw-

5.10 Karaokeun Baong BepeAiwang

loxUg: Emdatédia Tomofétnan

ang.
5.8 MpoeTolpagia eykatdaTaong Kal ToTroféTnong i . /®.@100
@ ! \ !
Kivduvog! ‘ | -
A Kivduvog Bavdarou Aoyw QwTIag i €Kpnéng S o ‘. BE P
ge TepITTwon d1apPOoNG To KUKAWUA YUKTI- @ 0 e L. 0 . C
koU péaou! 5 oy Ooo . QODOUO : X
To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO < ~ A Q & . Q o Q 5 Q A
R290. L¢ TepITTwon dIapponic, TO YUKTIKO O 0 ol e . L el e .
PETO TTOU SIAQEUYEI UTTOPE] VO BNUIOUPYRTEI 8l 0 QO 00 o012 0 ; QO e O,{@
AOYW TNG avAPIENG TOU E TOV P HIO EUPAE- T 580 o 60 o 9og o0
KTN aTpéo@aIpa. YTTApXE! KivOUVOG TTUPKO- ' b e — V
YIGG Kal €KpNENG. 240
> Bepaiwbeite 0TI aTNV TTEPIOXN TTPOCTATIAG 740
OEV UTTAPXOUV TTNYEG AVAPAEENG, OTTWG
TTPICEG, DIAKOTITEG PWTWV, AAUTTEG, NAe- 210
KTPIKOI OIGKOTITEG ] AAAEG POVIMEG TTINYEG 120 | |
avaQAeEnG.
o)
,?,,7,,,,&,74?,
» TnpnaTe Toug BagikoUg Kavoveg aag@alsiag, TTpIv EeKIVi- P @ |
JETE TIG EPYQTIEG. § E | (55 | 74@
7 \
U Ao
210 | 240 500 240 | 210

> IKAWTE £va AGKKO aTO £€00¢0G. IMa TIG GUVIOTWHEVEG
0100TACEIG, TUUPBOUAEUBEITE TNV ATTEIKOVION.

» TotmoBetnaTe Eva TpwTo aTpwpa 100 mm udartodiarre-
parol xovOpou aupoxaAikou (3).

» TomoBetaTe £va owArva kaBodou (1) yia TNV atmaywyrn)
TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG.
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» ToTmoBeTNaTE £Va OKOUN OTPWHA USATOIATTEQATOU XOV-
OpoU apPUOXAAIKOU.

» YmrohoyioTe To BaBog (A) cUPPWVA YE TIG TOTTIKES IDICI-
TEPOTNTEG.

— [epioxn pe TTayeTo £dAPOUG: EAAXITTO BABOG:
1000 mm

— [epioxn xwpig TayeTo £dA@oug: eAaxIaTo BAB0G:
600 mm

» YmoAoyioTe To Uwog (B) oUppwva PE TIG TOTTIKEG IDIQITE-
POTNTEG.

» KaragkeudaTte dU0 Awpideg Baang Bepeliwang (4) ammo
pTTETOV. A TIG GUVIOTWUEVEG BIAOTATEIG, TUMBOUAEU-
Beite TNV atreikovIan.

» AdBeTe UTTOWN OTI Ol ATTOOTATEIG TWV OTTWV JIATPNANG
aTig Awpideg TG Baang BepeAiwang 1I0XUOUV POVO Yia
TNV TOTTOBETNAN YE TA PIKPA TTEAUOTA ATTOTREDNG.

» TomoBetiaTe avaueaa kai SITTAa aTro TIG Awpideg faang
BepeNiwang Eva TTapTEPI PE XaAiKia (2).

511 Aldo@AaMion epyaciakng ag@aAeiag
loxug: EmiToixia TotroféTnan

»  @povTiagTe yia TNV ag@aAn TTpocfacn atn B€an ToTro-
0¢éTnong aTov Toixo.

» Edv ol epyadieg aTo TTPOoIdV TTPAYHATOTTOIOUVTAl O UWOG
HEYaAUTEPO atrd 3 m, TOTTOBETAATE Eva TEXVIKO UETO TTPO-
aTagiag arro TTwan.

» TnpeiTe TNV TOTTIKN VOPOBETia Kal TIG TOTTIKEG TTPOdIAYPa-
PEG.

loxUg: TotroBETnan ae eTiTredn oTéyn

»  ®povTiaTe yIa TNV ao@aAr) TTPOaRacn aTny emitTedn
aTeyn.

» Al0TNPAATTE pia TTEPIOXN ag@aAgiag 2 m atmd 1o AKPO Kiv-
dUVou TITWAaNG, GUV pIa aTTAITOUPEVN OTTOATACN YIA TIG
EPYOTiEG OTO TTPOIOV. AgV ETTITPETTETAI VA EICEPXETAI KO-
VEIG aTNV TIEPIOYT 0TPOAEIaG.

» Edv auto dev eival duvaTov, TOTTOBETHATE aTO AKPO
KIVOUVOU TITWANG £va TEXVIKO JETO TTPOCTATIAG OTTO
TITWATn, OTTWG YIA TTAPAdEIYHA Eva KIYKAIOWHO ag@aAeiag
Je erapkr) avroxr. EVaAAaKTIKG PTTopEiTE ETTIONG Va
KOTOOKEUATETE MIa TEXVIKN dIATAEN avaaxeang TITwWang,
OTTWG YIa TTAPAdEIYUa Eva IKpiwpa 1 ixTua ag@aAeiag.

» Al0TnNPACTE ETTAPKN ATTOCTACN OTTO TUXOV Bupideg e€0S0U
aTEyNG Kal TTapabupa emiTedNng aTeyng. AGPaAIaTE,

T.X. YE TTEPIPPAEN, TUXOV Bupideg EE0O0U aTEYNG Kal
TTapdBupa TiTTEONG GTEYNG KATA TNV TTPAYUATOTTOINGN
€PYATIWY, WATE Va PNV gival duvaTtdv va eI0EABEI Kaveig
aTIG TIEPIOXES AUTEG KAl VO TTETEI PETA.

5.12 TomobéTnon mpoidvTog
loxug: Emdamédia TommobETnon

» XpnalpoTtroinaTe, avaAoya Pe To emMBOuUUNTO €id0G TOTTO-
0eTNaNG, Ta KATAAANAQ TTPOIOVTA ATTO TA TTAPEAKOUEVA.
—  Mikpa TéAaTa amdéaBeang
— MeydAa éApaTa amoéaeang
— Baon at&nong uwoug kal pikpa TrEAYaTa atmoofe-
ang
» EuBuypappioTe 10 TTPOiOV 0€ 0pICOvTIa BEan.

0020326640_03 Odnyieg eykaTAaTaaNnG KAl GUVTAPNONG

loxug: EmiToixia ToTroféTnan

» EAéyEte TN Sopn Kal TN @Epouaa IKAvOTnTa TOU TOiXOU.
MpoaoégTte To BAPOG TOU TTPOIOVTOG.

> XPNGOIPOTTOINGTE VIO TV ETTITOIXI TOTTOBETNGN TO KA-
TAAANAO OTrPIYHUA TOIXOU OTTO TA TTAPEAKOUEVA.

» XpnOIPOoTToINOTE TA PIKPA TTEAPOTA ATTOTRETNG.

» EuBuypappiaTte 10 TTpOioV ae opIovTia Bean.

loxUg: TomroBETnon ae eTiTTedn aTéyn

Mpoeidotroinan!
A Kivduvog TTpOkANONg TPAUUATIGHWY AdYw
avaTpoTrng o€ aépal

> € TTEPITTTWAON duvaTtou aEPa, TO TTPOIOV
EVOEXETAI VO OVOTPOTTEI.

> XpnaipotroinaTe dUo BATEIG OTTO UTTE-
TOV Kal avTIoOAIgONTIKO TTPOCTATEUTIKO
TATTNTA.

> Bidware 10 TTPOIOV pE TIG BATEIS ATTO
UTTETOV.

» XPNnOIPOTIOINATE Ta PEYAAQ TTEAPOTA ATTOTREDNG.
» EuBuypapuioTe 10 TPO0idV ae opifovTia BEan.

5.13 ZUvdeon aywyou EKPOrG VEPOU

CUUTTUKVWHATOG

Kivduvog!
Kivduvog pdKANGng TpQuUUaTICHWY AGyw

1.

TTAYWHATOG TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG!

To TTayWwUEVO VEPO TUUTTUKVWHATOG O€ TTECO-
OpOUIa YTTOPE] VO TTPOKAAETEI TITWAEIG.

» BeBaiwBeite 011 TO £€EPXOPEVO VEPO TU-
MTTUKVWUATOG OeV KaTaAnyel ae meo-
OpOIa, OTTOU UTTOPEI VO OXNMATIOE! TTAYO.

NaBeTe uTTOWn OTI 0€ OAA TA €i0N £YKATACTAONG TTPETTEI
va SIag@aAIeTal N ATTOPAKPUVAN TOU VEPOU GUUTTU-
KVWHATOG Xwpig Kivduvo dnuioupyiag TrayeTou.
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loxug: Emdamédia Tomroétnan

MpoUm66ean: Ekdoan xwpig aywyo EKPONG

>

>

TOTTOBETAATE TN X0AVN EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHOTOG
(8) amrd Ta oUVOBEUTIKA EEAPTAATA.

Q6naTte 10 BeppavTikd auppa (1) amd TNV ECWTEPIKNA
TTAEUPQ, PETA ATTO TN XOAVN EKPONG VEPOU GUUTTU-
KVWATOG, 0TO GWARva Kabodou.

PuBpioTe 10 BepuavTikO aUPUA OTO ECTWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WOTE 0 BPOXOG (4) va BpioKkeTal OpOKE-
VTPQ TTPOG TNV OTTI) OTO €Aadua daTrEdou.
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BeBaiwbeite 0TI N xoavn €KPONg VEPOU CUUTTUKVWHO-
TOG €ival TOTTOBETNUEVN KEVTPAPITUEVA ETTAVW OTTO TO
gwAnRva KaBddou GTO OTPWHA PE XOAIKIA.

MpolUméBean: Ekdoon pe aywyo eKpong

4

>

H ékdoan auTn eMITPETTETAI Va eyKaBigTaTal yovo ae
TIEPIOXEG XWPIG TTAYETO £DAPOUG.

ToTtroBeTraTE TN X0AVN EKPONG VEPOU GUUTTUKVWUO-
106 (3) KaI ToV TTPogapUoYEa (2) AT Ta JUVODEUTIKA
eCapTnuaTa.

>UVOETTE TOV AYWYO EKPONG OTOV TTPOCOPHOYEQ.
Q6nate 10 BeppavTikd auppa (1) amd TNV ECWTEPIKNA
TTAEUPA, JETQ OTTO TN XOAVN EKPONG VEPOU CUMTTU-
KVWHATOG Kl TOV TIPOTAPUOYEQ, OTOV AywyO EKPONG.
PuBuioTe 10 BepuavTikd gUPUA OTO ECWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WATE O BPOX0G (4) va BpiokeTal OpOKE-
VTPQ TTPOG TNV OTT) OTO ¢Aagpa daTrEdou.

loxug: EmToixia TotmoféTnan

MpoUm60ean: Ekdoan xwpig aywyo EKPONG

>
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ToTTOBETAATE TN X0AVN EKPONG VEPOU CUUTTUKVWHOTOG
(8) amrd Ta oUVOBEUTIKA EEAPTAATA.

Q6naTe 10 BeppavTikd auppa (1) amd TNV ECWTEPIKNA
TTAEUPQ, PETA ATTO T XOAVN EKPONG VEPOU GUUTTU-
KVWUATOG, TTPOG Ta £EW.

Q6raTe To AKPO Tou BEPPAVTIKOU GUPPATOG OTO TTEPI-
gOOTEPO YIVETAI OTTO TNV EEWTEPIKN TTAEUPA PECT ATTO
TN XOAVN EKPONG VEPOU TUUTTUKVWUATOG TTPOG TA TTITW
KQI TTPOG Ta PECT, PEXPI VO TTAPAMEIVEI Eva TOEO OXI-
partog U aTn xodvn €Kporg VEPOU CUUTTUKVWHOTOG.
PuBuiaTe 10 BpuavTikd GUPUA GTO ECWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WOTE O BPOXOG (4) va BpioKeTal OPOKE-
VIPa TTPOG TNV OTTr) OTO £Aadpa SATTESOU.
XPNOIYOTTOINOTE £va TTAPTEP! PE XAAIKIO KATW OTTO TO
TTPOIOV VIO TNV ATTOPAKPUVAT TOU VEPOU GUUTTUKVWUO-
TOG.

MpoUm66eon: Exdoan pe aywyo EKPONG

>

loxug:

ToTToBeTAATE TN X0AVN EKPONG VEPOU TUUTTUKVWO-
106 (3) KaI ToV TTPOogappoyEa (2) aTTd Ta GUVOBEUTIKA
eCapTiuara.

>ZUVOETTE TOV OYWYO EKPONG OTOV TIPOCOPHOYED KAl OE
£€va owAnva atmmoxeteuang ouppiwv udatwy. Mpoa€gTe
TAUTOXPOVA TNV ETTAPKN KaB0OIKA KAign.

Q6narte 10 BeppavTikd auppa (1) amd TNV ECWTEPIKNA
TTAEUPA, JETQ OTTO TN XOAVN EKPONG VEPOU CUMTTU-
KVWHATOG KaI TOV TIPOTAPUOYEQ, OTOV AyWwyO EKPONG.
PuBuioTe 10 BepuavTIKO GUPUA GTO ECWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WATE 0 BPOXOG (4) va BpiokeTal opodKe-
VIPQ TTPOG TNV OTT) aTO éAagpa datrEdou.

Edv TrpoKeITal yIa TIEPIOXT YE TTAYETO £BAPOUG, EYKA-
TAOTNOTE £€va NAEKTPIKO TUVODEUTIKO aUOTNUA BEPUa-
VanG YIO TOV aywyo €KPONG.

Tomobétnan oe emiTedn oTéyn

MpolUmé6eon: Exdoan Xwpig aywyod EKPong

>

>

ToTtroBeTraTE TN X0AVN EKPONG VEPOU GUUTTUKVWHOTOG
(3) a1mo Ta GUVODEUTIKA EEAPTAMATA.

Q6naote 1o BeppavTikd alpua (1) armod TNV ECWTEPIKA
TTAEUPA, JETQ OTTO TN XOAVN EKPONG VEPOU QUMTTU-
KVWHOTOG, TTPOG Ta £EW.

PuBuiaTe 10 BepuavTIKO GUPUA GTO ECWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WATE 0 BPOXOG (4) va BpiokeTal opodKe-
VIPQ TTPOG TNV OTT) aTO éAagpa daTrEdou.
XPNGIMOTTOINGTE TNV ETTTTIEON GTEYN VIO TNV ATTOPAKPU-
van ToU VEPOU QUUTTUKVWHOTOG.

MpoUmé6eon: Exdoan pe aywyo EKPONG

| 2

5.14
loxug:

>

TotroBeTrOTE TN XOAVN EKPONG VEPOU GUUTTUKVWHO-
106 (3) KaI ToV TTPogapHoyEa (2) aTTd Ta GUVOBEUTIKA
eCapTiuara.

ZUVOETTE TOV OYWYO EKPONG OTOV TIPOCOPHOYED KAl
g€ KOVTIVI) aTTO0TO0N O€ £Va OWARVA ATTOXETEUANG
ouBpiwv uddaTtwy. MNMpogegTe TAUTOXPOVA TNV ETTAPKN
KaB0odIKn KAign.

Q6narte 10 BeppavTikd auppa (1) amd TNV ECWTEPIKNA
TTAEUPQ, PETA ATTO TN XOAVN EKPONG VEPOU GUUTTU-
KVWATOG Kal TOV TIPOCOPHUOYEX, OTOV AywYO EKPONG.
PuBuioTe 10 BeppavTiké gUPUA OTO ECWTEPIKO KATA
TETOIOV TPOTTO, WATE O BPOXOG (4) va BpiokeTal OPOKE-
VTPA TTPOG TNV OTT aTO £EAAdpa OATTEDOU.

Edv TTpoKeITal yIa TIEPIOYT YE TTAYETO £DAPOUG, EYKA-
TAOTNOTE £€va NAEKTPIKO GUVODEUTIKO aUOTNUA BEPUO-
vang yia TOV aywyo EKPONG.

KaragKkeur TTpoaTaTeuTIKOU ToIxiou
Emdamédia Torrobétnan H Totmrobétnan ae emitedn atéyn

Eav 1o anpeio TomoBéTNaNG deV €ival TTPOTTATEUPEVO
aTTO TOV AVEMO, KATAOKEUATTE £VA TTPOCTATEUTIKO TOI-
Xio yla TTpO0Tadia OTTO TOV AVEUO.

TnpRaTE TAUTOXPOVA TIG EAAXIOTEG ATTOTTACEIG.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvtipnong 0020326640_03



5.15 Aqaipean / ToroBéTnon THNUaTwy emevduang  5.15.3 AmoguvapuoAoynan eputrpoodiag eTévouang

O1 TTapaKATW £PYATIES TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO
€AV aTTaITEITAI /KA O€ EPYATiEg TUVTAPNONG N ETTIOKEUNG.

MNa 1o oko1rd auTd Ba XpeloaToUV Ta £ENG EpyaAEia:

— KarogaBidl yia Aapapivopida T20

5.15.1 A@aipean KaAUpparog emevduong

>  AQaIpETTE TO KAAUMMA ETTEVOUANG, CUPPWVA HE TNV ATTEI-
Kovian.

5.15.2 Ag@aipean OegIAG TTAEUPIKNG ETTEVOUONG

]

N

N G

> Ag@aipéaTe T OeIA TTAEUPIKN) ETTEVOUCT, GUUQWVA HE TNV
QTTEIKOVIOT).

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

»

/%

>  AQaipéaTe TNV EPTTPOCBIO ETTEVOUAT, TUP@WVA UE TNV
ATTEIKOVION.

5.15.4 A@aipean oxapag e€660u aépa

>  AQaIpEdTE TN OXAPQ ££000U aEPA, TUPPWVA LIE TNV ATTEI-

KoOvIan.
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5.15.5 A@aipeon apioTePNg TTAEUPIKAG ETTEVOUATNG

> AQaIpETTe TNV ApITTEPN TTAEUPIKA €TTEVOUADN, GUUPWVA [E
TNV ATTeIKOVIaN.

5.15.6 A@aipeon oxapag eI0660u agpa

1. ATTOQUVOEDTE TNV NAEKTPIKN TUVOEDT OTOV AIgBNTAPA
Beppokpaaiag (1).

2. Agaipéare Tig dUo eykdapaleg paRdoug (2), aupewva P
TNV atmeikévian.

3. A@aipéaTe Tn oXapa £10680U 0EPA, TUPPWVA HE TNV
arreikovian.

84

5.15.7 TomoBETnon THNHATWY ETTEVOUONG

1. Katd v To1100€£TN0N, 0KOAOUBNATE TNV AVTIOTPOPN
geIpa TNG apaipeang.

2. AkoAouBnaTe yia TOV OKOTTO QUTO TIG OTTEIKOVIOEIS yia
TNV amroguvappohoynan (- KepdAaio 5.15.1).

6 Eykaraotaon udpaulAikwv
6.1 Eidog eykaraagTaong ameubeiag ouvoeon 1
SIaXwWPITUOG GUOTHMATOG

21nv amreuBeiag auvdean, n EWTEPIKA Povada gival aTreu-
Beiag guvdedePEVN UOPAUAIKA PE TNV ECWTEPIKI POVAdA Kal
TNV €yKaTaaTaan B€ppavong. e auth T SIATAgnN, UTTAPXE! OE
TTEPITITWAON TTAYETOU KivOUVOG TTAYWHATOG TNG EEWTEPIKNG PO~
vadag.

>1n didragn diaxwpIgpoU GUATAPATOG, TO KUKAWHA BEppa-
VNG €ival XWPITHEVO O€ Eva TTPWTEUOV KAl £va SEUTEPEUOV
KUKAwpa B€ppavang. O diaxwpiopdg UAOTTOIEITAl PE Evav
TTPOCIPETIKO £VOIAUETO EVAAAAKTN BEPUOTNTAG, O OTTOIOG TO-
TTOBETEITAI TNV ECWTEPIKN Jovada n aTo KTiplo. Eav 1o Tpw-
TEUOV KUKAwWa BEppavang d1aBETel TTAPWON YiyPaTog vEPOU
- QVTIYUKTIKOU, N eEWTEPIKNA JOVAda TTPOCTATEUETAI OE TTAYETO
aTTO TUXOV TTAYWHA, OKOMN Kal O€ TTEPITITWAN SIAKOTING PEU-
MaTOG.
6.2 Alao@alion TNG EAGXIOTNG TTOCOTNTAG VEPOU
QavaKukAo@opiag

2 € EYKATAOTATEIG BEPUAVANG, O OTTOIEG gival EEOTTAIOUEVEG
KUPIWG e BEPPOTTATIKA 1) NAEKTPIKA EAEYXOMEVES BaABidEG,
TTPETTEI VO BI0T@AAICETAI N TUVEXNG KaI ETTAPKNG PO PEaa
ato tTnv avtAia BeppdTnrag. Kartd mn axediaan Tng eyka-
TAOTAONG BEPUAvVANG TTPETTEI va SIGCQANITTEI N EAAXIOTN TTO-
goTNTA VEPOU AVAKUKAOQORIAG YIa TO VEPO BEPUAvVANG.

6.3 ATTAITACEIG YIA Ta USPAUAIKA ETTIMEPOUG
OTOIXEIx

O1 TTAaTTIKOIi GWANAVEG, TTOU XPNTIPOTTOIOUVTaI YIA TO KU-
KAwpa BEppavang PETAgU TOu KTIPIOU KAl TOU TTPOIOVTOG,
TIPETTIEI VO DIBETOUV BIAXUTIKN HOVWan.

O1 GWANVWOEIG, TTOU XPNAJIKOTToIoUVTAl YIa TO KUKAWHO BEp-
pavong JeTagu Tou KTIpiou KAl TOU TTPOIOVTOG, TTPETTEI va dIa-
B¢Touv BepUIKN) pOVWAN AVOEKTIKY TNV UTTEPILWAN aKTIVORO-
Aia kail aTig uPnAEG BepUOKPATiEG.

6.4

1. ZemAUVETE TTPOCEKTIKA TNV £YKOTATTOON Bépuavang
TIPIV ATTO TN GUVOEDN TOU TTPOIOVTOG, YIa VO OTTOPOKPU-
VETE TUXOV UTTOAEIUUOTA OTIG CWANVWOEIG!

2. Edv amrairouvTal Epyaaieg ouykOAANGNG o€ TeEpaxia
guvdeaNG, TTIPAYUOTOTTIOINTJTE TIG OO Ol AVTIATOIXEG OW-
Anvwaoelg dev £€X0UV akOPn eyKaTaaTabei aTo TTPOIOV.

3.  EykatagtnaTe éva GUAAEKTN pUTTWV OTN CWARvVWaon yia
TNV €MATPOQN BEpUavang.

MpoeTolpagia eykardaTacng UdPAUAIKWY

Odnyieg eykatdaTaong kal guvtipnong 0020326640_03



6.5 TomoBETNon TwV TWANVWOEWV TTPOG TO 6.6 ZUvdeon TWANVWOEWV OTO TTPOIdV
Tpolov 1. AQQIpEOTE TQ TIPOTTATEUTIKA KOAUMMATA OTIG USPAUAI-

1. TommoBeTNOTE TIG TWANVWAEIG YIa TO KUKAwPa BEpua- KEG GUVOETEIG.
vaNG OO TO KTipIo, YECA ATTO TOV aywyo OIEAEUTNG TOi-

XOU TTPOG TO TTPOIOV.

loxug: Emdamédia TommobETnon
@)/\@53 o

s T 0 o

D 1 Aywyog TTpogaywyng 2 Aywyog ETTIATPOPNG
B¢ppavang, G 1 1/4” B¢ppavang, G 1 1/4”

mE

2. ZuvdEaTe TIG CWANVWUOEIG VIO TO KUKAwHO BEppavang.

loxug: Emdamédia TomobETnon

> TomoBeTNATE TIG TWANVWUOEIG PEOW EVOG KATAAANAOU
OWAVa TTPOCTAJIAG OTO £00POG, TULPWVA UE TNV
TTOPAOEIYUATIKI ATTEIKOVIAN.

> >upBouleuBeite yia TIG DIACTATEIG KA TIG ATTOGTATEIG
TIG 00nYieg oUVapPPOAdYNONG VIO Ta TTAPEAKOUEVA
(kovaoha guvdeang, OET GUVOEDNG).

loxug: Emiroixia ToroféTnan

» XpnoIPoTTIoINaTE TNV KOVOOAQ gUVOETNG Kal TAl GUUTTE-
pIAapBavouEVa BadiKa OTOIXEIQ OTTO TA TTAPEAKOUEVA.

> EA€yEre TN OTEYAVOTNTA OAWV TWV OUVOETEWV.

loxug: EmiToixia ToTroféTnan

» OdnynaTe TIg CWANVWAOEIG YETA ATTO TOV AYWYO
OIEAEUANG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV, CUPGWVA PE TNV
QTTEIKOVIAN.

» TotmoBeTNATE TIG TWANVWTEIG ATTO TNV ECWTEPIKI
TTAEUPA TTPOG Ta £EW PE KAION TTEpiTIOU 2°.

> >upBouAeubeiTe yia TIG DIACTATEIG KAl TIG ATTOGTATEIG
TIG 0dnyieg TUVAPUOAGYNONG VIO TO TTAPEAKOPEVDL > XPNOIPOTIOIADTE TNV KOVOOA GUVSETNG KAl TO GUTTE-
(kovaoAa auvdeang, OET GUVOEDNG). PIAOPBAVOUEVD BACIKG OTOIXEIO OTTO T TTAPEAKOHEVA.

» EAEyETE TN OTEYAVOTNTA OAWY TWV TUVOETEWV.

0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang 85



6.7

1.  EykaragTthoTe, availoya pe Tn dIauoppwan Tng £yKa-
TAOTAONG, TUXOV TIEPAITEPW OTTAITOUUEVA TTOIXEIA, TTOU
oxeTifovTal e TNV ATPAAEIQ.

2. Nd&Bete utrOWN OTI OTO TTPOIOV TrEPIAQBAvETAl pIa BaA-
Bida ag@aAciag pe TTiean ektovwang 2,5 bar.

3. BeBaiwBeite 0TI OAEG OI TTEPAITEPW EYKATECTNMEVES BAA-
Bideg ag@aAeiag aTo KUKAwMA BEpuavang €xouv an-
peio evepyoTtToinang TouAdyiaTtov 3 bar, AapBavovtag
UTTOWYN TO PEYIOTO ETTITPETTOUEVO POPTIO TTIETNG OAWV
TWV ETMIPEPOUG TTOIXEIWV TTOU £XOUV EyKATAOTAOEI OTO
KUKAwPa B€ppavang. Me auTtov Tov TpOTTO KOAUTITETAI O
OXedI0TUOG ATPOAEIOG OKOMN Kal g€ TTEPITITWAN dlap-
PONG GTO KUKAWWA WUKTIKOU PETOU.

4.  EAéyETe TN OTEYAVOTNTA OAWV TWV GUVOETEWV.

OAokARpPwWan TNG EyKaTaoTaonsg UdpauAikwy

6.8

1. Mn guvdéeTe TO KUKAWPA BEpPAvOng Tou TTPOIOVTOG
arreuBeiag ge pia maiva.

2. XpnaipotroinaTe évav KataAANAo evaAAGKTN BepuoTn-
TG dlIaXWPITHOU Kal Ta UTTOAOITTA OTOIXEIQ, TTOU aTTal-
TOUVTaI VIO QUTAV TNV EYKATATTACN.

MpoaipeTikd: TOVSEOT TOU TIPOIOVTOG O€ CiIVa

7  Eykatdotaon nAEKTPOAOYIKWYV

AuTn n guakeur TAnpoi 1o rpoTutro IEC 61000-3-12 utrd TNV
TTPOUTTOBEaN OTI N 1I0XUG BPAXUKUKAWUATOG SSC OTO aneio
guvdeang TNG eyKaTAATAcong Tou TTEAATN PE TO dNUOaIo di-
KTUO €ival PeyaAuTepn atré n ian pe 33. AtroteAei eubuvn Tou
€YKATAOTATN 1) TOU ISI0KTHTN TNG GUOKEUNG va dIag@aAiael,
€AV aTTQITEITAI PETW ETTIKOIVWVIAG LE TOV TTAPOXO TOU OIKTUOU
TPOPOBOUiag, OTI AUTA N CUCKEUN GUVOEETAI HOVO OE GnUEio
guvdeang Ye TIPR Ssc, n otroia gival PeyaAuTtepn atro n ion pe
33.

71

MpoeTolpagia eykat@aTaong NAEKTPOAOYIKWY

Kivduvog!

Kivduvog Bavdrou atro nAekTpotrAngia ae
TEPITITWOT AKATAAANANG NAEKTPIKNG OUVOE-
ong!

Mia akataAAnAn die€axBeiga nAeKTPIKr) oUV-
Oean eVOEXETAI VA ETTNPEATEI TNV ATQAAEI
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KAl VO 00Ny ael g€
OWHATIKEG BAABEG Kal g UNIKEG CnMIEG.

> AleEAyETE TNV EYKATAATATN NAEKTPOAOYI-
KWV POVO €AV €i0TE EKTTAIDEUPEVOG EEEIDI-
KEUMEVOG TEXVIKOG Kal EXETE EEEIDIKEUTEI yIA
TN GUYKEKPIPEVN Epyaaia.

1. Tpoo€ETe TIG TEXVIKEG TTPOUTTOBETEIG TUVOEDNG YIA TN
guvdean aTo JiKTUO XaUNAAG TAaNG TNG ETTIXEIPNONG
NAEKTPITHOU.

2. ECokpiBwarte gav £xel TPoBAe@BEi n AsiToupyia epayng
emixeipnang nAektpiguou (EVU) yia 1o TTpoidv Kal TTwg
TIPETTEI VO TTPAYUOTOTTOINBEI N TPOPOBOaia PEUPATOG
TOU TTPOIOVTOG, avaAoya PE To €i00G TNG ATTEVEPYOTTOIN-
ang.

3. ECakpiBwate péow Tng Tvakidag TUTTOU, €AV TO TTPOIOV
Xpeladetal pia NAEKTPIKr auvdean 1~/230V ry 3~/400V.

4.  ECakpIBwaTe pEOW TNG TTIVOKIOAG TUTTOU TO OVOUAUJTIKO
peUpa Tou TTPOIGVTOG. YTToAoyiaTe pe BAaan auto To
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aToIXEiO TIG KATAAANAEG OIATOPEG AYWYWV YIA TIG NAE-
KTPIKEG YPOMUEG.

5.  TpoeTolpaate Tn dPOoPoAGYNaN TWV NAEKTPIKWY YPA-
MWV aTTo TO KTipIo, HETA ATTO TOV aywyo diEAEUaNg Toi-
XOU, aTO TTPoioV. EAv To PrKog Tou aywyou uTtrepPaivel
Ta 10 m, TTPOETOINACTE TNV EEXWPIATA TOTTOBETNAN TOU
KaAwdiou NAEKTPIKNG aUVOETNG KAl TOU aywyou aigbn-
THpa / diavAou.

7.2 ATTQITACEIS ATTO TNV TTOIOTNTA TNG TAANG

SIKTUOU

Ma v 1éan dikTUOU TOU povopaaikou dikTUou 230 V TTpETel
va uttapyxel avoxn +10 % £wg -15 %.

MNa tnv Téon dIKTUOU TOU TPIPACIKOU BIKTUoU 400 V TTpETTEl
va utrdpyel avoxn +10 % €wg -15 %. MNa tn diagopa Taong
METOEU TWV PEUOVWHEVWY PATEWY TTPETTEI VO UTTAPXEI AVOXH
+-2 %.

7.3

Ma TNV NAekTPIKr) aUVOEDN TTPETTEI VO XPNOIUOTTOINBoUV €U-
KQUTTTOI ayWYOi, 01 OTToi0l €ival KAaTAAANAOI yia TNV TOTTO-
0¢Tnon o€ eEwTEPIKOUG XWPOoUG. H TTpodiaypagn TTPETTEl va
avTigTolxei TouAdyiaTov aTo TTpoTUTIo 60245 IEC 57 pe Tn on-
pavan HOSRN-F.

O1 NAeKTPIKEG DIATAEEIC ATTOTUVOETNG TTPETTEI VA OlaBETOUV
Aavolypa TaQng TOuAaxiaTov 3 mm.

ATTQITAOEIG YIa TA NAEKTPIKA eapTAATA

Ma TNV NAEKTPIKN ag@AAIon TTPETTEI va XPNOIJOTToINBouv
QOQAAEIEG PE XPOVUOTEPNAN Kal XOPaKTNEIaTIKO C. Z€ TpI-
QPOaIKr) NAEKTPIKN) gUVOEQN, Ol ATQPAAEIEG TTPETTEI VA £XOUV 3-
TTOAIKA AgiToupyia.

Ma TNV atopikr TTpoaTaaia TTPETTEl, EQOTOV TTPORAETTETAI YIa
TO ONMEIO EYKATATTOONG, VA XPNTIPOTTOIoUVTal EuaiagbnTol
ge OAQ Ta PEUPATA BIOKOTITEG TTPOCTATIAG PEUPATOG dlap-
pong TUTTOU B. H gvepyoTToinan TTPETTEl va TTPAYUATOTTOIEITAI
ME MIKPRA XPOVIKN KaBuaTéPNan Kai va gival KAaTaAANAn yia Tn
XPran METATPOTTEWYV (XAPAKTNPIOTIKA KAUTTUAN EVEPYOTTOIN-
ong > 1 kHz).

74 ATTQITATEIS YIA TOV AYyWYO EVEPYEIAKOU SIaUAoU
eBUS

MpoaéTe TOUG TTAPOKATW KAVOVEG KATA TN dPOPoAdYNan Twv
aywywv evepyelakou diauAou eBUS:

»  XpnaipoTtroinaTte KaAWSIO 2 ETTIPEPOUG AYWYWV.

» Mn XPpNOILOTIOIEITE TTOTE BWPAKITUEVA 1) CUCTPAUMEVA
KoAwdia.

» XpPNOIPOTIOINATE PYOVO avTiaTolxa KaAwdia, Tr.X. TUTTOU
NYM n HO5VV (-F / -U).

» TnpAOTE TO ETTITPETTOUEVO GUVOAIKO PAKOG Twv 125 m.
Tautoxpova Igxuel diatopn aywyou 20,75 mm? £wg Ta
50 m guvoAikoU pfRkog kai diatopn aywyou 1,5 mm? a1ro
Ta 50 m kai emavw.

MNa va atmrogeuxBouv Tuxov TTpoBARuaTa aTa arjpara eBUS
(17.X. Aoyw TrapepBoAwv):

» TnpAaTe pia eAaxiotn ammooTtaon 120 mm atrod Tuxov Ka-
AWBIO NAEKTPIKNG aUVOEDNG 1 AAAEG NAEKTPOUAYVNTIKES
TTNYES TTOPEPROAWV.

» OOnynaTte ag TTePITITWAN TTAPAAANANG dpooAdynang
pe kaAwdia Tpo@odoaiag Ta KaAWSIA CUPPWVA HE TIG
OXETIKEG TTPODIOYPAPEG TT.X. ETTAVW O OXAPEG KAAWDIWV.

» Eaipéaeig: Ze avoiypaTta diEAeuang Toixou Kal gTov
TTivVaKa EAEYXOU, N HEIWaN KATW aTTO TNV EAAXITTN
QTTO0TOCT €iVAl ATTOOEKTH).

Odnyieg eykatdaTaong kal guvtipnong 0020326640_03



7.5 HAekTpikn diaragn amroguvdeang

H nAekTpikn diaTaén ammoguvdeang XapakTnpideTal g au-
TEG TIG 00NYieg €TMiIaNG WG BIAKOTITNG aTTogUvdeang. Qg dia-
KOTITNG aTTOgUVOEDNG XPNTIUOTTOIEITAI GUVIBWG N ag@AAEIa
1 0 OIAKOTITNG TTPOCTACIAG YPAMMNG, TTOU UTTAPXEI OTO KOUTI
TOU PETPNTH / OTNV A0QAAEIOBAKN TOU KTIPIOU.

7.6 Eykaraagtaon gToixeiwv yia TN Agiroupyia
Ppayng emixeipnong nAekrpiopou (EVU)

21N AeIroupyia @payng eTmixeipnang nAektpiopou (EVU), n
TTapaywyr) BepuoTNTOG TNG aVTAIOG BEPUOTNTOG ATTEVEPYO-
TTOIEITAI KOTA SIQOTAPATA OTTO TNV ETTIXEIPNAON NAEKTPITHOU.
H amrevepyoTtroinan ptropei va Trpayuatotroindei pe duo
TPOTTOUG:

1. To Onua yia TNV aTTeEVEPYOTTOiNaN 0dnyeiTal aTn gUV-
0ean S21 NG E0WTEPIKAG PovAdag.

2. To gnua Tng aTTEVEPYOTTOINONG OdNYEITAI O€ £vav ETTI-
TOTTOU EYKATEQTNHEVO ETTAPEN ATTOTUVOEDNG OTO KOUTI
TOU PETPNTH / OTNV A0QAAEIOBAKN.

» Eav éxel TpoPBAe@Bei n AsiToupyia gpayng €TTIXEipnang
nAekTpigpou (EVU), eykataoTnoTe Kal KAAWBIWOTE Ta
EMITTPOTOETA TTAPEAKOUEVA OTO KOUTI TOU PETPNTN / TNV
Qa0g@AAEIOBNKN TOU KTIpiou.

> AKOAOUBNAOTE yIa TO OKOTTO AUTO TO SIAYPAA OTO TTa-
PAPTNHA TWV 0BNYIWV EYKATACTATNG YIA TNV ETWTEPIKN
Hovada.

7.7 A@aipean Tou KGAUUHATOG TWV NAEKTPIKWV
ouvdEégewv

1. AGBete uTTOWN OTI TO KAAUPPO DIOBETEI LI OXETIK PE
TNV ag@AAEIa pOvVWan, n OTToIx TTPETTEI VO ETTEVEPYNTEI

g€ TePITITwan dIaPPONG OTO KUKAWUA WUKTIKOU UETOU.

2. AQaipeaTe TO KOAUPHA GUPQWVA JIE TNV OTTEIKOVION,
XWPIG va TTPOKAAETETE {NUIG OTO TTEPIPETPIKO TTOIXEIO
gTeyavoTroinong.

7.8 ATtToyOpvwaon NAEKTPIKNAG YPAUMAG

1. Eadv amaiteital, KOVTUVETE TOV NAEKTPIKO aywyo.
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2. AmoyupvwaTe TOV NAEKTPIKO aywyo, CUUQWVA HE TNV
atreikovian. BeBaiwBeite TautoXpova OTI BEV TTPOKAAEI-
Tal {NUIA OTIG JOVWUJEIG TWV ETTIHEPOUG AYWYWV.

3.  E@odiaaTe T aTroyupvWUEVa AKPO TWV ETTINEPOUG
AYWYWV HE TTPECAPITTA AKPOXITWVIA, YIG VO OTTOQUYETE
TUXOV BPaxUKUKAWMATa AOyw EAEUBEPWY ETTIHEPOUG
TUPHATWV.

7.9 Anuioupyia Tpogodoaiag peuparog, 1~/230V

» EakpiBware To €idog auvdeang:

MepimTwon Timog oguvdeong

ATTAn Tpogodoaia
peUpaTOG

Mn poBAeywn payng etmxeipnang
nAektpiagpol (EVU)

MpoBAewn @payng eTmixeipnang nAe-
kTpiopou (EVU), atmrevepyotroinan
péow TG auvdeang S21

MpoRAewn @payrg mMixeipnong nAe-
kTpiopou (EVU), atrevepyotroinan
HEOW €TTAPEA aTTOTUVOEDNG

AITTAR Tpogodoaia
pEUPATOG

7.9.1

1. EykaTtagTtoTe yia To TTPOoidV, AV TTPORAETTETAI VIO TO
agnueio eykatdaTaang, éva SIOKOTITN TTPOCTAdiag peu-

1~/230V, atrAn Tpopodoagia peUPATOG

patog diapporg.
@] 5 [0 D
N4 4 |O N
X200 L34 3 |O T
124 2 |O <
L4 1 |© L
L4 2 [O
X210 115
L4 4 [0
N4 3 |©
X211 @42 [0
D1 1|0

2. EykOTOOTAOTE YIA TO TTPOIOV OTO KTipIO £va SIAKOTITN
a1moaUVOEaNG, GUUGPWVA JE TNV ATTEIKOVIOT.

3. Xpnaipotroiate £va 3-TToAIKO KOAWSIO NAEKTPIKAG
guvdeang. OdnynaTe To ATTO TO KTipIO, JETQ OTTO TOV
aywyo dIEAEUONG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

4.  ZuvdEaTe TO KOAWDIO NAEKTPIKAG TUVOETNG GTOV TTIVOKQ
eAéyyou, atn auvdean X200.

5. Ztepewate TO0 KAAWDIO NAEKTPIKAG TUVOETNG WE TO OQI-
YKTAPQ atro@opTiong €AENG.
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7.9.2

1~/230V, dITTAn Tpo@odoaia PeUHATOG

EykaTaaTtraTe yia TO TTpOoidv, Qv TTPORAETTETAI YIA TO
gnueio eykaraataong, dUo SIaKOTITEG TTPOCTACIAG PEU-
parog dlappong.

©4.5 |O D
Nd 4 |O N
X200 134 3 |©@ S
24 2 @ < @
14 41 Qb+ L
L4 2 [©
X210 | 1o —
<
L{ 4 (O g L
N4 3 (O N
X211 @1 2 |© D
&1 |

EykaTaagTtAaTE YIa TO TTPOIOV OTO KTipIO £évav ETTAQPEN
ATTOgUVOEDNG, TUUPWVA HE TNV ATTEIKOVIAN.
EykaTagTtAOTE YIa TO TTPOIOV OTO KTipIo dUO SIOKOTITEG
atmogUvdeang, UUPWYA WE TNV ATTEIKOVIOT.
Xpnaoipotroinate U0 3-TTOAIKG KaAwdIa NAEKTPIKAG
aguvdeang. OdnynaTe To Ao TO KTipIo, JETA OTTO TOV
aywyo dIEAEUaNG TOiXOU TTPOG TO TTPOIOV.

ZuvdEaTe To KOAwDIO NAEKTPIKAG auvdeang (atrd To
METPNTH PEUNATOG avTAiag BepUdTNTAG) OTN GUVOEDN
X200. Auti n Tpo@odoaia peUPATOG UTTOPEI ava dIaaTr-
HOTA VO OTTEVEPYOTTOIEITAI ATTO TNV ETTIXEIPNON NAEKTPI-
guou.

A@aipeaTe Tn 2-TTONIKA yEQupa aTn guvdean X2170.
JuvdEaTe To KOAwDIO NAEKTPIKAG ouvdeang (aTrd Tov
OIKIOKO PYETPNTA PEUPATOG) 0T ouvdeon X2717. Auti n
Tpo@odoaia peUPATOG gival JOVIUN.

S1EPEWATE TA KAAWDIA NAEKTPIKAG TUVOETNG UE TOUG
TQIYKTAPEG ATTOPOPTIANG EAENG.

7.10 Anpioupyia Tpogodoaiag peuparog, 3~/400V

@1 5 [O C]
Nd 4 |O N
X200 L34 3 (@ -
24 2 |0 <
L4 1 (@ 7 L3
7 L2
L4 2 O ]
X210 118
L4 4 [©
N 3 |O
X211 @4 2 |0
D11 |©

2.  EykatooTtAOTE yia TO TTPOIGV aTO KTipIo £€va OIaKOTITN
ATTOgUVOEDNG, GUUPWVA HE TNV ATTEIKOVIAN.

3. XpnaiyotroinaTe £va 5-TToAIKO KOAWSIO NAEKTPIKNG
guvdeang. OdnynaTe To atTd TO KTipIO, YETA ATTO TOV
aywyo dIEAEUaNG ToiXoU TTPOG TO TTPOIOV.

4. ZTuvdeaTe TO KOAWDIO NAEKTPIKAG TUVOETNG OTOV TTivaKa
eAéyxou, atn auvdean X200.

5.  ZTepewaTe TO KAAWDIO NAEKTPIKNG TUVOETNG LE TO TQPI-
YKTAPO a1roQopTIang €AENG.

7.10.2 3~/400V, diTAn TPOQOO0Cia PEUUATOS

1.  EykaTtagTtAoTe yia 1O TTP0oidV, AV TTPORAETTETAI YIA TO
agnueio eykaTaaTaang, dUo SIAKOTITEG TTPOTTAJIOG PEU-

» EfakpiBwaTe TO €idog gUVdEANG:

MepirTwan

Tutog guvdeang

Mn TpoRAewn epayng eTmxeipnang
nAekTpiopou (EVU)

MpoRAewn @payrg mixeipnang nAe-
KTpIgpou (EVU), amevepyotroinan
Jéow TnG auvdeang S21

ATTA Tpogodoaia
pelpaTOG

MpoRAewn @payrg mixeipnang nAe-
KTpIgpou (EVU), amevepyotroinan
UEOW ETTO@EN ATTOTUVOEDNG

AnrTAn Tpogodoaia
PEUPATOG

7.10.1 3~/400V, atrAni Tpogpodoaia

pelparog

1.  EykaTtagTtAaTE yia 1o TTp0oidv, eAv TTPORAETIETAI YIA TO
gnueio eykataaTaang, £€va SIOKOTITN TTPoaTagiag peu-

paTog diapporng.
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paTog dlappong.
@] 5 [0 D
N 4 |O N
X200 134 3 |O T
L2 2 @j—i @
L1 1 @LJ L3
\—/:y: L2
J
L4 2 [O L1
X210 0l %) -
<
L4 4 [O L
N4 3 |© N
X211 @4 2 |0 @
D1 1@

EykaraoTAaTeE yia TO TTPOIOV OTO KTipIo Evav £TTAPEA
atmoguvdeang, GUPPWYVA UE TNV ATTEIKOVIOT.
EykatagTtAaTe yia TO TTPoidv U0 SIOKOTITEG ATTOTUVOE-
ang, CUPPWVA E TNV OTTEIKOVIOT.

XpnaoiyotroInaTe £va 5-TTOAIKO KAAWSIO NAEKTPIKAG GUV-
0eang Kai éva 3-TTOAIKO KAAwDIO NAEKTPIKNG OUVOE-
ang. OdnynaTe To ATTd TO KTipIO, HETQ OTTO TOV Aywyo
OIEAEUANG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

JuvdETTE TO 5-TTOAIKO KAAWDIO NAEKTPIKNG gUVOEDNG
(a1rd TO PETPNT PEUPATOG aVTAIOG BEPUOTNTAG) OTN
auvdean X200. Autr n Tpo@odoaia peUPATOG PTTOPEI
avd S1Ia0TAPATA VO ATTEVEPYOTTOIEITAI OTTO TNV ETTIXEI-
pNan NAeKTPIGPOU.

A@aipeaTe Tn 2-TTONIKA YEQupa aTn guvdean X2170.
JuvdEaTe TO 3-TTOAIKO KAAWDIO NAEKTPIKNG aUVOEDNG
(aT1Td TOV OIKIOKO PETPNTH PEUHATOG) OTN OUVOEDN
X211. Autn n Tpo@odoaia peUPATOG Eival HOVIUN.
S1EPEWATE TA KAAWDIA NAEKTPIKAG OUVOEDNG E TOUG
TQIYKTAPEG ATTOPOPTIONG EAENG.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvtipnong 0020326640_03



7.11  X(vdeon aywyou eBUS

1. XpnaoiyotroinaTe Evav aywyo evepyeiakou diau-
Aou eBUS gup@wva pe TIG EKATTOTE OTTAITHJEIG
(- Kegpahaio 7.4).

2. 0dnynarte Tov aywyod eBUS arrd 10 KTiplo, yéga atro
TOV aywyo OIEAEUANG TOIXOU, OTO TTPOIOV.

S20 |

X206 s21 |

BUS |

SEISEIRS

" eBUS
.

3. ZuvdEaTe Tov aywyo evepyeiakou diauAou eBUS aTn
auvdean X206, BUS.

4.  ZXrtepewadre Tov aywyo eBUS pe to ogiyktpa amropop-
TIoNG €AENG.

7.12 XiOvdean Bepuoatarn peyIoTng Oepuokpaaciag

MpoUméBean: Xwpig eyKATETTNPEVO EVOIAUETO EVOAAGKTN BEPPOTNTAG OTNV
E£TWTEPIKN Yovada

» XpnaIPoTroiNnaTe £va 2-TTOAIKO KAAWDIO pE dIaTOMR ayw-
you TouAdyiaTtov 0,75 mm?.

» OdnynaoTe To KOAWDIO OTTO TO KTiPIO PECT ATTO TOV AYWYO
OIEAEUANG TOIXOU TTPOG TO TTPOIOV.

520 |

X206 s21 ]

O|Q||0|0]|0|O

BUS |

>  AQaIpEaTe TN YEQUPA aTn auvdean X206, S20. ZuvdEaTe
€0W TO KAAWDIO.

> ZTEPEWATE TO KAAWDIO PE TO TPIYKTIPA OTTOPOPTIONG
EAENG.

MpoUm60ean: Me eykareaTnpEVO evOIAUETO EVAAAGKTN BepuoTNTAG OTNV
E£0WTEPIKA povada

» >uvdETTE TO BEPUOTTATN PEYIOTNG BEPPUOKPATiag aTnV
E0WTEPIKNA pJovada (- Odnyieg eyKaTaaTaang yia TNV E0w-
TEPIKI pOvVada).

7.13 Z0vdeaon TTapeAKOUEVWIV

> [Mpogé€te To dIAypaPUa UVOETOAOYIAG OTO TTAPAPTNHA.

7.14 TomoB£TNON TOU KOAUMHATOG TWV NAEKTPIKWV
ouvligewv

1. AdBete urown OTI TO KAAUPPA SIOBETEI IO TXETIKY PE
TNV ag@AAEIa pOvwWan, n OTToia TTPETTEI VO ETTEVEPYNTEI
g€ TeEPITITWan dIaPPONG OTO KUKAWUA WUKTIKOU UETOU.

2. ZTepewaTE TO KAAUPPA KOTEBAZOVTAG TO OTN SIATAEN
ag@AAICNG OTO KATW AKPO.

3. ZTepewaTe TO KAAUMMA e dUo Bideg OTO ETTAVW AKPO.
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8 0©¢on oe Asitoupyia

8.1

> EAEyETe £V OAEG 01 UBPAUAIKEG OUVOEDEIG £XOUV TTPAYHA-
ToTToINBEi CWOTA.

> EAEyETE €AV OAEG OI NAEKTPIKEG TUVOETEIG £XOUV TTPAYHA-
TOTTOINOEI CWATA.

» EAEyETe, avaloya e To €idog auvdETNG, EAV £XOUV EYKO-
TaoTaBei £vag i dUo dIAKOTITEG OTTOCUVOEDNG.

> EAéyEre, epdaov TpoBAETTETAI VIO TO gnEio TOTTOBETNONG,
€qdv £XEl EYKATOOTOOE] £vag BIOKOTITNG TTPOaTagiag peUpa-
T0G OIAPPONG.

» Alapdaarte TIg 0dnyieg Xpnong.

> Befaiwbdeite OTI PETA TNV TOTTOBETNAN KAl PEXPI TNV EVE-
pyoTToinan Tou TTPOoidvTog TrEpaaav TouAdxiatov 30 Ae-
Ta.

> BeBaiwbeite OT1 £xe€l TOTTOBETNOEI TO KAAUPHA TWV NAEKTPI-
KWV GUVOETEWV.

‘EAeyxog TIpIv a1rd TV EvEPYOTTOINON

8.2 Evepyortroinon mpoiovrog

» EvepyotroinaTe aTo KTiplo 6AOUG TOUG SIOKOTITEG ATTOCOUV-
0eang, TTou gival guvOEDEPEVOI LE TO TTIPOIOV.

8.3

‘EAeyxog
Kal TrpogTolpacia vepoU BEpuavong/vepou
TARPWAONG KAl CUPTTAAPWONG

Mpoooxn!
Kivduvog UAIKG {nuIAag Adyw vepoU Bépua-
VONG KATWTEPNG TTOIOTNTAG

» @povrileTe yIa veEPO BEPUAVANG ETTAPKOUG
TTOIOTNTAG.

» [1poTOU YEUITETE 1] CUPTTANPWAOETE TNV EYKATACTOON,
€AEYETE TNV TTOIOTNTA TOU VEPOU BEPUAVANG.

‘EAeyX0¢ TOU vEPOU Bépuavong

> AgaipéaTe Aiyo vepo atréd To KUKAwa Bépuavang.

» EAEYETE TNV EPQAVION TOU VEPOU BEPUOvVANG.

» Eav dIamaTwaeTe OTI UTTAPYXOUV OUTIEG TTOU £XOUV KATO-
KaBigel, TTPETTEl VO KOBAPITETE TNV EYKATATTAAN.

> EAéyETe pe pia payvnTikr paRdo, £av UTTAPXE! JayvnTiTng
(oeidio Tou aIdrpou).

» Edv 010mmaTwaeTe 0TI UTTAPXE! JAyvNTiTNG, KaBapiaTe TNV
€yKATAOTAON Kol AABETE Ta KATAAANAQ PETPA VIO TNV TTPO-
artagia arré diappwan (1T.X. TOTTOBETNON SIaXWPICTWY HO-
yvnTiTn).

> EAéyEre TV Tipn pH Tou vepou TTou €xel AngpBei aToug
25 °C.

> Xe TIUEG KATW Tou 8,2 f Tavw atro 10,0 kaBapiaTe Thv
EYKATAOTAON KOl TIPOETOINACTE TO vEPO BEPUAVANG.

» BeBaiwbeite 011 dev PtTopEi va dieigduael ofuyovo aTo
vEPO BEpUavang.

‘EAgyX06 vepOU TTANPWAONG KAl CUKTIARPWONG

» MeTpARaTe TN OKANPOTNTA TOU VEPOU TTAPWONG KAl OU-
MTTARPWONG, TTPOTOU YEUIOETE TNV EYKATACTAOT).

Mpoctoipagia vepou TTAPWONG KAl CUUTTARPWAONG

» [Mpoag€gTe yia TNV TTPOETOIYACIA TOU VEPOU TTAPWANG Kal
CUUTTANPWAONG TIG ITXUOUTEG £BVIKEG TTPOBIAYPAPES KAl
TOUG TEXVIKOUG KOVOVEG.
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E@oagov o1 eBVIKEG TTPOBIAYPAPES KAl Ol TEXVIKOi KAVOVEG OEV
B¢Touv UYPNAOTEPEG ATTAITATEIG, IOXUEL

To vepo TTARPWONG KAl CUPTTARPWANG TTPETTEI VO TTPOETOIUO-
oTei,

— €AV n guvoAIKA TTogdTNTA VEPOU TTARPWANG KAl GUUTTAN-
pPWONG KATA Tn SIGPKEIQ XProNG TNG EYKATACTATNG UTTEP-
Baivel To TPITTAACIO TOU OVOUAATIKOU OYKOU TNG £YKO-
TdoTOoNG BEpUavang n

— €av n TipnR pH Tou vepou BEppavang BpiokeTal KATW OTTO
8,2 n emavw atmo 10,0 n

— €Qv Ogv TNPOUVTAI O TIHEG AVAPOPAG TTOU AVAPEPOVTAI
gTOV TTAPAKATW TTIVAKA.

2uUVvOMIKR ZKANPOTNTA VEPOU O€ OUYKEKPIPEVOUG OYKOUG
gF"’5°°ﬂ E£YKATAOTAONC
EpHO-
> 20 I/kW

VO

ne < 20 /kW < 40 I/kW > 40 I/kW
kW °dH mol/m® | °dH | mol/m®* | °dH | mol/m?
<50” Kapio | Kapio | <168 |<3,0 |<03 <005
<50° <16,8 | <3 <84 | =15 <0,3 | <0,05
>50éwg | 11,2 | <2 <56 | <10 <0,3 | <0,05
<200
> 200 <84 <15 <03 |<0,05 | <03 |<0,05
fwg <
600
> 600 <03 <0,05 | <0,3 | <0,05 <0,3 |<0,05
1) Aitpa WEEANIPNG XWwPNTIKOTNTAG/BEPUAVTIKAG aTTddoang, g€
EYKATOOTACEIG TIOAAWVY AEBNTWV TTPETTEI VO XPNTIMOTTOIEITAl N
HIKPOTEPN PEMOVWUEVN BEPUAVTIKY) atrddoan.
2) EIdIKO TrepIeXOpEVO VEPOU TOU KauaTthpa = 0,3 | ava kW.
3) Ei0Ikd mrepiexdpevo vepou Tou kauaThpa < 0,3 | ava kW (T1.X.
BepuavTipag avaKUKAOPOPIAG) Kal EYKATOOTATEIG PE NAEKTPIKA
BOepUavTIKA aTOIXEIA.

loxug: BouAyapia H EAAGSa H Néa ZnAavdia H Moptoyalia
Mpoooxn!

Kivduvog UAIKAG {NuIGS AOyw eUTTAOUTI-

JMOU Tou VEPOU Béppavang Ye aKaTGAAN-

Aeg TTPOOOETEG OUTieg!

O1 akatdAANAEG TTPOTOETEG OUTiEG PTTOPEI Va
odnynoouv as aAAayEg ae SoUIKA aToIXEia,
age BopuPoug aTn Asitoupyia BEpuavang Kai
EVOEXOUEVWIG OE TTEPAITEPW ETTAKOAOUBEG
CnMIEG.

> Mn xpnaoiyoTroigite akatdAAnAa péoa Tpo-
aTtaagiag évavti TTayeTou Kail d1aBpwang,
BiokTéva Kal GTEYAVOTTOINTIKA PETA.

€ gwaTH XPNan Twv aKOAoUBwWY TTPOTBETWY oUaIwY, OeV

£xouv dIOTOTWOEI EWg TNPEPA AoUPBATOTNTEG OE TTPOIOVTA

pag.

» Kard 1n Xprnon akoAouBeite ammapaitnTa TIG 0dNYieg TOU
KOTOOKEUOTTN TTPOTBETNG ouaiag.

MNa TN oupBaTOTNTA OIWVONTIOTE TTPOCHETWY OUTIWY OTO
UTTOAOITTO GUCTNUG BEPUAVANG KAl VIO TNV OTTOTEAETUATI-
KOTNTO TOUg, OV avaAapBavoupe kapia euduvn.

MpboBeTeg ouoieg yia péTpa kabapiopou (ataiteital
€v guvexeia €krAuan)
— Adey MC3+
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— Adey MC5
— Fernox F3
— Sentinel X 300
— Sentinel X 400

MpboBeTEC OUTIES YIa CUVEXT TTAPAUOVI OTNV £YKa-
TdoTO0N

— Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Mp6oBeTEG OUTIEG AVTIWUKTIKAG TTPOCTACIAG yIia OU-
VEXI) TTAPAMOVI] OTNV EYKATAOTAON

— Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» Eaqv €xete xpnaiyotroInael Tig TrpoavagepBeiaeg TPoae-
TEG OUTIEG, EVNUEPWATE TOV IDIOKTHTN TXETIKA LE TA ATTO-
paitnTa PETPQ.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA E TNV ATTOPAITATN
CUUTTEPIPOPA VIO TNV AVTIYUKTIKA TTPOCTACIA.

8.4 MARpwon kail e€aépwan KUKAWPATOG

0¢ppavang

1. Edv B¢AeTe va dlao@aligTel N AQvTITTAYETIKN TTPOCTATIA,
pN YEMieTE OAOKANPO TO KUKAWWA BEppavang Pe avTi-
WUKTIKO UypO, aAAd dnuioupynaTe pia didaragn diaxwpl-
gHOU TOU GUOTHATOG.

loxug: AtreuBeiag ouvdean

» [epioTe TO TTPOIOV PECW TOU AYWYOU ETMTTPOPNG HE
vepO BEppavang. AugnaTe apyd Tnv TTiEan TTARPWONG,
MEXPI va eTTITEUXOEi N €mMBUUNTA TTiEaN AgIToUpYiag.

— Miean Asitoupyiag: 0,15 €wg 0,2 MPa (1,5 éwg 2,0
bar)

» Evepyotroinate 1o MPOypappa eEQEPWANG OTOV EAE-
YKTH TNG ECWTEPIKNG povadag. To autopaTo eCaepl-
OTIKO OTNV EEWTEPIKN PovAda gival avoixTo Kal OV ETTI-
TPETTETAI VO TO KAEITETE PETA ATTO TN dladikaaia e€a-
£pwang.

> EA¢yEre kata Tn diadikagia eEaEpwang TNV TTiean TnG
eykaraataang. Edv n miean peiwBei, cuptrAnpwaTe
VEPO BEpuavang, PEXPI va eTTITEUXOEi kal TTAAI N €TTIOU-
unTn TTiean AeImoupyiag.

loxug: AlaXxwpIoPOG CUCTAPATOG

» [epioTe TO TTPOIGV KaIl TO TIPWTEVUOV KUKAWA BEppa-
vONG JETW TOU aywyou ETTIOTPOPNG UE Hiypa avTiyu-
KTIKOU - vepou (44 % vol. TTpotruAevoyAukoAn kai 56 %
vol. vepd). Au€naTe apya Tnv Tiean TARPWAONG, YEXPI
va eMTEUXOEi N emBuUUNTA TTiEON AEIToupyiag.

— Miean Asitoupyiag: 0,15 £wg 0,2 MPa (1,5 €éwg 2,0
bar)

» EvepyotroinaTe 1o MpOypappa eE0EPWANG OTOV EAE-
YKTH TNG ECWTEPIKNG povadag. To autopaTo eCaepl-
aTIKO OTNV EEWTEPIKI HOVADA Eival avOIXTO Kal eV ETTI-
TPETTETAI VO TO KAEITETE PETA ATTO TN dladIKaaia e€a-
£pwang.

» EAEyETe KaTa TN SladIKOTIa EEAEPWANG TNV TTiEGN TNG
eykaraagraang. Edv n miean peiwBei, cuptrAnpwaoTe
MiyHa avTIWUKTIKOU - VEPOU, PEXPI VA ETTITEUXOEI Kal
TAAI N €mBuunTn TTiean AsiToupyiag.
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> [epioTe 10 deuTEPEUOV KUKAWHAO BEPUAVONG UE VEPO
Béppavang. Augnate apyd Tnv TTiean TTANPWAONG, MEXPI
va eMTEUXOEi N emBuUUNTA TTiEaN AsiToupyiag.
— Miean Asitoupyiag: 0,15 £wg 0,2 MPa (1,5 €éwg 2,0

bar)

» Evepyotroinate Tnv avrAia BEppavang aTov EAEYKTH TNG
ETWTEPIKAG POVAdAG.

> EA¢yére katd 1n diadikagia EaEpwang TNV TTiean TnG
eykardataong. Eav n miean peiwOei, cuptrAnpwate
VEPO BEpUavang, PEXP! va eTTITEUXOEi kal TTAAI N €TTIOU-
unTn TTiean AeImoupyiag.

8.5

H TTapaKkdaTw XapakTnpPIoTIKY) KAPTTUAN I0XUEI yia TO KUKAWUO
B¢éppavang TnG eEWTEPIKNG MOVADAG Kal Apopa g€ BEPUOKPA-
gia vepou Béppavang 20 °C.
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9 [MMapdadoan OToV IBIOKTATN

9.1

» E&nynaTe atov I810KTATN TN AeIToupyia. Evnuepwarte Tov
OXETIKA JE TNV UTTaPEN dIaTagng dlaxwpIgUOoU ToOu GUOTH-
HaTog KaBwg Kai yia ToV TPOTTO SIaa@AAITNG TNG AEITOU-
pYiOag QVTITTAYETIKNAG TTPOCTOTIAG.

» Emaonuavere gTtov I810KTATN 1D10ITEPA TIG UTTODEIEEIS aapa-
Agiag.

» EmagnudveTe aTov IBIOKTATN TOUG 181AITEPOUG KIVOUVOUG
KOl KAVOVEG GUUTTEPIPOPAG, TTOU OXETICOVTAI E TO YU-
KTIKO pégo R290.

> EvnpepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA WE TNV AvVAYKAIOTNTA
TNG TAKTIKNG GUVTNPNONG.

Evnuépwon ToU IBIOKTATN
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10 Amrokaraotaon BAaBwv

10.1

Z& TIEPITITWAN TEAAPATOG, EPPAVICETAI £VAG KWOIKOG TQAA-
MaTOG TNV 000V TOU EAEYKTN TNG ECTWTEPIKAG POVAdAG.

MnvOpara oQaApdaTwy

» Xpnaigotroinate Tov Tivaka Mnvupata a@dAuarog (—
0dnyieg EYKATAaTOONG VIO TNV ECWTEPIKN povada, TTapdp-
Q).

10.2 ANoimrég BAGBeg

» Xpnaoipotroinate Tov Trivaka Atrokataataan BAaBwv (—
00nyieg yKaTaaTaang yia TNV ECWTEPIKN Povada, TTapap-
NUAQ).

11 EmOewpnaon kai ouvtripnon

11.1

» [paypaTOTTOINGTE TIG EPYOTIEG YOVO EAV EXETE TIG AVTI-
OTOIXEG IKAVOTNTEG Kal OIOBETETE TIG ATTAITOUUEVESG YVWUTEIG
OXETIKA JE TIG IBIQITEPES IO1IOTNTEG KAl TOUG KIVOUVOUG TOU
WUKTIKOU péagou R290.

MpoeToipacia emBewpnang Kal CUVTAPNANG

Kivouvog!

Kivduvog Bavdarou Adyw QwTidg 1j €kpnéng
o€ TepimTwan diIappon 010 KUKAWHA YUKTI-
KoU péaou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Ze mrepiTTwaon dlappong, TO WUKTIKO
METO TTOU JIAPEUYEI UTTOPEI va dNUIOUPYRTEl
AOYW TNG AVAMIEAG TOU PE TOV AEPA PIO EUPAE-
KTn aTpoo@aipa. YTTapyel Kivbuvog TTupka-
YIGG Kal €KpNENG.

» Ortav epyaleaTte ge avoixTo Tpoiodv, Pe-
BaiwBeite TTPIV aTTO TNV £vapén Twv £pya-
JIWV JE YIa GUOKEUN avixveuang d1apporg
agpiou 611 Oev UTTAPXEI OlappO).

» e mepiTrTwan dlapporng: KAeiaTe 1o Tre-
PiBANMa TOU TTPOIOVTOG, EVNHEPWATE TOV
IBIOKTHTN Kal €I60TTOINJTE TO TUNMA EEUTTN-
PETNONG TTEAATWV.

»  AloTnpAaTE OAEG TIG TTNYES AVAPAEENG pa-
Kp1& atrd 1o TTPoiodv. AUTO agopd IBIaiTEP
TIG YUMVEG QPAOYEG, TIG BEPUEG ETTIPAVEIEG
pe Bepuokpaaia upnAotepn amréd 370 °C,
TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG TTOU UTTOPET VO
QTTOTEAETOUV TTNYH AVAPAEENG Kal TIG aTa-
TIKEG ATTOQOPTITEIG.

» ®povTiaTE yIa TOV ETTAPKI AEPITHO YUPW
Q17O TO TTPOIOV.

» ®povTiaTe pETW TTEPIPPAENG VA PNV EI0EP-
xovTal un e€ouaiodoTnuéva dtoua atnv
TIEPIOXN TTPOCTATIAG.

» Tlpogecte TOUG BATIKOUG KAVOVEG AOQAAEiag, TTpIV TTPO-
YUOTOTTIOINTETE EPYQTieg €MBEWPNONG KAl GUVTAPNANG N
TOTTOBETATETE AVTAAAOKTIKA £EQPTAUATA.

» [Mpogégte KATA TNV TTPAYPATOTTOINGN EPYATIWY OE QVU-
WWHEVN BETN TOUG KAVOVEG IO TNV EPYATIOK QTQAAEI
(- Kegpahaio 5.11).
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»  ATTEVEPYOTTOINATE OTO KTiPIO OAOUG TOUG SIOKOTITEG OTTO-
guvdeang, TTOU €ival GUVOEDEPEVOI LIE TO TTPOIOV.

» ATTOgUVOETTE TO TTPOIOV ATTO TNV TPOPOJOTia PEUNATOG,
aAAG BeBaiwbeite 0TI dev £xEl DIOKOTTEI N Yeiwan Tou TTPOI-
OVTOG.

» Otav TTpayUaTOTIOIEITE EPYATIEG OTO TTPOIOV, TTPOCTATEWTE
OAa TO NAEKTPIKA €EAPTAMATA ATTO TUXOV EKTOEEUOUEVO
vepd.

11.2 TApPNON TPOYPAUUATOG EQYATIWY KAl
dlaaTnuatwv

» Tnpnate Ta dilogTAPATA, TTOU avagépovtal. Mpayparorrol-
NaTe OAEG TIG Epyaaieg TTou katovopalovtal (— Mapdp-
Tnua D).

11.3 MpounBcia avTtaAAaKTIKWY £EAPTAUATWY

Ta yvAgia eEapTAPATa TNG GUOKEUNG £XOUV TTIOTOTTOINBEI
KOTA TNV TTOPEia TNG dOKIPNG auppopewang E.K. Mmopeite
va AaBete TTANpogopieg yia Ta d1IaBEaipa yvAOIa avTaAAOKTIKA
eCaptiuata Vaillant atnv avagepopevn dielBuvan €TmKoIvw-
viag aTnv TTigw TTAEUpA.

» Edv katd Tn guvtApnaon 1 TIG ETTIOKEUES XPEIAZETTE QVTAA-

AQKTIKG EEQPTAMATA, XPNOIUOTTOIEITE OTTOKAEITTIKA YV IO
avToAAakTIKG e€apTtrpara Vaillant.

11.4 [Mpayyarorroinon epyaciwyv guvtnenong
11.4.1 'EAeyX0G TIEPIOXG TTPOCTACIAG

» EAEyETE €AV OTNV KOVTIVH) TTEPIOYT YUPW ATTO TO TTPO-
fov Tnpeital N kaBopiguevn TTEPIOXN TTPOTTATIAG.
(- Kegpahaio 4.1)

» BeBaiwbeite 0TI deV EXOUV TTPAYUATOTTOINDEI EK TWV
UOTEPWV KATAOKEUAATIKEG TPOTTOTTOINTEIG I} EYKATO-
OTACEIG, Ol OTTOIEG ETTNPEAOUV TNV TTEPIOXT TTPOCTATING.

11.4.2 KaBapiopdg mpoiovtog

» Kabapilete TO TTPOIOV POVO OTAV gival TOTTOBETNUEVA OAO
TA TUAMOTA ETTEVOUCNG KAl TO KOAUMMATA.

»  Mnv kaBapileTe TO TTPOIOV PE TUOKEUN KABapPITUOU uywn-
AN Trieang i kateuBuvopevn dEaun vepou.

» KabBapilete TO TTPOIOV pE Eva apouyydpl Kai {EaTO VEPO HE
KaBapIOTIKO PETO.

» Mn xpnaoigoTroigite TPIRIKA KaBapiaTIkG. Mn xpnaipo-
Trolgite dIaAUTEG. Mn XpnalpoTToIEiTE KABAPITTIKA, TTOU TTE-
PIEXOUV XAWPIO i aUpwWVia.

11.4.3 Ag@aipeon TuNpaTwy £mévduong

1. EA&yEre TIpIv OTTO TNV AQAipEDN TUNUATWY TNG ETTEVOU-
anG ME MIa GUOKEUN aviXveuang dIappong agpiou £av
€CEPXETAI WUKTIKO PETO.

2. A@aipéaTe Ta TUAUATA TNG £TTEVOUONG OTO BABUO TToU
auTo OTTAITEITAI YIO TIG TTAPOKATW EPYATIEG TUVTHPNONG
(- Kegpahaio 5.15.1).
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11.4.4 'EAeyx0g autOuaTOU £EAEPIOTIKOU Kal BaABidag
ag@aleiag

1. AQaip£aTe TO KOTTAKI ATTO TO AUTOUATO £EAEPITTIKO (1).
2. EA&ygre €av gival avoixTo TO QUTOUATO £EAEPITTIKO.

3. EAéygre To autdpaTo ECOEPITTIKO Yia TUXOV dlappor).
AVTIKATAOTAOTE, EAV ATTAITEITAI, TO AUTOUATO £EQEPI-
aTIKO.

4.  ZTEPEWATE TO KATTAKI OTO QUTOUATO EEAEPITTIKO.
5.  EA¢ygre Tn Aeimoupyia NG BaABidag agpaAciag (2) .

11.4.5 'EAeyX0G £€QTUIOTH, ESAEPIOTHPA KAl EKPONG
VEPOU CUUTTUKVWHATOG
1.  KaBapioTe 1o OIGKEVO avAPETO OTA EAGTUATA HE HIA

MaAakn) Bouptaa. MNpogéfte katd Tov KABapIguo va pn
AuyioeTte Ta EAdgpaTa.

2. AgaipéaTe TUXOV PUTTOUG Kal ETTIKABITEIG.

3. lowware, dv atraiTeital, To KEKAPPEVA EAATUOTO PE EVa
XTEVI EAATUATWV.

4.  TlepiaTpéYTE TOV EEQEPITTNPA E TO XEPI.

5.  EAéygre Tov e€aepiatrpa yia eAeUBepn Kivnan.

6.  AQaIpEaTE TOUG PUTTOUG, TTOU TUXOV £€XOUV OUCTWPEU-
Bei aTn AekAvn GUPTTUKVWUATWY 1) OTOV aywyo £KPONG
vEPOU GUUTTUKVWHATOG.

7.  EAéyEre TV eAeUBepn ekpor) Tou vepou. AdEIATTE yia TO
OKOTTO QUTO TrEPITToU 1 AiTpo vePO aTNn AEKAVN CUUTTU-
KVWHATWV.

8.  BeBaiwbeite 0TI TO BEpUaVTIKO TUPUA €£XEI TOTTOBETNOEI
HETQ TN X0Avn €EKPONG VEPOU TUUTTUKVWHATOG.
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11.4.6 'EAeyX0¢ KUKAWHATOG YUKTIKOU YETOU

1. EAéyEre €dv Ta Bagika aToIXEia Kal of CWANVWAEIG TTa-
pouaiafouv putTavan Kai diaBpwan.

2. EA¢y€re Ta poaTaTeuTIKG KaAUppata (1) kai (2) Twv
guvOETEWVY TUVTAPNONG Yia aTabepn €dpaan.

11.4.7 'EAeyX0G KUKAWUATOG YUKTIKOU UETOU YIA
aTeyavotnTa

1. EAéyEre €av 1O ETTIPEPOUG OTOIXEIA GTO KUKAWHA YU-
KTIKOU PETOU Kal Ol aywYOoi WUKTIKOU JECTOU TTaPOU-
aiagouv Znuigg, diaBpwan kai diappor) Aadiou.

2. EA&yETe TO KUKAWPA WUKTIKOU PJETOU PE HIO GUOKEUN
avixveuang dlappong agpiou yia ateyavotnTta. EAEyEre
TaUTOXPOVA OAQ TO ETTIHEPOUG TTOIXEIQ KAI TIG TWAN-
VWJEIG.

3. KaraxwpnaTe To aTToTEAETHA TOU EAEYXOU OTEYAVOTN-
TG aTo BIBAi0 eykaTaaTaong.

11.4.8 'EAeyX0G NAEKTPIKWY CUVOETEWYV Kal
NAEKTPIKWYV AYWYWV

1. EAéy&re aTo kiBwtio guvdeang, €AV n YOVWan TTapou-
a1adel ¢nuIEG.

2. EAey€re aTo KIBwTIO gUVOEDNG TOUG NAEKTPIKOUG ayw-
youg yia ataBepn €dpaan ata BUaPATa 1 aToug aKpo-
OEKTEG.

3. EAéyé€re ato kifwTio guvdeang Tn yeiwan.

4.  EMéyEre €dv 1O KOAWDIO NAEKTPIKAG TUVOETNG £XEI UTTO-
aTtei ¢nuia. Eav atraireital avrikaraotaan, BeRaiwoeite

OTI N QVTIKATAOTAON TIpaypaToTToiEiTal atro Tnv Vaillant,

TO TPAMA EUTTNPETNONG TTEAQTWY A €éva ATOUO WE TTa-
popola eEEIBiKEUTN, YIA VO ATTOPEUXBOUV TUXOV Kivou-
Vol.

5.  EA&yETe TN QUOKEUN TOUG NAEKTPIKOUG aywyoug yia
aTabepr) £€dpaan aTa BUTUATA ) GTOUG AKPOOEKTEG.

6.  EAeyre otn guakeur, eAv ol NAEKTPIKOI aywyoi TTapou-
alddouv ZnUIEG.
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11.4.9 EAeyx0g TV HIKpWV TTEAPGTWY aTOTRECN YIa
@Bopa

1. EAéyEre edv Ta TEAYOTA aTTOORETNG TTAPOUTIGlouv
EQ@avVN onueia KAuWnG.

2. EAéygre €dv Ta TEAPOTA ATTO0RETNG TTAPOUTIAlouV
EUPAVEIG PWYUEG.

3. EAéyére eav atn BidwTr oUvOean TwV TTEAUATWYV
ATTO0RETNG E£XEI TTAPOUTIATTEI GNUAVTIKN dIABpwan.

4.  TlpounBeuTeite KaI TOTTOBETAATE, €AV ATTAITEITAI, KAIVOU-
pyla TTEAYaTa atrooBeong.

11.5  OAokAfjpwon emBewPNONG KAl CUVTAPNONG

» ToTmoBeTAATE TA TUAPATA ETTEVOUTNG.

> ATTEVEPYOTTOINATE OTO KTipIOo TO SIAKOTITN ATTOgUVOEDNG,
TTOU €ival UVOEDEPEVOG UE TO TTPOIOV.

>  O¢£aTe Oe AeIToupyia TO TTPOIOV.

» [lpaypartoTroinaTe EAeyX0 AEIToupyiag Kal EAEyXo aoga-
Agiag.

12 EmOoKeUR Kal g€pPIg

12.1 [poeToipacia epyaciwy ETITKEURG Kal g€pPIg

OTO KUKAWMA WUKTIKOU PHETOU

MpaypaToTroInaTe Epyaaicg aTo TTPOIOV PHOVO €AV DIABETETE
TIG ATTAITOUHEVEG EEEIDIKEUPEVEG YVWOTEIG VIO TA GUCTAUATA
TEXVOAOYIOg WUENG KABWG Kal TNV aTTAITOUKEVN EPTTEIPIA OTO
XEIPITUO TOU WUKTIKOU pégou R290.

Kivduvog!

Kivduvog Bavdrou Aoyw ewTIdg 1 €Kkpnéng
oe TrepimTwan diapporg oTo KUKAWHA YUKTI-
KOU pégou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Z¢ mrepimmwaon d1appong, To WUKTIKO
METO TTOU JIOQEUYEI UTTOPEI VA BNUIOUPYATEI
AOYW TNG avAUIENG TOU HE TOV AEPO HIa EUPAE-
KTn atpog@aipa. Yapyel Kivduvog TTupKa-
YIGG Kal €EKpNENG.

» Ortav epyadeaTe ge avoIxTo TTPOIOV, Be-
Baiwdeite TTpIV a1Td TNV £vOpEn Twv £pya-
gIWV JE YIa GUOKEUN avixveuang dlapporng
agpiou OTI eV UTTAPXEI DlaPPOT).

» e mmepimtwan dlappong: KAeioTe 1o Tre-
piBANua TOU TTPOIOVTOG, EVNUEPWATE TOV
IBIOKTATN Kl EIDOTTOINATE TO TUMHA €EUTTN-
PETNONG TTEAQTWV.

» AlaTnpnaTe OAEG TIG TINYEG AVAPAEENS HO-
KPIG aT1TO TO TTPOoidV. AUt apopd IBIAITEPT
TIG YUMVEG PAOYEG, TIG OEPUEG ETTIPAVEIEG
ue Bepuokpaaia upnAotepn atréd 370 °C,
TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG TTOU UTTOPEI VOl
QTTOTEAETOUV TTNYR AVAPAEENG KAl TIG OTA-
TIKEG OTTOQOPTITEIG.

» @OpovTiaTe yia TOV ETTAPKNA AEPITHO YUPW
Q17O TO TTPOIOV.

» ®povTiaTe PETW TTEPIPPAENG VA PNV EITEP-
XovTal Un e€ouaiodoTnuéva dTtoua aTnv
TTEPIOYT) TTPOCTATIOG.
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»  ATTEVEPYOTTOINATE OTO KTiPIO OAOUG TOUG SIOKOTITEG OTTO-
guvdeang, TTOU €ival GUVOEDEPEVOI LIE TO TTPOIOV.

» ATTOgUVOETTE TO TTPOIOV ATTO TNV TPOPOJOTia PEUNATOG,
aAAG BeBaiwbeite 0TI dev £xEl DIOKOTTEI N Yeiwan Tou TTPOI-

OVTOG.

» [epippaTe TNV TTEPIOXNA EPYATIAG KAl TOTTOBETATTE TTPOEI-
OOTTOINTIKEG TTIVAKIOEG.

»  @opEaTe TTPOTWTTIKO £EOTTAIONO TTPOCTACIAG KAl GPOVTi-
aTe va EXETE Jadi gag Evav TTUPOaRETTAPA.

» XpnOIYoTToINaTeE HOVO OOQPAAEIG TUOKEUEG Kal EPYaAEia,
TT0U SIBETOUV £YKPITN YIQ TO WUKTIKO PEgo R290.

» EAEYXETE TNV ATPHOC@AIPA OTNV TTEPIOXT EPYATIOG PE HIa
KOTAAANAR, TOTTOBETNPEVN KOVTA OTO £D0POG TUOKEUN
TTPOEIBOTTOINTNG AEPiOU.

» ATTOUOKPUVETE TUXOV TTNYEG QVAPAEENG, OTTWG TT.X. EPYA-
Agia TToU TTpOoKaAOUV oIV peg. AABETE PETPa TTPOCTA-
giag £vavTi gTaTIKWY ATTOQOPTITEWV.

»  A@aipéaTe TO KAAUPMA ETTEVOUONG, TNV EUTTPOCBI ETTEV-
duaon kai Tn de€1a TTAEUPIKA €TTEVOUAN.

12.2 Aq@aipean Tou YUKTIKOU JECOU aTTd TO TTPOIOV
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Kivduvog!
Kivduvog Bavdarou Aoyw QwTidg i €Kpnéng
KAT& TNV aPaipeon Tou WUKTIKOU péaou!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO JECO
R290. AuTd TO WUKTIKO PJETO UTTOPEI va On-
MIOUPYRTEL, O€ TTEPITITWAN AVAUIENG TOU JE
TOV Q€PA, MIO EUPAEKTN ATUOTPAIPA. YTTAPXE!
KivOuvog TTUpKayIag Kail £EKpnéng.

» [MpayuaToTToINaTE EPYATiEG ATO TTPO-
OV JOVO €AV DIABETETE TNV ATTAITOUHEVN
EUTTEIPIO TTO XEIPITUO TOU WUKTIKOU YETOU
R290.

> DopEaTe TTPOTWTTIKO EEOTTAICUO TTPOCTA-
giag Kal PovTIOoTe va £XeTe padi gag Evav
TTUpOaReaTnpa.

> XpnolpoTroINaTe Yovo £pyaAeia Kal gu-
OKEUEG, TTOU JIOBETOUV £YKPIaN YIO TO YuU-
KTIKO JEgo R290 kai BpiokovTal g€ apiaTn
Karagraan.

> BefaiwBeite 011 dev KATAOAAYEI AEPAG TTO
KUKAWHMQ WUKTIKOU PETOU, O€ EpyaAsia i
QUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PETO N
aTtn QIAAN WUKTIKOU PETOU.

> AdGReTe UTTOWN OTI TO WUKTIKO pégo R290
OEV ETMTPETTETAI OE KAMIQ TTEPITITWAON va
KATAANEEl OTNV ATTOXETEUAN.

» Mnv avTAgiTe TO YUKTIKO PETO WE TN Bon-
B€10 TOU QUUTTIESTA PECT OTNV ESWTEPIKI
povada (ox1 pump-down).

Mpogoxn!

Kivduvog TTpokANang UAIKWY nHIwy KaTtd
NV a@aipean Tou YUKTIKOU pégou!

Katd Tnv agaipean Tou YUKTIKOU JETOU UTTO-
pei va TTpokANBoUv UAIKEG {NUIEG AOYyw TTa-
YWHOTOG.

» Eav dev utrapyel diaragn diaxwpiguou gu-
OTAUOTOG, PAIPETTE TO VEPO BEPUAVANG

atrd TO GUUTTUKVWTH (EVAAAAGKTN BEpUOTN-
TAG), TTPIV AQAIPETETE TO WYUKTIKO PETO
QTTO TO TTPOIOV.

MpopnBeuTeite Ta Epyaleia Kal TIG CUTKEUEG, TTOU ATTAI-
TOUVTOI YIO TNV aQaipeECn TOU WUKTIKOU YETOU:

—  Z106pog avappo®nong

— AvrAia kevou

—  ®16An avakUKAWGONG YIO WYUKTIKO PHECO

— Té@upa pavopeTpou

XpNoIYOTTOINaTE POVO EPYAAEIa KOl GUOKEUEG, TTOU IO-
BeTouv £yKpIan yia TO WUKTIKO pégo R290.
XpPNOIPOTTOINGTE HOVO PIAAEG AVAKUKAWGNG, TTou dia-
BeTouv £ykpIan yia To YUKTIKO pégo R290, gpépouv Tnv
avTigToixn aruavan Kai gival eE0TTAIgpéveg pe BaABida
EKTOVWONG TTiEGNG KAl ATTOUOVWANG.

XpNoIYoTTOINaTE POVO EUKAUTITOUG CWANVEG, OUV-
OEaoug Kal BaABideg, TTou gival aTeyava Kal g€ ApIiaTn
katdaTaan. EAEyETE TN aTeyavoTnTa PE pia KATAAANAN
QUQOKEUN avixveuang dlappong agpiou.

EkkevwaTe TN QIAAN avakUKAWanNG.

Avappo@raTe TO YUKTIKO Pégo. Mpoaéte Tn péyiaTn
TTOgOTNTA TTARPWANG TNG PIAGANG AVOKUKAWGNG Kal €TTI-
TNPNOTE TNV TTOCOTNTA TTANPWAONG PE Mia Babuovoun-
pEvn Cuyapid.

BeBaiwbeite 011 dev KATAANYEI AEPAG OTO KUKAWUA Wu-
KTIKOU PETOU, O€ EPYAAEIQ 1) GUTKEUEG TTOU TTEPIEXOUV
WUKTIKO PECO R OTN QIAAN avOKUKAWGNG.

ZUVOEDTE TN YEQUPA PAVOUETPOU aTNV TTAEUPd UWNANG
TTiEaNG Kal aTnv TTAEUPA XOUNARG TTIETNG TOU KUKAWWO-
TOG WUKTIKOU PJETOU Kal BERAIWBEITE OTI N EKTOVWTIKN
BaABida gival avoiyTn, yia va dIag@aAIgTEi n TTANPNG K-
KEVWON TOU KUKAWHOTOG WUKTIKOU PETOU.

12.3  AQ@aipean TTOIXEIOU TOU KUKAWHATOG YUKTIKOU

v

Hégou

ZETTAUVETE TO KUKAWPO WUKTIKOU PETOU E ACWTO.
EkkevWaTE TO KUKAWHA WUKTIKOU PJETOU.

EtmravaAaBere 1o EETTAUNA Pe AJWTO Kal TNV EKKEVWAT,
MEXPI VO UNV UTTAPXE TTAEOV KABOAOU WUKTIKO PETO OTO
KUKAWMO WUKTIKOU PETOU.

Eav rpémrel va agaipeBei 0 GUUTTIETTAG, OTOV OTT0I0
UTTApPXEl AADI GUUTTIEDTH, TTPAYHUOTOTTOINJTE EKKEVWAN

M€ ETTOPKN UTTOTTIETN YIO OO WPA XPEIAETAI, JEXPI VA
BePaiwOeite OTI Oev UTTAPXEI TTAEOV EUPAEKTO WUKTIKO
METO aTO AGDI QUUTTIETTN.

AnpIoupynaTe KAVOVIKN aTHOTQAIPIKN TTiETN.
XPNOIYOTTOINATE £vav KOTITN TWANVWY, YIa Va AVOIEETE TO
KUKAWMO WUKTIKOU pEaou. Mn XpnOIUOTTOIEITE TUOKEUEG
OUYKOAANONG Kal epyaleia TTou TTpoKaAoUv aTTIVORPEG
pIviopara.

A@aipéaTe TO gTOIXEIO.

NaBeTe uTTOWN OTI TO OTOIXEID TTOU £XOUV aQaIPEDEi €v-
OéxETAl VA OTTEAEUBEPWIVOUV WUKTIKO PETO YA PEYAAO
XPOVIKO dIaaTnua, AOyw TnNG aTTagpwang amé 10 Aadl gu-
UTTIEQTH TTOU TTEPIEXETAI OTA OTOIXEIA. AUTO IgXUEl 1D1ai-
TEPA YIA TO GUUTTIETTH. AUTA T OTOIXEIO TTPETTEI VA ATTO-
OnkevovTal Kal VA JETAPEPOVTAI OE ONMEIQ PE ETTAPKN Q-
pPITUO.
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12.4 TomoBETNON OTOIXEIOU TOU KUKAWHATOG
WUKTIKOU pégou

» ToTmroBeTATTE TO OTOIXEIO HE TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO. XpN-
CIJOTTOINCTE VIO TO OKOTTO AUTO OTTOKAEIOTIKG dladikagia
JUYKOAANONG.

> [MpaypartotroinaTe €AeyXO TTIETNG TOU KUKAWHOTOG WUKTI-
KOU PETOU PE GlwTo.

12.5 TARPwGnN TOU TIPOIGVTOG PE WUKTIKO HETO

Kivduvog!
Kivduvog Bavarou Aoyw QwTiag 1} €kpnéng

KOTG TNV TTARPWAN TOU YUKTIKOU HETOU!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. AuTo TO WUKTIKO PETO PTTOPEI Va On-
MIOUPYAJEI, O€ TTEPITITWAN AVAUIENG TOU E
TOV G£PQ, MIO EUQAEKTN aTHOTPaAIpA. YTTAPXEI
KivOuvog TTUpKayIdg Kai EKPNENG.

» [lpayuyaToTToInaTe Epyaaieg 1o TTPo-

OV HOVO €AV DIABETETE TNV ATTAITOUMEVN
EUTTEIPIA OTO XEIPITUO TOU WUKTIKOU PETOU
R290.

» Dopiate TTPOCWTTIKO £EOTTAITUO TTPOTTA-
giag Kal @POovTIaTe va £XETE Padi gag Evav
TTUPOCRECTNPA.

» XpnalyoTroinaTe Pévo epyaheia Kal gu-
OKEUEG, TTOU DIABETOUV £yKPION VIO TO YU-
KTIKO pégo R290 kai BpigkovTal g€ apiaTtn
KOTAgTOaN.

> BeBaiwBeite 011 v KATAANyYEl a€PAg aTO
KUKAWWQ WUKTIKOU PETou, a€ epyalcia i
OUOJKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO JETO
aTn QIAAN YUKTIKOU PETOU.

Mpoagoxn!
Kivouvog TTpOKANOoNG UAIKWV CnuIWY O€ TTe-

pimTwan xprang Aaveaaouévou i akddaptou
WUKTIKOU péagou!

2€ TTEPITTITWAON TTANPWONG e AavBaapévo N
aKABAPTO WUKTIKO PETO, TO TIPOIOV PTTOPEI va
uttoaTei {nuid.

» XpPnOIPOTTOINaTE JOVO Un XPnaIUoTToIn-
MEVO WUKTIKO péao R290, trou dIabETel TIg
avaAoyeg TTpodIaypaPES Kal TTapouaiadel
kaBapoTtnTa Touldyiotov 99,5 %.

1. TpounBeurteite Ta epyaleia Kal TIG GUTKEUEG, TTOU OTTAl-
TOUVTAI VIO TNV TTANPWAN KE YUKTIKO PETO:

— AvrtAia kevou
—  ®IGAn WukTIKOU PETOU
— Zuyapid

2. XpnaoiyoTtroinaTte YOVO EPYOAEI KAl CUOKEUEG, TTou dia-
BéTouv éykpian yia To WUkTIKG péoo R290. Xpnaipotrol-
NOTE HOVO QIANEG WUKTIKOU ETOU HE TNV QVTIOTOIXN ON)-
pavan.

3. XpnoIPoTroInaTe HOVO EUKAUTITOUG CWANVEG, GUV-
Oeapoug kal BaABideg, TTou gival aTeyavd Kal ge apiaTn
katdoTaon. EAEyETe TN oTeyavoTnTa PE pia KATAAANAN
guUgKeUn avixveuang d1appong agpiou.
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XpPNOIYOTIOINATE YOVO EUKAUTITOUG OWANVEG, Ol

OTTOi0I €ival KATA TO BUVATOV KOVTUTEPOI, £TOI WATE

va eAaxiaToTroinBei N TTogoTNTA WUKTIKOU PETOU TTOU
TTEPIEXOUV.

Z€eTTAUVETE TO KUKAWHMO WUKTIKOU PETOU PE AlWTO.
EkkevwaTe TO KUKAWPA WUKTIKOU JETOU.

[epioTe TO KUKAWUO WUKTIKOU PECOU HE TO WUKTIKO
pégo R290. H amraitoupevn mTogotnta TARpwaong ava-
QEPETAI TNV TTIVOKI®A TUTTOU TOU TTPOIOVTOG. MPoaetTe
I01AITEPQ VA YNV TTPAYUATOTTOINGEI UTTEPTTARPWAN TOU
KUKAWPOTOG WUKTIKOU PECOU.

EAéyETE TO KUKAWRA WUKTIKOU PETOU JIE YIO GUOKEUR
avixveuang S1appoNg agpiou yia ateyavotnTa. EAEyETe
TOUTOXPOVO OAO Ta ETTIHEPOUG GTOIXEIA KAl TIG TWAN-
VWOEIG.

12.6  OAOKARPWON EPYATIWY ETTIOKEUNG Kal T€pPIg

ToTToBeTAATE TA TUPATA ETTEVOUONG.

Evepyotroiate Tnv Tpo@odoaia peUPATOG Kal TO TTPOIOV.
©¢aTe ag AsiToupyia To TTPOIOV. EvepyotroinaTe yia Aiyo Tn
Aeimoupyia Bpuavang.

EAEyETe TO TTPOIOGV e TUOKEUN avixveuang diIappong ae-
piou yia aTeyavoTnTa.

13 ©¢€on exTOC AsiToupyiag

13.1

Mpoowpivr) B€0n KTOG AsiToupyiag Tou
TPOidvTOg
ATTEVEPYOTTOINOTE OTO KTiPIO OAOUG TOUG BIOKOTITEG
aTTOaUVOEDNG, TTOU Eival GUVOEDEUEVOI [IE TO TTPOIOV.
ATTOOUVOEDTE TO TTPOIOV ATTO TNV TPOYPOdOTia PEUHA-
TOG.
Edv umrapyel kivduvog TTpokAnang {nuiwv Aoyw Traye-
TOU, ad<IaaTe TO vePd BEPUAVANG atrd TO TTPOIOV.

13.2  OpioTiki Béon exTdG AcITOUPYIAG TOU TTPOIOGVTOG

Kivuvog!
Kivbuvog Bavarou Aoyw QwTidg i €kpn-

&N¢ KaTa TN PHETAPOPA TUOKEUWYV, TTOU TTE-
PIEXOUV YWUKTIKO péao!

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R290. Kata Tn HETOQOPA GUTKEUWY XWPIG
TNV apXIKf GUOKEUAaia TOUG, JTTOPEI va UTTO-
aTei NI TO KUKAWPO WUKTIKOU PJETOU Kal VO
atreAeUBEPWOEi WUKTIKO PETO. Z€ TTEPITITWAN
QAvAPIENG UE TOV aEpa, PTTOPEI va dnuioupyn-
Bei o eUQAeKTN aTpdgeaipa. YTTapxel Kivou-
VOG TTUPKAYIAG Kal £KPNENG.

» OpovTiaTe TTPIV 1T TN JETAPOPA YIa TNV
aQaipean TOU WUKTIKOU PETOU JIE TOV EVOE-
OEIyuévo TPOTTO.

ATTEVEQYOTTOINTTE OTO KTipIo OAOUG TOUG SIAKOTITEG
aTTO0UVOEDNG, TTOU Eival GUVOEDEUEVOI [IE TO TTPOIOV.
ATtToguvdEaTe TO TTPOIGV atrd TNV TPoPodOaia pPeUpa-
TOG, OAAG BeBaiwdeite OTI dev £xel DIAKOTTEI N yeiwan
TOU TTPOIGVTOG.

AdeIGaTE TO VEPO BEPUAVANG ATTO TO TTPOIOV.
A@aipEaTe TO KAAUPPQ €TTEVOUONG, TNV EUTTPOCOIa
emeévduan kal T Oe€IG TTAEUPIKN €TTEVOUAT).
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5.  AQaIpEdTE TO WUKTIKO PYETO OTTO TO TTPOIOV.
(- Kegpahaio 12.2)

6.  AdBete uTTOWN OTI AKOUN KAl JETA OTTO TNV TTANPN €K-
KEVWON TOU KUKAWHATOG WUKTIKOU JETOU, TUVEXIZEl va
€CEPXETAI WUKTIKO PETO, AOYyWw TNG OTTAEPWANG OATTO TO
AGdI gupTTIETT.

7.  TomoBetiaTe Tn de€1d TTAEUPIKA €TTEVOUAN, THV
EUTTPOTBIa £TTEVOUAN KAl TO KAAUPMA TNG ETTEVOUAONG.

8.  ZnMAveTe TO TTPOIOV PE PIA EPPAVH OTTO TNV EGWTEPIKT)
TTAEUPQ, AUTOKOAANTN ETIKETA. ZNUEIWAOTE ETTAVW OTNV
QAUTOKOAANTN ETIKETA OTI TO TTPOIOV EXEI TEOEI EKTOG Acl-
TOUPYIaG KAl OTI TO WUKTIKO PETO EXEl apaIpeDEi. YTTO-
YPAWTE TNV AUTOKOAANTN ETIKETA KAI KATAYPAWTE TNV
nUepopnvia.

9.  AVOKUKAWGOTE TO WUKTIKO PECO TTOU OQaIPEBNKE TUU-
pwva Je TIg TTpodiaypageg. AARETE uTTOWN OTI TO YU-
KTIKO PETO TTPETTEI VO KABOPIOTEN Kal va eAeyxBei, TrpIv
ETTAVAXPNCIUOTTOINOEI.

10. AmoppiyTe ) 100€aTE TTPOG AVAKUKAWGN TO TTPOIOV Kal
TO ETTIPEPOUG TTOIXEIR TOU GUUPWVA UE TIG TTPODIYPa-
Peg.

14 AvakUKAWON Kal aroppiyn

14.1 AmOppiyn TNG OUCTKEUATIAg
» ATTOPPITITETE TN TUOKEUQTIA e TWATO TPOTTO.

» Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

14.2 Amoppiyn YUKTIKOU PéCoU

Kivduvog!

Kivduvog Bavdarou Aoyw QuwTiag i €Kpnéng
KATA TN HETAQOPA YUKTIKOU Péaou!
Edv katd Tn yeTapopd atreAsuBepwBEei Yu-
KTIKO HEgo R290, evdexeTal ge TTEPITITWAON
AvAMIENG TOU HE TOV aEpa va dnuioupynoei
MIO EUQAEKTN OTUOT@AIPA. YTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKAYIAG Kal EKPNENG.
» ®povTioTe yia TN PETAPOPA TOU WUKTIKOU

METOU E TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO.

» BeBaiwbeite 0TI N aTOPPIYPN TOU WUKTIKOU PJETOU TTPAYHO-
TOTTOIEITAI ATTO VAV ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

15 Tunpa eumrnpétnong MeAarwyv

15.1  Tunua e§utrnpétnang MeAatwv

Ta gToIxEia ETMKOIVWVIAG yIa TO TUNHA £EUTTNPEETNONG TTEAQ-
TWV TNG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato Country specifics.
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D Epyaagieg emOewpnong Kai guvtipnang

# Epyacgia guvtiipnong Aigotnua

1 ‘EAeyxog TrepIoxnG TTPOaTadiag Etioia 92
2 KaBapiopog mpoidvTog EtAgia 92
3 ‘EAeyxog autopaTtou e€agpiaTikou kal BaABidag aopaAeiag EtAgia 92
4 ‘EAeyxog €€atpiaTh, €€aePIOTAPA KAl EKPONG VEPOU GUUTTUKVWHATOG EtAgia 92
5 ‘EAeyX0G KUKAWMATOG WUKTIKOU PETOU Ethgia 93
6 ‘EAeyX0G KUKAWMATOG WUKTIKOU PJETOU YIO OTEYAVOTNTA Ethgia 93
7 ‘EAeyx0G NAEKTPIKWY GUVOETEWV Kal NAEKTPIKWY QyWYWV Ethoia 93
8 ‘EAeyx0G TwV PIKPWYV TTEAPATWY atmoafeang yia ¢Bopd Etnoiwg, peta amé 3 €mn 93

E Texvikd xapaktnpioTiK&

YTodeign

i

Ta TapakdTw aToIXEia arrdédoang IGXUOUV PHOVO YIa KAIVoUpyIa TTPOIOVTA e KaBapoug eVOAAAKTEG BepuoTNTaG.

Ta agToixeia amodoong KaAUTITouV €TTioNng TNV aBopuPn Asitoupyia (AciIToupyia pe PEIWPEVN EKTTOUTTT XOU).

Ta dedopéva kata EN 14825 e€akpiBwvovtal pe pia 181kn d1adIKaagia EAEyXOU. ZXETIKEG TTANPOPOPIEG PTTOPEITE va
Bpeite ato "Aladikaagia eAéyxou EN 14825" a1md TOov KATAOKEUAATH TOU TTPOIOVTOG.

TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA - [evIKa

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
MAarog 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm
Yyog 1.565 mm 1.565 mm 1.565 mm 1.565 mm
Babog 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Bapog, pe ouokeuagia 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Bapog, g eToipdtnTa Aciroupyiag 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg

Bapog, oe etoipdtnta Asitoupyiag, apioTepry / oe-
&ia TAeupda

65 kg / 129 kg

70 kg / 140 kg

65 kg / 129 kg

70 kg / 140 kg

ZUvdean, KUKAwHa BEppavang G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
OvopaoTIK Tdon 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~/N/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
OvouaaoTIKR 10XUG, MEYIOTH 5,40 kW 8,00 kW 5,40 kW 8,00 kW
OvopaaoTikGG GuvTEAETTHG aTTOd0aNG 1,0 1,0 1,0 1,0
OvopaoTiké pedpa, HEYIOTO 23,3 A 15,0 A 23,3 A 15,0 A
Pebpa ekkivnong 23,3A 15,0 A 233A 15,0 A
TOtmog TTpoaTagiag IP15B IP15B IP15B IP15B

TOOG aopaAeiag

XapaktnpiaTiko C,
pE XpovuaoTépnan,

XapaktnpiaTiko C,
JE xpovuaTépnan,

XapoktnpiaTiko C,

Je xpovuaTtépnan,

XapaktnpiaTiko C,
pE XpovuaTépnan,

1-1TOAIKN 3-TToAIKN 1-1roAIKN) 3-TToAIKr)

AerToupyia AeiToupyia AeiToupyia AeiToupyia
Karnyopia umrépraang 1] 1] 1] 1]
Egaepiompag, karavailwan 1ox00g 80 W 80 W 80 W 80 W
Egaepiompag, apiBuog 2 2 2 2
E€aepiotnpag, aplBuog aTpo@wy, UEYIOTOG 790 1/min 790 1/min 790 1/min 790 1/min
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(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
E&aepiompag, pevpa aépa, Péyioto 6.000 m¥h 6.000 mh 6.000 m¥h 6.000 m¥h
AvtAia 6¢ppavang, karavaAwan 1oX00g 3...87TW 3...87TW 3...87TW 3...87TW
TexviK@ XapakTnpIoTIKA — KUKAwpa Béppavong
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
O¢eppokpaaia vepoU Béppavang, eAaxioTn / péyi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
am
Movo prkog Tou aywyou vepou Bépuavang, Péyi- 20m 20m 20m 20m
aT0, HeTaEU TNG EWTEPIKAG HOVADAG Kal TNG E0W-
TEPIKAG Hovadag
Mieon Aeiroupyiag, eEAAxIOTN 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
Mieon Aeiroupyiag, péyiomn 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
OYKOUETPIKN TTApOxXR, EAGXIOTH 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
OYKOMETPIKN TTApoxH, HEYIOTN 2.065 I’h 2.065 I’h 2.065 I’h 2.065 I’h
MogodTnTa vepoU, aTNV EEWTEPIKN povada 451 451 451 451
MoagodTnTa vepoU, aTo KUKAWHA BEppavang, EAAxI- 451/150 | 451/150 | 451/150 | 451/150 |
aTn, AsIToupyia ammoTrdywang, EVEPYOTTOINHEVO
| arrevepyoTroinuévo TTPOoOETO TUCTNUA BEpHa-
vong
Y1roAenmropevn miean Tpowlnang, udpauAikr) 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa

(550,0 mbar)

TexVIKA XapakTNPIoTIKA — KUKAWRA WUKTIKOU JETOoU

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
WYukTikd péoco, TUTT0g R290 R290 R290 R290
YukTiké péoo, TTogoTnTa TARPWONG 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg
YukTiké péoo, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
WukTIKO péco, 1I00d0vapo CO, 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t 0,0039t
Emirperdpevn rieon Aeiroupyiag, péEyioTn 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa
(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)
2upTTIEDTAG, TUTTOG STTEIPOEIBNG STTEIPOEIBNG STTEIPOEIBNG ZTIEIPOEIONG
QUUTTIEDTAG QUUTTIEDTAG QUUTTIEDTAG OUMTTIECTAG
ZupTieaTng, T0TTog Aadiou Eidikr) ToAuaAku- | EIdIkr TToAuaAku- | EidIkA TToAuoAku- | EIBIkr TTOAUOAKU-
AevoyAukOAn AevoyAukoAn AevoyAukoAn AevoyAukoAn
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)

ZupTTeaTng, pUBUION

HAekTpoVIKa

HAekTpovika

HAekTpovika

HAekTpoVIKa

Texvika@ xapaktnpIoTiIKd — ATT6600n, AsiToupyia Béppavong

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
O¢eppavTikn amédoan, A2/W35 5,60 kW 5,60 kW 5,70 kW 5,70 kW
2uvTeheaTng amddoong, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
KaravaAwan 1ox0og, weéAiun, A2/W35 1,30 kW 1,30 kW 1,36 kW 1,36 kW
KaravaAwan peuparog, A2/W35 6,20 A 2,90 A 6,70 A 3,00 A

O¢epuavTIKN arddoan, EAGXIOTN / YéyiaTn,
A7/W35

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 15,00 kW

5,40 ... 15,00 kW

OgpuavTiki amodoan, ovouaarikn, A7/ W35 11,60 kW 11,60 kW 14,30 kW 14,30 kW
ZuvteAeaTng amodoang, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35

KaravaAwan 1ox0og, weéAipn, A7/ W35 2,47 kW 2,47 kW 3,33 kW 3,33 kW
KaravéAwan pedparog, A7/ W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A
Oepuavrikr amddoorn, A7/ W45 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
TuvreAeaTrg amodoang, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45
Katavahwan 10X00g, weNpn, A7/W45 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W45 9,40 A 3,60 A 9,40 A 3,60 A
Oepuavrtiki amédoan, A7/W55 13,20 kW 13,20 kW 14,20 kW 14,20 kW
TuvreAeaTrg amodoang, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
A7/W55
KaravaAwan 1ox00g, weéAiun, A7/W55 4,55 kW 4,55 kW 5,07 kW 5,07 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
Oeppavrikn amédoaorn, A7/ W65 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW
TuvreAeaTrg amodoong, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A7/W65 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW 4,96 kW
KaravaAwon peuparog, A7/ W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
O¢eppavrikn amédoarn, A-7/W35 10,20 kW 10,20 kW 11,30 kW 11,30 kW
ZuvreAeang amodoang, COP, EN 14511, A- 2,80 2,80 2,40 2,40
7/W35
KaravaAwon 1ox0og, weéAiun, A-7/W35 3,64 kW 3,64 kW 4,71 kW 4,71 kW
KaravaAwon peuparog, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
TexVIKA XapaKTNPIaTIKA — amrédoan, Asiroupyia wogng
laxug: Mpoiov pe Asitoupyia Wogng
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Yukrikr) amédoon, A35/W18 10,90 kW 10,90 kW 10,80 kW 10,80 kW
Babuég evepyelakng amédoong, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60
A35/W18
KaravaAwan 1ox0og, weeAiun, A35/W18 2,37 kW 2,37 kW 2,35 kW 2,35 kW
KaravaAwan peuparog, A35/W18 10,90 A 420 A 10,90 A 4,20 A
WukTikr} arodoon, eAaxio / péyiotn, A35/W7 440 ...1210 kKW | 4,40 ...12,10 kW | 4,30 ... 12,00 kKW | 4,30 ... 12,00 kW
YukTik} amédoon, A35/W7 7,90 kW 7,90 kW 12,00 kW 12,00 kW
Babuég evepyeiaxng amoédoong, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
KaravaAwon 1ox00g, weéAiun, A35/W7 2,26 kW 2,26 kW 4,29 kW 4,29 kW
KaravaAwon peuparog, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA — atrdédoon, Asitoupyia Yogng, emmmpoodeTa aToIxEia
laxug: Mpoiov pe Asitoupyia Wogng
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
YukTikr) amodoon, A35/W7 12,10 kW 12,10 kW 7,80 kW 7,80 kW
Babuog evepyelakng amédoong, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
KaravaAwan 1ox00og, weéAiun, A35/W7 4,32 kW 4,32 kW 2,23 kW 2,23 kW
KaravaAwaon peuparog, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A
Ap1Buo6g oTpopwv gupteaTr, A35/W7 5.280 1/min 5.280 1/min 3.300 1/min 3.300 1/min

TeXVIKA XapakTneIaTIKa — ATTédoan atnv aBdépupn Acitoupyia, AeiToupyia BEpuavang

7/W35, aB6pupn Aciroupyia 40%

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Oepuavrikn amédoan, EN 14511, A-7/W35, 8,00 kW 8,00 kW 8,00 kW 8,00 kW
aB6pupn Aermoupyia 40%
2uvreheaTrg amédoong, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
KaravaAwan 1ox0og, weéAipn, EN 14511, A- 2,35 kW 2,35 kW 2,35 kW 2,35 kW
7/W35, a86pupn Asiroupyia 40%
O¢eppavtikn amédoan, EN 14511, A-7/W35, 6,80 kW 6,80 kW 6,80 kW 6,80 kW
aBo6pupn Acitoupyia 50%
Zuvreleatnig amoédoang, COP, EN 14511, A- 3,50 3,50 3,50 3,50
7/W35, abopupn Asiroupyia 50%
KaravaAwaon 1ox0og, weéAipn, EN 14511, A- 1,94 kW 1,94 kKW 1,94 kKW 1,94 KW
7/W35, a86pupn Asitoupyia 50%
Oepuavrikn amrodoan, EN 14511, A-7/W35, 6,40 kW 6,40 kW 6,40 kW 6,40 kW
aB06pupn Asmoupyia 60%
2uvteheaTrg ammédoong, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
7/W35, a86pupn Acitoupyia 60%
KaravaAwan 1ox0og, weéAiun, EN 14511, A- 1,88 kW 1,88 kW 1,88 kW 1,88 kW
7/W35, aBo6pupn Asiroupyia 60%
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA — EKTTOUTTH AXOU, AEITOUupyia BEpuavang
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Hxnrikn 1ox0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
HxnTIKA 10U, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
Hxnrikn 1ox0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
HxnTIK 100G, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
A7/W65
Hxnrikn 1ox0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
A-7/W35, aB6pufn Aeiroupyia 40%
HxnTiki 1oxUg, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, aB6pupn Acitoupyia 50%
Hxnrikn 1ox0g, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, aB6pupn Aeiroupyia 60%
TeXVIKA XaPAKTNPIOTIKA — EKTTOUTTR HXOU, AEIToupyia Wyugng
loxug: Mpoidv pe Asiroupyia Wogng
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Hxnrikn 10xug, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Hxnrikn 1oxug, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)
A35/W7
0020326640_03 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang 105



EUupeTiipio ONUAVTIKOTEPWYV EVVOIWV X
XUPOG EYKATAGTOONG -vvevvenreenveereesieesunesneesseeseeesseesesssneans 78
A v
AVTOANGKTIKA ECOPTAMOTA ....veeeeviieeiiie et et eeree e 92 WUKTIKO HEGO c..uvieeiiieeieeeeiee e e eiee e e e e e e enneee e 94-95
AUTOUOTO EEAEPITTIKO ..vvvreeniiiieeeaiiieaeeaieieeeeesneeaesensneeeaeanes 92 ATTOPPIWN 1ottt e e e eaaeee e 96
B
BOaABISA OTPOAAEITG. ...ttt 92
BAGN BEPENIWONG .. 80
A
FAN T (o2 (o (o ] o ISR USSR OO PRSP 76-77
AIGTOEN ATQAAEIAG ... 72,98
FANTo {o ta g Je (o101 0 1,¥:ATo (NSRS 67
E
EidOG EYKATATTOGNG vt esitee et ettt 84
Ei®OG TOTTOBETNONG . ...e ettt 78
EKPON VEPOU GUUTTUKVUWHATOG . ceeiueeeeereeeeeeesneeenneeennes 75, 92
EAGyioTn TOgOTNTA VEPOU AVAKUKAOQOPIAG. ... eie e 84
[ StLo £ o1o 1 1 o Lo ol 92
ECOTHIOTIG eveee ettt e e a e 92
H
HAEKTPIKN BIATAEN ATTOTUVOETNG. .. nveeenreeeireeeieeesieeesiiee e 87
HAEKTPIOHOG ...ttt 66
©
OepUOaTATNG PEYITTNG BEPUOKPATIOG wevnvvreeeeeerereeeieeereeenns 89
K
KOTAPTION .ttt 66
[10e)¥70 [0, Yo We 1 VY7 o7 o | o |« 85
KUKAWHO WUKTIKOU PEGOU ....evvieeeeeiiieeeeeieieeeeeiveeeeeeirneee e 93
A
NEITOUPYIO OTTOTTAYWIOTNG + et riree ettt et sieee e et 72
M
METOPOPE ...ttt 76
O
L@ o]l ¥ o g Lo S PR 71
n
MoPEAKOPEVO KAl BATIKO OTOIXEIO ....eeeeinvieeiniieeieeeiiieeaieeenne 69
MMEPIOXN TTPOOTOGIOG. .. vveeeeeirieeeeiiieeeeesireeeeeneereeeeessneeeaeanees 72
TTIVOKIOO TUTTOU ...eieieeiiiiee ettt e et et e e e e e e nneeea e 70
81T 1177 SO PRUURSRN 86
MoIOTNTA TAGNG BIKTUOU ...eieieeeiieeeeieeeeeeeeieeeeeeeeeeeeeeneee e 86
[ oTe o] To 1Y o To 10T S 67
MPOSIAYPAPOUEVI XPIIOT «eenveeemereeneeeseeeeaneeeenneeesneeesneeeenns 66
MPo<IBOTTOINTIKEG AUTOKOAANTEG ETIKETEG. ... veeeneeeerieeeaiieenne 71
MPOETOINATIA VEPOU BEPUAVONG -.evveeeineieeiieeeiieeeieeesieeenns 89
b2
ZAUOVAN CE ..ottt 71
b2 £AV 0 AV 1 11 (o SR PPV PR TR 93
ZUYKPOTNHA KOI BAGIKO OTOIXEIO ..eenvieiieiee it 70
PAVLVoY,Yo Tk 1 (o076 loToTo o { bR 76
ZUCTNHA OVTAIOG BEPUOTNTOG . eeeeieeeeiieeeiieeeieeeaneeeeeeeeseeeeas 68
ZXOAPA EITODOU OEP ..ieiirireeeirrieeeeeitrreeeeeitrreeeeeisseeeeeaesseeas 84
ZXAPA EEOO0U TEPD ..vveieeriirieeeeiirieeeeeireeeeeenreeeeeeareeeeeeseeeas 83
D24 Lo SO 67
T
I (o1 ¢ [ USROS 66
TEXVIKOG ..ttt enveeeiutee ettt e eteeestteeeteeesseeessseesseeesnseeeesneeenseeennns 66
THAMO ETTEVOUDONG . vveeeeieeeeeeeseeeeenieeeseeeesneeeeneaeennes 83-84, 92
TPOTTOG AEITOUPYIOIG -eveeeeieeieieeaiieeeeieesieeeenieeeseeeeseeeeeeee e e 68
TPOPOOOTIO PEUHATOG ...eeeeeeeeeueeeeseeeeeeeeeseeeaseeeeeeeeennees 87-88
Y
YTTOAEITTOUEVN TTIEDN TTPOWONGNG wvvveeeiiiiie et e e 9
0]
Opayn emixeipnang NAEKTPIOPOU (EVU) .....ooveviviiiiiiie, 87
106 Odnyieg eyKaTdaTaong Kal auvtipnang 0020326640_03



Operating instructions

Contents
1 Safety....ccccerrrrrrr 108
11 Intended USE ........cooviiiiiiiiiiceee e 108
1.2 General safety information ... 108
2 Notes on the documentation............c.ccceeuene. 110
21 DOCUMENTS......coiiiiiiiii e 110
22 Validity of the instructions..............ccccooeeiinene 110
3 Product description.........ccccccounverniininsenicnnnne 110
3.1 Heat pump system..........cccooiiiiiiiiiiee 110
3.2 Description of the product..........cccccvvveeeeeeni. 110
3.3 Functions of the heat pump ........cccccoceeinieeenns 110
3.4 System separation and frost protection............. 110
3.5 Product design.........ccoccvieiiiiiiiie e 110
3.6 Data plate and serial number ..............c.cccoeuee. 110
3.7 Warning sticker ..........cocccviieiiiinceeee 111
4 Protective zone and condensate
discharge........cccocvvmiinnnenr e
41 Protective zone
4.2 Design of the condensate discharge.................. 113
5 Operation........cccucerrrinine 114
5.1 Switching on the product ............ccccoiiiiiiiieen. 114
52 Operating the product...........cccccovieeiiiieneneee. 114
5.3 Guaranteeing frost protection ..............cccccoeeee. 114
54 Switching off the product .............cccoviiiiinnne. 114
6 Care and maintenance .........ccccccevveersienicnenne 114
6.1 Keeping the product clear.............ccccveriiinnenn. 114
6.2 Cleaning the product............ccocoeiiiiiiiiiinieceee, 114
6.3 Carrying out maintenance work......................... 114
7 Troubleshooting ........ccccccceriiiiiieninniier e 114
71 Eliminating faults...........cccccoeiiiiiiiiee 114
8 Decommissioning......ccccccvvvemineesnsnensssnsssanenns 114
8.1 Temporarily decommissioning the product........ 114
8.2 Permanently decommissioning the product....... 114
9 Recycling and disposal.........c.cccccocieriniinnrnnnne 115
9.1 Recycling and disposal..........cccccceeviieeevicinnnenn. 115
9.2 Arranging disposal of refrigerant ....................... 115
10 Guarantee and customer service..........ccueun. 115
101 Guarantee.........oooceeiiiiiiee e 115
10.2 CUStOMEr SEIVICE.....ccivieeeiieeie e 115

0020326640_03 Operating instructions

107



1 Safety
1.1

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The product is the outdoor unit of an air-to-
water heat pump with monoblock design.

The product uses the outdoor air as a heat
source and can be used to heat a residential
building and for domestic hot water genera-
tion.

The air that escapes from the product must
be able to flow out freely, and must not be
used for any other purposes.

The product is only intended for outdoor in-
stallation.

The product is intended exclusively for do-
mestic use.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
installation components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the product in a safe
way and understand the hazards involved.
Children must not play with the product.
Cleaning and user maintenance work must
not be carried out by children unless they are
supervised.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.
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1.2

1.2.1 Risk of death caused by fire or
explosion if there is a leak in the
refrigerant circuit

General safety information

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

A protective zone is defined for the area
close around the product. See section
"Protective zone".

» Ensure that there are no ignition sources,
such as plug sockets, light switches,
lamps, electrical switches or other per-
manent ignitions sources, in the protective
zone.

» Do not use any sprays or other combust-
ible gases in the protective zone.

1.2.2 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.
» Do not damage or remove any tamper-
proof seals on components.
» Do not make any changes:
— to the product itself
— to the supply lines
— to the drain pipework
— to the expansion relief valve for the heat
source circuit
— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.2.3 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
eliminated by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.
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1.2.4 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.2.5 Danger caused by improper
operation

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.
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2 Notes on the documentation

21 Documents

» Always observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Store these instructions and all other applicable docu-
ments for further use.

2.2 Validity of the instructions

These instructions apply only to:

Product

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 Product description

3.1 Heat pump system

Design of a typical heat pump system with monoblock tech-
nology:

°

1 Qutdoor unit 5 Indoor unit with do-

2 eBUS line zweershc hot water cylin-
3 Optional system control 6 Heating circuit

4 Control for the indoor

unit

3.2 Description of the product

The product is the outdoor unit of an air-to-water heat pump
with monoblock technology.
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33 Functions of the heat pump

The heat pump has a closed refrigerant circuit in which refri-
gerant circulates.

Cyclic evaporation, compression, liquefaction and expansion
takes in heat energy from the surroundings and transfers it to
the building. In cooling mode, heat energy is extracted from
the building and released into the environment.

34 System separation and frost protection

With a system separation, an intermediate heat exchanger is
installed in the indoor unit. This separates the heating circuit
into a primary heating circuit (to the outdoor unit) and a sec-
ondary heating circuit (in the building).

If the primary heating circuit is filled with a water/frost protec-
tion mixture (brine fluid), the outdoor unit is then protected
against freezing, even if this is electrically switched off or in
the case of a power cut.

3.5 Product design

1 Air inlet grille 3

Air outlet grille

2 Data plate

3.6 Data plate and serial number

The data plate is located on the right-hand side of the pro-
duct's exterior.

The data plate includes the nomenclature and the serial
number.
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3.7

Safety-relevant stickers are affixed to several points on the
product. The warning stickers include rules of conduct for the
R290 refrigerant. The warning stickers must not be removed.

Warning sticker

Symbol Meaning

Warning against flammable materials in
conjunction with R290 refrigerant.

R290

=

Fire, naked flames and smoke are prohib-
ited.

Read the service information and technical
instructions.

4 Protective zone and condensate
discharge

41

The product contains R290 refrigerant. Note that this refri-
gerant has a higher density than air. In the event of a leak,
escaping refrigerant may collect near the ground.

Protective zone

The refrigerant must not collect in any way that may lead
to a dangerous, explosive, suffocating or toxic atmosphere.
The refrigerant must not get inside the building via building
openings. The refrigerant must not collect in recesses.

A protective zone is defined around the product. There must
be no windows, doors, light shafts, cellar entrances, escape
hatches, flat-roof windows or ventilation openings in the pro-
tective zone.

There must be no ignition sources, such as plug sockets,
light switches, lamps, electrical switches or other permanent
ignitions sources, in the protective zone.

The protective zone must not extend to adjacent buildings or
public traffic areas.

In the protective zone, you are not permitted to make any
subsequent structural alterations which infringe the stated
rules for the protective zone.
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4.1.1.1 Ground installation

Protective zone for ground installation

A 1000 mm
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4.1.1.2 Ground installation in a raised position

- A -
i ™ ™ i
[as]
O
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm

4.1.1.3 Ground installation in front of a building wall

A 2100 mm C

200 mm/250 mm

B 3100 mm D 1000 mm
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4.1.1.4 Ground installation in a building corner The protective zone below the product extends as far as the

floor.
4.1.2.2 Wall installation in a raised position
A
A
T} r— = A
5 i P
O
Y
M1
Cy
-
F PN
y D
G
A 2100 mm E 1000 mm
A 21 D 2 2
B 2600 mm F 500 mm 00 mm 00 mm/230 mm
B 1000 E 500
C 200 mm/250 mm G 1800 mm mm mm
C > 1000 mm
D 500 mm

4.1.2.3 Wall installation in a left-hand building

4.1.2 Protective zone for wall installation X . ",
corner in a raised position

4.1.2.1 Wall installation in a low position

« A -
y —
i
= ©)
O
1"
1
oy
<
A 1700 mm D 200 mm/250 mm
A 2100 mm D 200 mm/250 mm B 1000 mm E 100 mm
B 3100 mm E 1000 mm C > 1000 mm F 500 mm

C < 1000 mm
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4.1.2.4 Wall installation in a right-hand building 4.1.3.2 Flat-roof installation in a raised position
corner in a raised position

- A -
> A
O A [} [\ A
- y m
o | 0 0 0
O
¥
Me——1"
oy
E
NG
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
A 2100 mm D 200 mm/250 mm 4.2 Design of the condensate discharge
B 1000 mm E 500 mm The condensate that accumulates can be guided into a
> 1000 mm F 500 mm sewer, pump sump or soakaway via a downpipe, gully,

balcony run-off or roof run-off. Open gullies or downpipes

within the protective zone do not pose any safety risk.
4.1.3 Protective zone for flat-roof installation P P y y
For all installation types, you must ensure that any condens-

4.1.3.1 Flat-roof installation ate that accumulates is discharged frost-free.

4.2.1 Design of the condensate discharge for
ground installation

For the ground installation, the condensate must be dis-
charged via a downpipe into a gravel bed which is located
in the frost-free area.

A 1000 mm ] o o 5 5 o o
o ° ° °
. © o) o © o
OO o C OO. 9 .O..
< o @ %0 0°|lc° "0 o
o9 o Q 00 09 o
0y ©0g © o @O 0g ©
o 8o @ [Offo ¢ Qe .90 O
o @ 0 0 ol 0 Yo
y O 0 0 0O Q0 o S
A
<— 100

For a region with ground frost, dimension A is = 900 mm
and, for a region without ground frost, it is = 600 mm.

The downpipe must flow into a sufficiently large gravel bed
so that the condensate can trickle away freely.

To prevent the condensate from freezing, the heating wire
must be threaded into the downpipe via the condensate dis-
charge tundish.

0020326640_03 Operating instructions 113



4.2.2 Design of the condensate discharge for wall
installation

For wall installation, the condensate can be discharged into
a gravel bed that is located below the product.

Alternatively, the condensate can be discharged by con-
necting the condensate discharge pipe to a downpipe. In
this case, depending on the local conditions, you must use
electrical trace heating in order to keep the condensate dis-
charge pipe frost-free.

4.2.3 Design of the condensate discharge for flat-
roof installation

For flat-roof installation, the condensate can be discharged
by connecting a condensate discharge pipe to a downpipe or
a roof run-off. In this case, depending on the local conditions,
you must use electrical trace heating in order to keep the
condensate discharge pipe frost-free.

5 Operation

5.1

» Switch on all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

Switching on the product

5.2 Operating the product

It is operated via the indoor unit's control (-~ Operating in-
structions for the indoor unit) and via the optional system
control (— Operating instructions for the system control).

5.3

1.  If no system separation for guaranteeing the frost pro-
tection is present, ensure that the product is switched
on and remains switched on.

2. Ensure that no snow accumulates around the air inlet
grille and air outlet grille.

Guaranteeing frost protection

5.4

1. Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

2. Note that this means that frost protection is no longer
guaranteed if no system separation for guaranteeing
the frost protection is present.

Switching off the product

6 Care and maintenance

6.1

1. Regularly remove branches and leaves that have
gathered around the product.

2. Regularly remove leaves and dirt from the ventilation
grille below the product.

3.  Regularly remove snow from the air inlet grille and from
the air outlet grille.

4.  Regularly remove snow that has gathered around the
product.

Keeping the product clear
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6.2

1. Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

2. Do not use sprays, scouring agents, detergents,
solvents or cleaning agents that contain chlorine.

Cleaning the product

Carrying out maintenance work

Danger!

Risk of injury and risk of material damage
due to neglected or incorrect maintenance
and repairs.

Neglected or incorrect maintenance work or
repairs may lead to personal injury or dam-
age to the product.

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on the product.

» Employ an authorised installation com-
pany to complete such work. We recom-
mend making a maintenance contract.

7 Troubleshooting

71 Eliminating faults

» If you observe a cloud of vapour on the product, you do
not have to do anything. This effect may arise during the
thawing process.

» If the product will no longer start up, check whether the
power supply is interrupted. If required, switch on all of
the disconnectors to which the product is connected in
the building.

» Contact a competent person if the measure that is de-
scribed is unsuccessful.

8 Decommissioning

8.1

1. Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

2. Protect the heating installation against frost.

Temporarily decommissioning the product

8.2 Permanently decommissioning the product

» Have a competent person permanently decommission
the product.
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9 Recycling and disposal

9.1 Recycling and disposal

Disposing of the packaging
» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

Disposing of the product

mmm [f the product is labelled with this mark:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.

» Instead, hand in the product to a collection centre for
waste electrical or electronic equipment.

Deleting personal data

Personal data may be misused by unauthorised third parties.

If the product contains personal data:

» Ensure that there is no personal data on or in the product
(e.g. online login details or similar) before you dispose of
the product.

9.2 Arranging disposal of refrigerant

The product is filled with R290 refrigerant.

» Refrigerant must only be disposed of by an authorised
competent person.

» Observe the general safety information.

10 Guarantee and customer service

10.1 Guarantee

You can find information about the manufacturer's guarantee
in the Country specifics.

10.2 Customer service

You can find contact details for our customer service in the
Country specifics.
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1 Safety
1.1

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

Intended use

The product is the outdoor unit of an air-to-
water heat pump with monoblock design.

The product uses the outdoor air as a heat
source and can be used to heat a residential
building and for domestic hot water genera-
tion.

The air that escapes from the product must
be able to flow out freely, and must not be
used for any other purposes.

The product is only intended for outdoor in-
stallation.

The product is intended exclusively for do-
mestic use.

Intended use includes the following:

— observance of accompanying operating,
installation and maintenance instructions
for the product and any other system com-
ponents

— installing and setting up the product in ac-
cordance with the product and system ap-
proval

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Intended use also covers installation in ac-
cordance with the IP code.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.
Improper use of any kind is prohibited.
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1.2

1.2.1 Risk caused by inadequate
qualifications

General safety information

The following work must only be carried out
by competent persons who are sufficiently
qualified to do so:

— Set-up

— Dismantling

— Installation

— Start-up

— Inspection and maintenance
— Repair

— Decommissioning

» Proceed in accordance with current tech-
nology.

1.2.2 Risk caused by inadequate
qualifications for the R290 refrigerant

Any activity that requires the unit to be
opened must only be carried out by com-
petent persons who have knowledge about
the particular properties and risks of R290
refrigerant.

Specific expert refrigeration knowledge in
compliance with the local laws is required
when carrying out work on the refrigerant cir-
cuit. This also includes specialist knowledge
about handling flammable refrigerants, the
corresponding tools and the required per-
sonal protective equipment.

» Comply with the corresponding local laws
and regulations.

1.2.3 Risk of death from electric shock

There is a risk of death from electric shock if
you touch live components.

Before commencing work on the product:

» Disconnect the product from the power
supply by switching off all power supplies
at all poles (electrical partition in over-
voltage category Il for full partition, e.g.
fuse or circuit breaker).

» Secure against being switched back on
again.

» Wait for at least 3 minutes until the capa-
citors have discharged.

» Check that there is no voltage.
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1.2.4 Risk of death caused by fire or
explosion if there is a leak in the
refrigerant circuit

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

A protective zone is defined for the area
close around the product. See section
"Protective zone".

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» The gas sniffer itself must not be an igni-
tion source. The gas sniffer must be calib-
rated to R290 refrigerant and set to < 25%
of the lower explosive limit.

» Keep all ignition sources away from the
protective zone. In particular, open flames,
hot surfaces with temperatures above
370 °C, electrical devices or tools that are
not free from electrical sources, static dis-
charges.

1.2.5 Risk of death caused by fire
or explosion when removing the
refrigerant

The product contains the combustible refri-
gerant R290. The refrigerant may mix with air
to form a flammable atmosphere. There is a
risk of fire and explosion.

» Only carry out the work if you are compet-
ent at handling R290 refrigerant.

» Wear suitable personal protective
equipment and bring a fire extinguisher
with you.

» Only use tools and units that are permit-
ted for R290 refrigerant and are in proper
working condition.

» Ensure that no air gets into the refrigerant
circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

» Note that the refrigerant R290 must never
be introduced into the sewage system.

1.2.6 Risk of death due to lack of safety
devices

The basic diagrams included in this docu-
ment do not show all safety devices required
for correct installation.
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» Install the necessary safety devices in the
installation.

» Observe the applicable national and inter-
national laws, standards and directives.

1.2.7 Risk of burns, scalds and frostbite
due to hot and cold components

There is a risk of burns and frostbite from
some components, particularly uninsulated
pipelines.

» Only carry out work on the components
once these have reached environmental
temperature.

1.3 Regulations (directives, laws,

standards)

» Observe the national regulations, stand-
ards, directives, ordinances and laws.
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2 Notes on the documentation

21 Documents

» Always observe all the operating and installation instruc-
tions included with the system components.

» Pass these instructions and all other applicable docu-
ments on to the end user.

2.2 Validity of the instructions

These instructions apply only to:

Product

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

23 Further information

» Scan the displayed code using your smartphone in order
to view further information about the installation.

< You are guided to installation videos.

3 Product description

31 Heat pump system

Design of a typical heat pump system with monoblock tech-
nology:

@

Ole

1 Outdoor unit 5 Indoor unit with do-

5 eBUS line (rjn;shc hot water cylin-
3 Optional system control 6 Heating circuit

4 Control for the indoor

unit
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3.2 Description of the product

The product is the outdoor unit of an air-to-water heat pump
with monoblock technology.

3.3 Noise reduction mode

The product has a noise reduction mode function.

In noise reduction mode, the product operates more quietly
than in normal operating mode. This is achieved using a
limited compressor rotational speed and an adjusted fan
speed.

It is activated and operated via the indoor unit's control and
the optional system control.

34 Functions of the heat pump

The heat pump has a closed refrigerant circuit in which refri-
gerant circulates.

In heating mode, cyclic evaporation, compression, liquefac-
tion and expansion take in heat energy from the surround-
ings and transfer it to the building. In cooling mode, heat
energy is extracted from the building and released into the
environment.

3.4.1 Operating principle in heating mode
of
1
" |
H I
; I
a I
|
—J |
; ———
©
1 Evaporator 4 Compressor
2 4-port diverter valve 5 Expansion valve
Fan 6 Condenser

3.4.2 Operating principle in cooling mode

Validity: Product with cooling mode

N &
==
Lle S
h S
E? o i |
© ~ ®
1 Condenser 3 Fan

2 4-port diverter valve
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4 Compressor 6 Evaporator
5 Expansion valve /\
3.5 Product design \\

3.5.1  Unit

/)

/]

P
=2,
NIVANEA

1 Temperature sensor at 4 Connection for heating
the air inlet return, G 1 1/4”
Air inlet grille 5 Cover for the electrical

) ’ connections
Connection for heating

flow, G 1 1/4”

1 Air outlet grille

1 Evaporator 4 Compressor assembly
2 INSTALLER BOARD 5 INVERTER assembly
PCB
F
3 HMUPCB an
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3.5.2 Compressor assembly, front view

3.5.3 Compressor assembly, rear view

L—®
@
_®

S
@G\HD@
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o B

N

D A~ WON -

~
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Automatic air vent
Separator

Expansion relief valve
Filter

Condenser

Pressure sensor in the
heating circuit
Heating pump

Flow rate sensor

10

1"

12

13
14

15

Maintenance connection
in the low-pressure area
Pressure switch in the
high-pressure area
Pressure sensor in the
high-pressure area
Maintenance connection
in the high-pressure
area

Compressor

Electronic expansion
valve
4-port diverter valve

1 Pressure sensor in the 4 Connection for heating
low-pressure area flow

2 Filter 5 Connection for heating
Refrigerant buffer return

3.6 Information on the data plate

The data plate is located on the right-hand side of the pro-
duct's exterior.

A second data plate is located inside the product. It becomes
visible when the top casing is removed.

Information | Meaning

Serial no. Unique unit identification number
VWL ... Nomenclature

IP Protection class

@ Compressor
N

P max

Control

Rated power, maximum

| max Rated current, maximum
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Information | Meaning

| In-rush current

MPa (bar) Permissible operating pressure
Refrigerant circuit

R290 Refrigerant type

GWP Global Warming Potential

kg Fill quantity

t CO, CO, equivalent

Ax/Wxx Air inlet temperature x °C and heating flow
temperature xx °C

cop | Im Coefficient of performance/heating mode
Energy efficiency ratio/cooling mode

Connection symbols

Connection

Heating flow, from the outdoor unit to the
indoor unit

3.10 Application limits

The product works between a minimum and maximum out-
door temperature. These outdoor temperatures define the
application limits for the heating mode, domestic hot water
generation and cooling mode. Operating outside of the ap-
plication limits leads to the product switching off.

3.10.1 Application limits, heating mode

In heating mode, the product works at outdoor temperatures
of -25 °C to 43 °C.

AB

A
-
-30 -20 -10 0 10 20 30 40 50

Heating return, from the indoor unit to
the outdoor unit

3.8 Warning sticker

Safety-relevant stickers are affixed to several points on the
product. The warning stickers include rules of conduct for the
R290 refrigerant. The warning stickers must not be removed.

Meaning

Warning against flammable materials in
conjunction with R290 refrigerant.

»
|: <
3
3
e

R290

Fire, naked flames and smoke are prohib-
ited.

Read the service information and technical
instructions.

@@

CE marking

C€

The CE marking shows that the products comply with the
basic requirements of the applicable directives as stated on
the declaration of conformity.

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.
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Outdoor temperature 1 Application limits, heat-
B Heating water temperat- ing mode o
ure 2 Area of application, in
accordance with EN
14511

3.10.2 Application limits, domestic hot water
generation

For domestic hot water generation, the product works at out-
door temperatures of -20 °C to 43 °C.

B
80

70
60
50
40
30
20
10

0

A
-
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A Outdoor temperature B Heating water temperat-

ure

3.10.3 Application limits, cooling mode

Validity: Product with cooling mode

In cooling mode, the product works at outdoor temperat-
ures of 15 °C to 46 °C.

123



AB

35

30

25

20

15

10

A
-
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A Outdoor temperature B Heating water temper-

ature

3.1

At outdoor temperatures below 5 °C, condensation on the
fins of the evaporator may freeze and frost may form. This
frost is automatically detected and is automatically thawed at
certain intervals.

Thawing mode

The thawing occurs by reversing the refrigeration circuit
while the heat pump is operating. The heat energy that is
required for this is taken from the heating installation.

Correct thawing mode is only possible if the minimum
volume of heating water is available in the heating
installation:

Activated back-up | Deactivated back-
heater up heater
45 litres 150 litres

3.12 Safety devices

The product is equipped with technical safety devices. See
"Safety devices" graphic in the appendix.

If the refrigerant circuit pressure exceeds the maximum pres-
sure of 3.15 MPa (31.5 bar), the pressure switch temporarily
switches the product off. Following a waiting period, another

attempt is made to start it. After three failed start attempts in

succession, a fault message is displayed on the indoor unit's
control panel.

If the product is switched off, the crankcase housing heat-
ing is switched on when the compressor outlet temperat-
ure reaches 7 °C. This prevents possible damage caused
by switching the product back on.

If the temperature measured at the compressor outlet is
higher than the permissible temperature, the compressor

is switched off. The permissible temperature depends on the
evaporation and condensation temperature.

The pressure in the heating circuit is monitored using a pres-
sure sensor. If the pressure falls below 0.5 bar, a fault shut-
down occurs. If the pressure rises to above 0.7 bar, the fault
is reset again.

The pressure in the heating circuit is protected using an ex-
pansion relief valve. The load relief occurs at 2.5 bar.

The product is equipped with an automatic air vent. This
must not be sealed.

The heating circuit's circulation water volume is monitored
using a flow rate sensor. If no flow rate can be detected
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when there is a heat demand when the circulation pump is
running, the compressor does not start up.

If the heating water temperature falls below 4 °C, the pro-
duct's frost protection function is automatically activated as
the heating pump is started.

4 Protective zone and condensate
discharge

4.1 Protective zone

The product contains R290 refrigerant. Note that this refri-
gerant has a higher density than air. In the event of a leak,
escaping refrigerant may collect near the ground.

The refrigerant must not collect in any way that may lead
to a dangerous, explosive, suffocating or toxic atmosphere.
The refrigerant must not get inside the building via building
openings. The refrigerant must not collect in recesses.

A protective zone is defined around the product. There must
be no windows, doors, light shafts, cellar entrances, escape
hatches, flat-roof windows or ventilation openings in the pro-
tective zone.

There must be no ignition sources, such as plug sockets,
light switches, lamps, electrical switches or other permanent
ignitions sources, in the protective zone.

The protective zone must not extend to adjacent buildings or
public traffic areas.

In the protective zone, you are not permitted to make any
subsequent structural alterations which infringe the stated
rules for the protective zone.

4.1.1 Protective zone for ground installation

Depending on how far above the floor the product has been
installed, the protective zone extends below the product to
the floor, or up to 1000 mm below the product.

4.1.1.1 Ground installation

A 1000 mm

Dimension A is a clearance around the product.
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4.1.1.2 Ground installation in a raised position

4.1.1.4 Ground installation in a building corner

- A -
i | 4
[as]
O
Q : :
A 2100 mm Cc > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm

4.1.1.3 Ground installation in front of a building wall

A 2100 mm C
B 3100 mm D

200 mm/250 mm
1000 mm

Dimension C is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (- Section 5.4).
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B
Cy
E
OO
F
D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm/250 mm G 1800 mm
D 500 mm

The right-hand corner of the building is shown here. Dimen-
sions C and D are the minimum clearances that must be
maintained to the wall (- Section 5.4). Dimension D varies
for the left-hand corner of the building.

4.1.2 Protective zone for wall installation

Depending on how far above the floor the product has been
installed, the protective zone extends below the product to
the floor, or up to 1000 mm below the product.
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4.1.2.1 Wall installation in a low position

%
N
» B -
e—L.

oy

<
A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 3100 mm E 1000 mm

C <1000 mm

The protective zone below the product extends as far as the
floor.

Dimension D is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (- Section 5.4).

4.1.2.2 Wall installation in a raised position

- A -
= !
i
O
y
oy
<
A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 1000 mm E 500 mm

C > 1000 mm
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Dimension D is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (- Section 5.4).

4.1.2.3 Wall installation in a left-hand building
corner in a raised position

» A -
y —
i
O
A 1700 mm D 200 mm/250 mm
B 1000 mm E 100 mm
C > 1000 mm F 500 mm

Dimension D is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (- Section 5.4).

4.1.2.4 Wall installation in a right-hand building
corner in a raised position

A
- !
o | 0
O
Y
oy
E
<
A 2100 mm B 1000 mm
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C > 1000 mm E
D 200 mm/250 mm F

500 mm
500 mm

Dimension D is the minimum clearance that must be main-
tained to the wall (- Section 5.4).
4.1.3 Protective zone for flat-roof installation

Depending on how far above the floor the product has been
installed, the protective zone extends below the product to
the floor, or up to 1000 mm below the product.

4.1.3.1 Flat-roof installation

A 1000 mm

Dimension A is a clearance around the product.

4.1.3.2 Flat-roof installation in a raised position

» A -
[ [\ [
m
O
Q : :
A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm

0020326640_03 Installation and maintenance instructions

4.2 Design of the condensate discharge

The condensate that accumulates can be guided into a
sewer, pump sump or soakaway via a downpipe, gully,
balcony run-off or roof run-off. Open gullies or downpipes
within the protective zone do not pose any safety risk.

For all installation types, you must ensure that any condens-
ate that accumulates is discharged frost-free.

4.2.1 Design of the condensate discharge for
ground installation

For the ground installation, the condensate must be dis-
charged via a downpipe into a gravel bed which is located
in the frost-free area.
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For a region with ground frost, dimension A is = 900 mm
and, for a region without ground frost, it is = 600 mm.

The downpipe must flow into a sufficiently large gravel bed
so that the condensate can trickle away freely.

To prevent the condensate from freezing, the heating wire
must be threaded into the downpipe via the condensate dis-
charge tundish.

4.2.2 Design of the condensate discharge for wall
installation

For wall installation, the condensate can be discharged into
a gravel bed that is located below the product.

Alternatively, the condensate can be discharged by con-
necting the condensate discharge pipe to a downpipe. In
this case, depending on the local conditions, you must use
electrical trace heating in order to keep the condensate dis-
charge pipe frost-free.

4.2.3 Design of the condensate discharge for flat-
roof installation

For flat-roof installation, the condensate can be discharged
by connecting a condensate discharge pipe to a downpipe or
a roof run-off. In this case, depending on the local conditions,
you must use electrical trace heating in order to keep the
condensate discharge pipe frost-free.
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5 Set-up 5.3  Dimensions

5.1 Checking the scope of delivery 5.3.1  Frontview

» Check the contents of the packaging units.

Quant- | Designation

ity

1 Product

1 Condensate discharge tundish
1 Bag with small parts

1 Enclosed documentation

5.2 Transporting the product

Warning.
Risk of injury from lifting a heavy weight.

Lifting weights that are too heavy may cause
injury to the spine, for example.

1565

N
N\

» Note the weight of the product.
» Lift the product with six people.

Caution.
Risk of material damage due to incorrect

transportation. 5.3.2 Side view, right

The product must never be tilted at an angle
of more than 45°. Otherwise, this may lead
to faults in the refrigerant circuit during sub-
sequent operation.

1100

» During transport, do not tilt the product by
any more than the maximum angle of 45°.

1.  Take into consideration the weight distribution during B
transport. The product is significantly heavier on the
right-hand side than on the left-hand side.

2. Undo the screwed connection between the product and
the pallet.

3.  Use the transport straps or a suitable hand truck.
Protect the casing sections against damage. »
5.  After transport, remove the transport straps.

&

Al

449 4
e
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5.3.3 Bottom view

180

'
14

477

Validity: Floor installation OR Flat roof installation

5.3.4 Rear view

122
-
O

26
90

A

Minimum clear- | Heating mode Heating and cooling
ance mode
100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
Cc 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm

Validity: Wall-mounting

54 Complying with minimum clearances

» To guarantee sufficient air flow and to facilitate mainten-

ance work, observe the minimum clearances that are
specified.

» Ensure that there is sufficient room to install the hydraulic

lines.
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Minimum clear- | Heating mode Heating and cooling
ance mode

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

F 300 mm 300 mm
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5.5 Conditions for the installation type

The product is suitable for the following installation types:
Ground installation, wall installation and flat-roof installation.

The pitched-roof installation is not permitted.

Wall-mounting with the unit mounting bracket from the ac-
cessories is not permitted. The unit can be wall-mounted us-
ing an alternative unit mounting bracket, provided that the re-
quirements for the structural design and load-bearing capa-
city of the wall are met, and the weight of the unit mounting
bracket and product is noted.

5.6 Selecting the installation site

Danger!
Risk of injury due to ice formation.

The air temperature at the air outlet is below
the outdoor temperature. This can lead to ice
formation.

» Select a site and an orientation at which
the air outlet is at least 3 m away from
walkways, plastered surfaces and down-

pipes.

» Note that installation in sinks or areas that do not allow
free outflow of air is not permitted.

» If the installation site is in the immediate vicinity of the
coastline, ensure that the product is protected against
spraying water by an additional protection device.

» Keep away from flammable substances or flammable
gases.

» Keep away from heat sources.

» Do not expose the outdoor unit to dirty, dusty or corrosive
air.

» Keep away from ventilation openings or ventilation ducts.

» Keep away from deciduous trees and shrubs.

» Please note that the installation site must be below
2000 m above sea level.

» Select an installation site that is as far away from your
own bedroom as possible.

» Please note the noise emissions. Select an installation
site that is as far away from the windows of adjacent
building as possible.

» Select an installation site that is easily accessible so that
maintenance and service work can be carried out.

» If the installation site is adjacent to a vehicle shunting
area, protect the product using ram protection.

Validity: Floor installation

Prevent the return intake of air from the air outlet.

Ensure that water cannot collect on the subsoil.

Ensure that the subsoil can absorb water well.

Plan a bed of gravel and rubble for the condensate dis-

charge.

» Select an installation site which is free from significant
accumulations of snow in winter.

» Select an installation site at which the air inlet is not af-
fected by strong winds. Position the unit as crosswise to
the main direction of wind as possible.

» If the installation site is not protected against the wind,
you should plan to set up a protective wall.

» Please note the noise emissions. Avoid corners of rooms,
recesses or sites between walls.

» Select an installation site with excellent sound absorption
thanks to grass, hedges or fencing.

» Route the hydraulic lines and electrical wires under-
ground.

» Provide a safety pipe that leads from the outdoor unit

through the wall of the building.

vVvyyywy

Validity: Wall-mounting

!

» Ensure that the structural design and load-bearing capa-
city of the wall complies with the requirements. Note the
weight of the unit mounting bracket and the product.

» Avoid choosing an installation position which is near to a
window.

» Please note the noise emissions. Maintain sufficient
clearance from reflective building walls.

» Route the hydraulic lines and electrical wires.
» Provide a wall duct.

Validity: Flat roof installation

oy

by

» Avoid choosing an installation site that is in the corner of
a room, between walls or between fences.
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» Only install the product in buildings with a solid construc-
tion and that have cast concrete ceilings throughout.

» Do not install the product in buildings with a wooden
structure or with a lightweight roof.

» Select an installation site that is easily accessible so
that foliage or snow can be regularly removed from the
product.
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» Select an installation site at which the air inlet is not af-
fected by strong winds. Position the unit as crosswise to
the main direction of wind as possible.

» If the installation site is not protected against the wind,
you should plan to set up a protective wall.

» Please note the noise emissions. Maintain sufficient
clearance from adjacent buildings.

» Route the hydraulic lines and electrical wires.

» Provide a wall duct.

5.7 Permissible height difference between the

outdoor unit and the expansion relief valve in

the heating circuit

With regard to the outdoor unit's installation site, the position
of the expansion relief valve may be higher or lower in the
heating circuit. The expansion relief valve in the heating cir-
cuit may already be present in the indoor unit.

Installation case 1: Expansion relief valve in the heating
circuit at the same height level as the outdoor unit

7]

-

OO

The position (1) of the expansion relief valve in the outdoor
unit and the position (2) of the highest point in the heating
circuit are relevant here.

The permissible height difference (A) is limited to 13 m.

Installation case 2: Expansion relief valve in the heating
circuit below the outdoor unit
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The position (1) of the expansion relief valve in the outdoor
unit, the position (2) of the expansion relief valve in the heat-
ing circuit, and the position (3) of the highest point in the
heating circuit are relevant here.

The permissible height difference (C) is limited to 18 m.
The permissible height difference (B) is limited to 13 m.

The permissible height difference (A) is limited to 10 m. Up
to 15 m is possible if, when designing the heating installa-
tion, the operating pressure, the expansion vessel (volume
and pre-charge pressure) and the water expansion are taken
into consideration.

Installation case 3: Expansion relief valve in the heating

©)

circuit above the outdoor unit
// /@\

i [T

OO

The position (1) of the expansion relief valve in the outdoor
unit and the position (2) of the expansion relief valve in the
heating circuit are relevant here.

The permissible height difference (A) is limited to 13 m. If
other heating pumps without hydraulic isolation are present
in the heating installation, the height difference should be
reduced in order to prevent cavitation.
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5.8 Preparing for fitting and installation

Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» Ensure that there are no ignition sources,
such as plug sockets, light switches,
lamps, electrical switches or other per-
manent ignitions sources, in the protective
zone.

» Observe the basic safety regulations before starting
work.

5.9 Planning the foundation

Validity: Floor installation

\
-y -

» Note the subsequent position and orientation of the unit
on the strip foundations, as shown in the image.

» Ensure that the position (1) of the condensate
discharge is not in the centre between the strip
foundations.

» Ensure that the air inlet (2) is on the rear and the air
outlet (3) is on the front of the unit.
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5.10 Creating a foundation

Validity: Floor installation
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» Dig a hole in the ground. The recommended dimen-
sions can be found in the figure.

» Apply an initial 100 mm layer of water-permeable
coarse rubble (3).

» Insert a downpipe (1) to divert the condensate.

» Apply an additional layer of water-permeable coarse
rubble.

» Calculate the depth (A) in accordance with local condi-
tions.

— Region with ground frost: Minimum depth: 1000 mm
— Region without ground frost: Minimum depth:
600 mm

» Calculate the height (B) in accordance with local condi-
tions.

» Create two concrete strip foundations (4). The recom-
mended dimensions can be found in the figure.

» Note that the clearances for the drill hole in the strip
foundations only apply for the installation with the small
damping feet.

» Place a gravel bed (2) between and beside the strip
foundations.
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5.11

Guaranteeing occupational safety

Validity: Wall-mounting

| 4

>

>

Ensure that the installation position on the wall can be
safely accessed.

If the work on the product takes place at a height above
3 m, install technical fall protection.

Observe the local laws and regulations.

Validity: Flat roof installation

>
>

5.12

Ensure that the flat roof can be safely accessed.
Maintain a safety area of 2 m to the fall edge, plus the
clearance that is required for working on the product. The
safety area must not be entered.

If this is not possible, then install technical fall protec-
tion at the fall edge, for example reliable railings. Altern-
atively, set up technical safety catch equipment, for ex-
ample scaffolding or safety nets.

Maintain sufficient clearance to any roof escape hatches
and flat-roof windows. When carrying out the work, use
suitable protective equipment (e.g. barriers) to prevent
you from stepping on or falling through any escape
hatches and flat-roof windows.

Installing the product

Validity: Floor installation

» Use the appropriate products from the accessories,
depending on the required installation type.

— Small damping feet

— Large damping feet

— Raised base and small damping feet
» Align the product horizontally.

Validity: Wall-mounting

» Check the design and load-bearing capacity of the
wall. Note the weight of the product.

» Use the unit mounting bracket that is suitable for wall-
mounting from the accessories.

» Use the small damping feet.
» Align the product horizontally.

Validity: Flat roof installation

Warning.
Risk of injury due to toppling over in the
wind.

The product may topple over if there is a
wind load.

» Use two concrete bases and an anti-
slip protective mat.
» Screw the product to the concrete base.

» Use the large damping feet.
» Align the product horizontally.
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5.13

Connecting the condensate discharge pipe

Danger!
Risk of injury due to frozen condensate.

Frozen condensate on paths may cause falls.

» Ensure that condensate does not dis-
charge onto paths and that ice cannot
build up there.

For all installation types, ensure that any condensate
that accumulates is discharged frost-free.

Validity: Floor installation

Condition: Version without drain pipework

» Install the supplied condensate discharge tundish (3).
» Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and into the downpipe.

» Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.
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» Ensure that the condensate discharge tundish is posi-
tioned in the centre above the downpipe in the gravel
bed.

Condition: Version with drain pipework

v

Install this design only in regions without ground frost.
Install the supplied condensate discharge tundish (3)
and adapter (2).

Connect the drain pipework to the adapter.

Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and the adapter and into
the drain pipework.

Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.

v

vy

v
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Validity: Wall-mounting
Condition: Version without drain pipework

» Install the supplied condensate discharge tundish (3).

» Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and to the outside.

» Slide the end of the heating wire from the outside
through the condensate discharge tundish and back
to the inside until it forms a U-shape within the con-
densate discharge tundish.

» Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.

» Use the gravel bed below the product to drain away
the condensate.

Condition: Version with drain pipework

» Install the supplied condensate discharge tundish (3)
and adapter (2).

» Connect the drain pipework to the adapter and to a
downpipe. In doing so, ensure that there is a sufficient
downward gradient.

» Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and the adapter and into
the drain pipework.

» Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.

» If the region is one with ground frost, install electrical
trace heating for the drain pipework.

Validity: Flat roof installation

Condition: Version without drain pipework

» Install the supplied condensate discharge tundish (3).

» Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and to the outside.

» Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.

» Use the flat roof to drain away the condensate.

Condition: Version with drain pipework

» Install the supplied condensate discharge tundish (3)
and adapter (2).

» Connect the drain pipework to the adapter and to a
downpipe over a short distance. In doing so, ensure
that there is a sufficient downward gradient.

» Slide the heating wire (1) from inside through the con-
densate discharge tundish and the adapter and into
the drain pipework.

» Adjust the internal heating wire in such a way that the
loop (4) lies concentric to the hole in the floor plate.

» If the region is one with ground frost, install electrical
trace heating for the drain pipework.
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5.14 Setting up a protective wall
Validity: Floor installation OR Flat roof installation

» If the installation site is not protected against the wind,
set up a protective wall against the wall.

» Comply with the minimum clearances.

5.15

The following work must only be carried out when required or
during maintenance work or repair work.

Removingl/installing the casing sections

The following tool is required for this:

— Screwdriver for T20 tapping screw

5.15.1 Removing the top casing

» Remove the top casing as shown in the figure.

5.15.2 Removing the right-hand side casing

N [©]

» Remove the right-hand side casing as shown in the fig-
ure.
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5.15.3 Removing the front casing

5.15.5 Removing the left-hand side casing

1%M =
i /

B\

»

» Remove the front casing as shown in the illustration.

5.15.4 Removing the air outlet grille

» Remove the left-hand side casing as shown in the figure.

5.15.6 Removing the air inlet grille

\

2

\

(o]

» Remove the air outlet grille as shown in the figure.
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1. Disconnect the electrical connection to the temperature
sensor (1).

2. Remove the two cross-members (2) as shown in the
figure.

3. Remove the air inlet grille as shown in the figure.
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5.15.7 Installing the casing sections

1. When installing, carry out the steps for removal in re-
verse.

2. To do this, follow the figures for the removal
(- Section 5.15.1).

6 Hydraulics installation
6.1 Installation type: Direct connection or
system separation

In the case of a direct connection, the outdoor unit is hy-
draulically connected directly to the indoor unit and the heat-
ing installation. In this case, if there is frost, there is a risk
that the outdoor unit will freeze.

In the case of a system separation, the heating circuit is sep-
arated into a primary and a secondary heating circuit. In this
case, the separation is implemented using an optional inter-
mediate heat exchanger, which is positioned in the indoor
unit or in the building. If the primary heating circuit is filled
with a water/frost protection mixture, the outdoor unit is pro-
tected against freezing in the case of frost or a power cut.
6.2 Guaranteeing the minimum circulation water
volume

In heating installations that are equipped primarily with ther-
mostatic or electrically controlled valves, a constant and suf-
ficient flow through the heat pump must be ensured. When
designing the heating installation, the minimum circulation
water volume of heating water must be guaranteed.

6.3

Plastic pipes that are used for the heating circuit between the
building and the product must be diffusion-tight.

Requirements for hydraulic components

Pipelines that are used for the heating circuit between the
building and the product must have UV- and high-temperat-
ure-resistant thermal insulation.

6.4

1. Flush the heating installation thoroughly before con-
necting the product in order to remove any possible
residue from the pipelines.

2. If you carry out soldering work on connectors, carry this
out while the associated pipelines have not yet been
installed on the product.

3. Install a line strainer in the pipeline for the heating re-
turn.

Preparing the hydraulics installation

6.5

1. Route the pipelines for the heating circuit from the
building, through the wall duct and to the product.

Routing pipelines to the product
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Validity: Floor installation

mE
al

» Route the pipelines through a suitable safety pipe in
the ground, as shown in the example in the figure.

» You can find the dimensions and clearances in the
set-up instructions for the accessories (pre-installation
jig, installation set).

Validity: Wall-mounting

» Route the pipelines through the wall duct to the
product, as shown in the figure.

» Route the pipelines from the inside outwards with a
downward gradient of approx. 2°.

» You can find the dimensions and clearances in the
set-up instructions for the accessories (pre-installation
jig, installation set).

6.6 Connecting the pipelines to the product
1.  Remove the covering caps from the hydraulic connec-
tions.
@/\% . .
1 Heating flow, G 1 1/4” 2 Heating return, G 1 1/4”

2. Connect the pipelines for the heating circuit.
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Validity: Floor installation

» Use the pre-installation jig and the enclosed compon-
ents from the accessories.

» Check all connections for tightness.

Validity: Wall-mounting

» Use the pre-installation jig and the enclosed compon-
ents from the accessories.

» Check all connections for tightness.

6.7

1.  Depending on the installation configuration, install addi-
tional required safety-relevant components.

2.  Take into account that an expansion relief valve with a
triggering pressure of 2.5 bar is included in the product.

3. Ensure that all other installed expansion relief valves
in the heating circuit have a switching point of at least
3 bar while taking into consideration the maximum per-
missible pressure load of all of the components that
are installed in the heating circuit. This also fulfils the
safety concept if there is a leak in the refrigerant circuit.

4.  Check all connections for tightness.

Completing the hydraulics installation

6.8 Option: Connecting the product to a

swimming pool

1. Do not connect the product's heating circuit directly to
a swimming pool.

2. Use a separation heat exchanger that is suitable and
the additional components that are required for this
installation.

0020326640_03 Installation and maintenance instructions

7 Electrical installation

This unit complies with IEC 61000-3-12 under the prerequis-
ite that the short circuit line Ssc at the connection point for
the customer's installation to the public grid is greater than or
equal to 33. It is the responsibility of the installer or end user
of the unit to ensure, if necessary after consultation with the
network operator, that this unit is only connected to one con-
nection point with an Ssc value that is greater than or equal
to 33.
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Preparing the electrical installation

Danger!
Risk of death from electric shock as a res-
ult of an improper electrical connection!

An improper electrical connection may neg-
atively affect the operational safety of the
product and result in material damage or per-
sonal injury.

» Only carry out the electrical installation if
you are a trained competent person and
are qualified for this work.

1.  Observe the technical connection conditions for con-
necting to the energy supply company's low-voltage
network.

2. Determine whether the energy supply company lockout
function has been provided for the product, and how
the power supply for the product should be designed,
depending on the type of shutdown.

3. Use the data plate to determine whether the product
requires a 1~/230V or a 3~/400V electrical connection.

4. Use the data plate to determine the product's rated
current. Derive the suitable cable cross-sections for
the electrical wires from this.

5.  Prepare the routing of the electrical wires from the
building and through the wall duct to the product. If the
line length exceeds 10 m, prepare the separated rout-
ing of the power supply cable and sensor/bus line.

7.2 Requirements for the quality of the mains

voltage

For the mains voltage of the single-phase 230 V network, a
tolerance of +10% to -15% must be provided.

For the mains voltage of the three-phase 400 V network, a
tolerance of +10% to -15% must be provided. For the voltage
difference between the individual phases, a tolerance of +-
2% must be provided.

7.3

Flexible hose lines that are suitable for routing outdoors must
be used for the power supply. The specification must com-
ply with the standard 60245 IEC 57 with the abbreviation
HO5RN-F as a minimum.

Requirements for electrical components

The electrical partitions must have a contact gap of at least
3 mm.

For the electrical fuse protection, slow-blow fuses with C
characteristics must be used. With a three-phase power sup-
ply, the fuses must be three-pole switching.

To protect people, type B universal-current-sensitive resid-
ual-current circuit breakers must be used if these are stip-
ulated for the installation site. Tripping must be short-time
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delayed and suitable for the use of inverters (tripping charac-
teristic > 1 kHz).

7.4 Requirements for the eBUS line

Observe the following rules when routing the eBUS lines:

» Use twin-core cables.

» Never use shielded or twisted cables.

» Use only appropriate cables, e.g. NYM or HO5VV (-F/-U).

» Observe the permissible total length of 125 m. For a
total length of up to 50 m, a conductor cross-section of
20.75 mm? applies; from 50 m upwards, a conductor
cross-section of 1.5 mm? applies.

In order to prevent faults in the eBUS signals (e.g. due to
interferences):

» Maintain a minimum clearance of 120 mm to power sup-
ply cables or other electromagnetic sources of interfer-
ence.

» For parallel routing to mains connection lines, guide the
cables in accordance with the applicable regulations, e.g.
on cable trays.

» Exceptions: For wall breaks and in the electronics box, it
is acceptable to not reach the minimum clearance.

7.5 Electrical partition

The electrical partition is also referred to as a "disconnector”
in these instructions. The fuse or the circuit breaker that is
installed in the building's meter/fuse box is usually used as
the disconnector.

7.6 Installing components for the energy supply
company lockout function

With the energy supply company lockout function, the heat
generation from the heat pump can be switched off tempor-
arily by the energy supply company. The unit can be shut
down in two ways:

1. The signal for the shutdown is fed to connection S21
for the indoor unit.

2. The signal for the shutdown is fed to a partition that is
installed on-site in the meter/fuse box.

» If the energy supply company lockout function is
provided, install and wire additional components in the
building's meter/fuse box.

» To do this, follow the wiring diagram in the appendix of
the installation instructions for the indoor unit.

7.7 Removing the cover for the electrical

connections

1. Note that the cover contains a safety-relevant seal
which must be effective in the case of a leak in the
refrigerant circuit.
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2. Remove the cover, as shown in the figure, without
damaging the circumferential seal.

7.8 Stripping the electrical wire
1. Ifrequired, shorten the electrical wire.
| <30 mm ‘
L
N ==
PE
r‘ <40 mm
|
+ &=
‘ <30 mm

2. Strip the electrical wire as shown in the figure. In doing
s0, ensure that the insulation on the individual conduct-
ors is not damaged.

3. To avoid short circuits resulting from loose individual
wires, fit conductor end sleeves on the stripped ends of
the conductors.

7.9 Establishing the power supply, 1~/230V

» Determine the type of connection:

Case Connection type

Energy supply company lockout not
provided

Single power supply

Energy supply company lockout
provided, shutdown via connection
S21

Energy supply company lockout
provided, shutdown via partition

Dual power supply

7.9.1 1~/230V, single power supply

1. Ifitis stipulated for the installation site, install one re-
sidual-current circuit breaker for the product.

zZ®

X200 L3

-\

= |Nw~O,

X210

X211 @-

il T
ENEENY w‘4> ENENY
O||IoI0] OO OO

2. Install a disconnector for the product in the building, as
shown in the figure.

3.  Use one 3-pole power supply cable. Route this from
the building and through the wall duct to the product.

4.  Connect the power supply cable to connection X200 in
the electronics box.

5. Use the strain relief clamp to secure the power supply
cable in place.
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7.9.2 1~/230V, dual power supply

1. Ifitis stipulated for the installation site, install two re-
sidual-current circuit breakers for the product.
@4 5 [© D
Nd 4 |O N
X200 134 3 |© B
24 2 O < @
44 [Ob4———--"— L
L @)
X210 (18 _
S
L4 4 [© ’ L
Nd 3 |© N
X211 @42 [© ©)
D11 |0
2. Install a partition for the product in the building, as

shown in the figure.

3.  Install two disconnectors for the product in the building,
as shown in the figure.

4.  Use two 3-pole power supply cables. Route this from
the building and through the wall duct to the product.

5.  Connect the power supply cable (from the heat pump
electricity meter) to connection X200. This power sup-
ply may be temporarily switched off by the energy sup-
ply company.

6. Remove the 2-pole bridge from the X270 connection.

7.  Connect the power supply cable (from the household
electricity meter) to connection X271. This power sup-
ply is constant.

8. Use the strain relief clamps to secure the power supply
cables in place.

7.10 Establishing the power supply, 3~/400V

» Determine the type of connection:

Case Connection type

Energy supply company lockout not | Single power supply
provided

Energy supply company lockout
provided, shutdown via connection
S21

Energy supply company lockout Dual power supply
provided, shutdown via partition

7.10.1 3~/400V, single power supply

1. If it is stipulated for the installation site, install one re-
sidual-current circuit breaker for the product.
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Install a disconnector for the product in the building, as
shown in the figure.

Use one 5-pole power supply cable. Route this from
the building and through the wall duct to the product.
Connect the power supply cable to connection X200 in
the electronics box.

Use the strain relief clamp to secure the power supply
cable in place.

7.10.2 3~/400V, dual power supply

1.

If it is stipulated for the installation site, install two re-
sidual-current circuit breakers for the product.

X200 L34

X210

X211 @-
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Install a partition for the product in the building, as
shown in the figure.

Install two disconnectors for the product, as shown in
the figure.

Use a 5-pole power supply cable and a 3-pole power
supply cable. Route this from the building and through
the wall duct to the product.

Connect the 5-pole power supply cable (from the heat
pump electricity meter) to connection X200. This power
supply may be temporarily switched off by the energy
supply company.

Remove the 2-pole bridge from the X270 connection.
Connect the 3-pole power supply cable (from the
household electricity meter) to connection X211. This
power supply is constant.

Use the strain relief clamps to secure the power supply
cables in place.
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7.1

1.  Use a eBUS line in accordance with the requirements
(- Section 7.4).

2. Route the eBUS line from the building and through the
wall duct to the product.

Connecting the eBUS line

S20 |

X206 21|

BUS

SERISEINS

‘—\MM#O‘IO

" eBUS
.

3. Connect the eBUS line to connection X206, BUS.

4. Use the strain relief clamp to secure the eBUS line in
place.

7.12 Connecting a limit thermostat

Condition: No intermediate heat exchanger is installed in the indoor unit

» Use a 2-pole cable with a conductor cross-section of at
least 0.75 mm?>.

» Route the cable from the building and through the wall
duct to the product.

520 |

X206 21|

BUS |

s v|w|s|alo
SNINSISS

» Remove the bridge from the X206, S20 connection. Con-
nect the cable here.

» Use the strain relief clamp to secure the cable in place.
Condition: Intermediate heat exchanger installed in the indoor unit

» Connect the limit thermostat to the indoor unit (- Installa-
tion instructions about the indoor unit).

7.13

» Observe the wiring diagram in the appendix.

Connecting accessories

7.14 Installing the cover for the electrical

connections

1. Note that the cover contains a safety-relevant seal
which must be effective in the case of a leak in the
refrigerant circuit.

2. Secure the cover by lowering it into the stop on the
lower edge.

3. Use two screws to secure the cover to the upper edge.
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8 Start-up

8.1 Checking before switching on

v

Check whether all the hydraulic connections are estab-
lished correctly.

» Check whether all the electrical connections are estab-
lished correctly.

» Check, depending on the type of connection, whether
one or two disconnectors are installed.

» [fitis stipulated for the installation site, check whether a
residual-current circuit breaker has been installed.

» Read through the operating instructions.

» After installation, ensure that at least 30 minutes have
passed before switching on the product.

» Ensure that the cover for the electrical connections is
installed.

8.2 Switching on the product

» Switch on all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

8.3

Checking and treating the heating
water/filling and supplementary water

Caution.

Risk of material damage due to poor-qual-
ity heating water

» Ensure that the heating water is of suffi-
cient quality.

» Before filling or topping up the installation, check the
quality of the heating water.

Checking the quality of the heating water
» Remove a little water from the heating circuit.
» Check the appearance of the heating water.

» If you ascertain that it contains sedimentary materials,
you must desludge the installation.

» Use a magnetic rod to check whether it contains mag-
netite (iron oxide).

» If you ascertain that it contains magnetite, clean the in-
stallation and apply suitable corrosion-inhibition meas-
ures (e.g. fit a magnetite separator).

» Check the pH value of the removed water at 25 °C.

» |f the value is below 8.2 or above 10.0, clean the installa-
tion and treat the heating water.

» Ensure that oxygen cannot get into the heating water.

Checking the filling and supplementary water

» Before filling the installation, measure the hardness of the
filling and supplementary water.

Treating the filling and supplementary water
» Observe all applicable national regulations and technical
rules when treating the filling and supplementary water.

Provided the national regulations and technical rules do not
stipulate more stringent requirements, the following applies:

You must treat the filling and supplementary water in the
following cases

— If the entire filling and supplementary water quantity dur-
ing the operating life of the system exceeds three times
the nominal volume of the heating installation, or
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If the pH value of the heating water is lower than 8.2 or
higher than 10.0, or

The guideline values listed in the following table are not
met.

:otil Water hardness at specific system volume”
ea
> 20 I/kW
output
P < 20 I/kW < 40 KW > 40 I/kW
kW sgh | MV ey MOV ol molime
m m
< 502) None None <16.8 <3.0 <0.3 | <0.05
<50° <16.8 | <3 <84 |=15 |<03 <005
> 50 <112 | <2 <56 |<1.0 <0.3 | <0.05
to < 200
> 200 <84 <15 <03 [ <005 |[<03|<0.05
to < 600
> 600 <0.3 <0.05 | <03 |<0.05 | <03 |<0.05

1) Nominal capacity in litres/heat output; in the case of multi-
boiler systems, the smallest single heat output is to be used.
2) Specific water capacity of the heat generator = 0.3 | per kW.
3) Specific water capacity of the heat generator < 0.3 | per kW
(e.g. circulation water heater) and installations with electrical
heating elements.

Validity: Bulgaria OR Greece OR New Zealand OR Portugal

Caution.
Risk of material damage if the heating
water is treated with unsuitable additives.

Unsuitable additives may cause changes in
the components, noises in heating mode and
possibly subsequent damage.

» Do not use any unsuitable antifreeze and
corrosion inhibitors, biocides or sealants.

No incompatibility with our products has been detected to
date with proper use of the following additives.

» When using additives, follow the manufacturer's instruc-

tions without exception.

We accept no liability for the compatibility of any additive or
its effectiveness in the rest of the heating system.

Additives for cleaning measures (subsequent
flushing required)

Adey MC3+
Adey MC5
Fernox F3
Sentinel X 300
Sentinel X 400

Additives intended to remain permanently in the
installation

Adey MC1+
Fernox F1
Fernox F2
Sentinel X 100
Sentinel X 200

Additives for frost protection intended to remain
permanently in the installation

Adey MC ZERO
Fernox Antifreeze Alphi 11
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Sentinel X 500

» If you have used the above-mentioned additives, inform
the end user about the measures that are required.

» Inform the end user about the measures required for frost
protection.

8.4
1.

Filling and purging the heating circuit

If you want to guarantee frost protection, do not fill the
entire heating circuit with antifreeze, but rather estab-
lish a system separation.

Validity: Direct connection

>

Fill the product with heating water via the return.

Slowly increase the filling pressure until the required

operating pressure is reached.

— Operating pressure: 0.15 to 0.2 MPa (1.5 to 2.0
bar)

Activate the purge programme on the indoor unit's

control. In this case, the automatic air vent in the out-

door unit is open and must not be closed after the pur-

ging process.

Check the system pressure during the purging pro-

cess. If the pressure falls, top up the heating water un-

til the required operating pressure is reached again.

Validity: System separation

>

8.5

Fill the product and the primary heating circuit with

a frost protection/water mixture (44% vol. propylene

glycol and 56% vol. water) via the return. Slowly in-

crease the filling pressure until the required operating

pressure is reached.

— Operating pressure: 0.15 to 0.2 MPa (1.5 to 2.0
bar)

Activate the purge programme on the indoor unit's

control. In this case, the automatic air vent in the out-

door unit is open and must not be closed after the pur-

ging process.

Check the system pressure during the purging

process. If the pressure falls, top up the frost pro-

tection/water mixture until the required operating

pressure is reached again.

Fill the secondary heating circuit with heating water.

Slowly increase the filling pressure until the required

operating pressure is reached.

— Operating pressure: 0.15 to 0.2 MPa (1.5 to 2.0
bar)

Activate the heating pump on the indoor unit's control.

Check the system pressure during the purging pro-

cess. If the pressure falls, top up the heating water un-

til the required operating pressure is reached again.

Available remaining feed pressure

The following characteristic applies for the outdoor unit's
heating circuit and refers to a heating water temperature of
20 °C.
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9 Handing over to the end user

9.1 Instructing the end user

» Explain to the end user how the product operates. Inform
them about whether a system separation is present and
how the frost protection function is guaranteed.

» Point out, in particular, the safety warnings to the end
user.

» Point out to the end user the particular risks and rules of
conduct that are associated with R290 refrigerant.

» Make the end user aware of the need for regular main-
tenance.

10 Troubleshooting

10.1

In the event of a fault, a fault code is shown on the display of
the indoor unit's control.

Fault messages

» Use the "Fault messages" table (- installation instruc-
tions for the indoor unit, Appendix).
10.2 Other faults

» Use the "Troubleshooting" table (- installation instruc-
tions for the indoor unit, Appendix).

11 Inspection and maintenance

11.1  Preparing for inspection and maintenance

» Only carry out the work if you are competent and have
knowledge about the special features and risks of R290
refrigerant.
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Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» In the case of a leak: Close the product's
housing, inform the end user, and notify
customer service.

» Keep all ignition sources away from the
product. In particular, open flames, hot
surfaces with temperatures above 370 °C,
electrical devices that are not free from
electrical sources, static discharges.

» Ensure that the room is sufficiently aer-
ated around the product.

» Use a restriction to ensure that unauthor-
ised personnel cannot enter the protective
zone.

» Observe the basic safety rules before carrying out in-
spection and maintenance work or installing spare parts.

» When working in an raised position, observe the occupa-
tional safety rules (— Section 5.11).

» Switch off all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

» Disconnect the product from the power supply but ensure
that the product is still earthed.

» When working on the product, protect all electric com-
ponents from spraying water.

11.2 Observing the work plan and intervals

» Comply with the specified intervals. Carry out all of the
work that is mentioned ( Appendix D).

11.3 Procuring spare parts

The original components of the unit were also certified as
part of the CE declaration of conformity. You can find inform-
ation about available Vaillant original spare parts by contact-
ing the contact address provided on the back page of these
instructions.

» If you require spare parts for maintenance or repair work,
use only Vaillant original spare parts.

Installation and maintenance instructions 0020326640 _03



11.4 Carrying out maintenance work
11.4.1 Checking the protective zone

» Check whether the defined protective zone is being
maintained in the area close around the product.
(- Section 4.1)

» Check that no subsequent construction-related changes
or installations that violate the protective zone have been
implemented.

11.4.2 Cleaning the product

» Only clean the product when all of the casing sections
and covers have been installed.

» Do not clean the product with a high-pressure cleaner or
a direct jet of water.

» Clean the product using a sponge and hot water with
cleaning agent.

» Do not use abrasive cleaners. Do not use solvents. Do
not use any cleaning agents that contain chlorine or am-
monia.

11.4.3 Removing the casing sections

1.  Before removing the casing sections, use a gas sniffer
to check whether refrigerant is escaping.

2. Remove the casing sections to the extent required for
the subsequent maintenance work (- Section 5.15.1).

11.4.4 Checking the automatic air vent and
expansion relief valve

1.  Remove the cap from the automatic air vent (1).
2. Check that the automatic air vent is open.

3. Check the automatic air vent for leaks. if required, re-
place the automatic air vent.

4.  Secure the cap on the automatic air vent.

5.  Check that the expansion relief valve (2) is working
correctly.
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11.4.5 Checking the evaporator, fan and
condensate discharge

1. Clean the gaps between the fins using a soft brush. In
doing so, avoid fins being bent.

2.  Remove any dirt and depositions.

If required, straighten out any bent fins using a fin

comb.

4. Turn the fan by hand.

Check that the fan runs freely.

6. Remove the dirt that has accumulated on the condens-
ate tray or in the condensate discharge pipe.

7.  Check that the water can drain freely. Poor approx. 1 |
water into the condensate tray.

8.  Ensure that the heating wire is inserted into the con-
densate discharge tundish.

w

o

11.4.6 Checking the refrigerant circuit

1. Check whether the components and pipelines are free
from dirt and corrosion.

2. Check that the covering caps (1) and (2) on the main-
tenance connections are positioned securely.

11.4.7 Checking the refrigerant circuit for tightness

1. Check whether the components in the refrigerant circuit
and the refrigerant pipes are free from damage, corro-
sion and oil leaks.

2. Check the refrigerant circuit for leak-tightness using a
gas sniffer. In doing so, check all of the components
and pipelines.

3.  Document the result of the leak-tightness test in the
service book.

11.4.8 Checking the electrical connections and
electrical wires

1. On the connection box, check whether the seal is un-
damaged.

2. In the connection box, check that the electrical wire are
seated firmly in the plugs or terminals.

3. Check the earthing in the connection box.

4.  Check whether the power supply cable is damaged. If
it needs to be replaced, ensure that it is only replaced
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by Vaillant or customer service or a similarly qualified
person in order to prevent hazards.

In the unit, check that the electrical wire are seated
firmly in the plugs or terminals.

In the unit, check whether the electrical wires are free
from damage.

11.4.9 Checking the small damping feet for wear

1.

2.

3.

4.

11.5

Check whether the damping feet are significantly com-
pressed.

Check whether the damping feet have significant
cracks.

Check whether there is substantial corrosion on the
screwed connection for the damping feet.

If required, procure and install new damping feet.

Completing inspection and maintenance

Installing the casing sections.

Switch on the disconnector to which the product is con-
nected in the building.

Start up the product.
Carry out an operational test and a safety test.

12 Repair and service

121 Preparing repair and service work on the

refrigerant circuit

Only carry out work if you have specific expert refrigeration
knowledge and are competent at handling R290 refrigerant.

Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
if there is a leak in the refrigerant circuit!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. In the event of a leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a flam-
mable atmosphere. There is a risk of fire and
explosion.

» If you are working on the product when it
is open, before starting work, use a gas
sniffer to ensure that there is no leak.

» In the case of a leak: Close the product's
housing, inform the end user, and notify
customer service.

» Keep all ignition sources away from the
product. In particular, open flames, hot
surfaces with temperatures above 370 °C,
electrical devices that are not free from
electrical sources, static discharges.

» Ensure that the room is sufficiently aer-
ated around the product.

» Use a restriction to ensure that unauthor-
ised personnel cannot enter the protective
zone.

Switch off all of the disconnectors to which the product is
connected in the building.

Disconnect the product from the power supply but ensure
that the product is still earthed.
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12.2

Restrict the working area and put up warning signs.
Wear suitable personal protective equipment and bring a
fire extinguisher with you.

Use only safe units and tools that are permitted for R290
refrigerant.

Monitor the atmosphere in the working area using a suit-
able gas detector that is positioned close to the floor.

Remove all ignition sources, e.g. tools that are not spark-
free. Take protective measures to prevent static dis-
charges.

Remove the top casing, the front casing and the right-
hand side casing.

Removing refrigerant from the product

Danger!

Risk of death caused by fire or explosion
when removing the refrigerant!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. The refrigerant may mix with air
to form a flammable atmosphere. There is a
risk of fire and explosion.

» Only carry out the work if you are compet-
ent at handling R290 refrigerant.

» Wear suitable personal protective
equipment and bring a fire extinguisher
with you.

» Only use tools and units that are permitted
for R290 refrigerant and are in proper
working condition.

» Ensure that no air gets into the refrigerant
circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

» Note that the refrigerant R290 must never
be introduced into the sewage system.

» Do not use the compressor to pump the
refrigerant into the outdoor unit (no pump-
down).

Caution.
Risk of material damage when removing
the refrigerant.

When removing the refrigerant, there is a risk
of material damage caused by freezing.

» If no system separation is present, re-
move the heating water from the con-
denser (heat exchanger) before the re-
frigerant is removed from the product.

Procure the tools and units that are required for remov-
ing the refrigerant:

— Extraction station

— Vacuum pump

— Recycling cylinder for refrigerant

— Manometer bridge

Only use tools and units that are permitted for R290
refrigerant.

Use only recycling cylinders that are approved for
R290 refrigerant, have been labelled appropriately, and
are equipped with a pressure relief and isolation valve.
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12.3

v

Only use hoses, couplings and valves that are leak-
tight and in proper working condition. Check the tight-
ness using a suitable gas sniffer.

Drain the recycling cylinder.

Extract the refrigerant. Take into account the maximum
fill quantity of the recycling cylinder, and monitor the fill
quantity using calibrated scales.

Ensure that no air gets into the refrigerant circuit, into
refrigerant-carrying tools or units, or into the recycling
cylinder.

Connect the manometer bridge to both the high-pres-
sure side and the low-pressure sides of the refrigerant
circuit and make sure that the expansion valve is open
in order to ensure that the refrigerant circuit is com-
pletely drained.

Removing components of the refrigerant
circuit

Flush the refrigerant circuit with nitrogen.

Drain the refrigerant circuit.

Repeat the process of rinsing with nitrogen and draining
until there is no longer any refrigerant in the refrigerant
circuit.

If you want to remove the compressor in which the com-
pressor oil is located, use sufficient negative pressure
to drain it for long enough to guarantee that there is no
longer any combustible refrigerant in the compressor oil.
Establish the atmospheric pressure.

Use a pipe cutter to open the refrigerant circuit. Do not
use soldering equipment or sparking or chipping tools.
Remove the component.

Note that removed components could continue to release
refrigerant for a long time due to outgassing from the
compressor oil contained in the components. This applies
in particular for the compressor. Only store and transport
these components in well-aerated locations.

12.4 Installing components of the refrigerant
circuit
» Install the component correctly. To do this, use only sol-

12,5

dering processes.

Carry out a pressure test of the refrigerant circuit using
nitrogen.

Filling the product with refrigerant

Danger!

Risk of death caused by fire or explosion
when filling with refrigerant!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. The refrigerant may mix with air
to form a flammable atmosphere. There is a
risk of fire and explosion.

» Only carry out the work if you are compet-
ent at handling R290 refrigerant.

» Wear suitable personal protective
equipment and bring a fire extinguisher
with you.

» Only use tools and units that are permitted
for R290 refrigerant and are in proper
working condition.
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» Ensure that no air gets into the refrigerant
circuit, into refrigerant-carrying tools or
units, or into the refrigerant cylinder.

Caution.

Risk of material damage when using the
incorrect refrigerant or contaminated refri-
gerant.

The product may be damaged if it is filled
with the incorrect refrigerant or contaminated
refrigerant.

» Use only R290 refrigerant that has not
been used before and is specified as
such, and the purity of which is at least
99.5%.

Procure the tools and units that are required for filling
with refrigerant:

— Vacuum pump
— Refrigerant cylinder
— Scales

2. Only use tools and units that are permitted for R290
refrigerant. Only use refrigerant cylinders that are la-
belled accordingly.

3. Only use hoses, couplings and valves that are leak-
tight and in proper working condition. Check the tight-
ness using a suitable gas sniffer.

4.  Only use hoses that are as short as possible in order to
minimise the refrigerant volume that they can hold.

5. Flush the refrigerant circuit with nitrogen.

6. Drain the refrigerant circuit.

7.  Fill the refrigerant circuit with R290 refrigerant. The
required fill quantity is specified on the product's data
plate. Ensure in particular that the refrigerant circuit is
not overfilled.

8.  Check the refrigerant circuit for leak-tightness using a
gas sniffer. In doing so, check all of the components
and pipelines.

12.6 Completing repair and service work

» Installing the casing sections.

» Switch on the power supply and the product.

Start up the product. Temporarily activate the heating
mode.

Check the product for leak-tightness using a gas sniffer.
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13.1
1.

2.
3.

13.2

10.
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Decommissioning

Temporarily decommissioning the product

Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

Disconnect the product from the power supply.

If there is a risk of frost damage, drain the heating wa-
ter from the product.

Permanently decommissioning the product

Danger!

Risk of death caused by fire or explosion
when transporting units that contain refri-
gerant!

The product contains the combustible refri-
gerant R290. When transporting units without
their original packaging, the refrigerant circuit
may be damaged and refrigerant may be re-
leased. When mixing with air, a combustible
atmosphere may form. There is a risk of fire
and explosion.

» Ensure that the refrigerant is correctly
removed from the product transport.

Switch off all of the disconnectors to which the product
is connected in the building.

Disconnect the product from the power supply but en-
sure that the product is still earthed.

Drain the heating water from the product.

Remove the top casing, the front casing and the right-
hand side casing.

Remove the refrigerant from the product.

(- Section 12.2)

Note that refrigerant will continue to escape even after
the refrigerant circuit is completely drained due to out-
gassing from the compressor oil.

Install the right-hand side casing, the front casing and
the top casing.

Label the product using a sticker that is visible from
the outside. Note down on the sticker that the product
has been decommissioned and that the refrigerant has
been completely removed. Sign the sticker and specify
the date.

Recycle the removed refrigerant in accordance with the
regulations. Note that the refrigerant must be cleaned
and checked before it is used again.

Dispose of or recycle the product and its components
in accordance with the regulations.

14 Recycling and disposal

141 Disposing of the packaging

» Dispose of the packaging correctly.
» Observe all relevant regulations.

14.2

Disposing of the refrigerant

Danger!
Risk of death caused by fire or explosion
when transporting refrigerant!

If R290 refrigerant is released during trans-
port, a flammable atmosphere may form
when it mixes with air. There is a risk of fire
and explosion.

» Ensure that the refrigerant is transported
correctly.

» Ensure that the refrigerant is disposed of by a qualified
competent person.

15 Customer service

15.1

You can find contact details for our customer service in the
Country specifics.

Customer service
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Appendix
A Functional diagram
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1 Temperature sensor at the air inlet 16 Temperature sensor on the heating flow

2 Filter 17 Heating pump

3 Electronic expansion valve 18 Connection for heating return

4 Pressure sensor 19 Connection for heating flow

5 Maintenance connection in the low-pressure area 20 Flow rate sensor

6 Temperature sensor upstream of the compressor 21 Temperature sensor on the heating return

7 4-port diverter valve 22 Condenser

8 Temperature sensor on the compressor 23 Temperature sensor downstream of the condenser
9 Maintenance connection in the high-pressure area 24 Temperature sensor downstream of the compressor
10 Pressure sensor 25 Compressor

11 Pressure switch 26 Refrigerant buffer

12 Automatic air vent 27 Filter/dryer

13 Separator 28 Temperature sensor at the evaporator

14 Expansion relief valve 29 Evaporator

15 Pressure sensor in the heating circuit 30 Fan
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B Safety devices
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Heating pump

Temperature sensor on the heating flow

Pressure sensor in the heating circuit

Expansion relief valve

Automatic air vent

Separator

Condenser

4-port diverter valve

Maintenance connection in the high-pressure area
Temperature sensor downstream of the compressor
Pressure sensor in the high-pressure area
Pressure switch in the high-pressure area
Compressor

Temperature monitor at the compressor

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
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Temperature sensor upstream of the compressor
Maintenance connection in the low-pressure area
Pressure sensor in the low-pressure area
Refrigerant buffer

Fan

Evaporator

Temperature sensor at the air inlet

Temperature sensor at the evaporator

Filter

Electronic expansion valve

Filter/dryer

Temperature sensor downstream of the condenser
Heating return temperature sensor

Flow rate sensor




C Wiring diagram

CA1 Wiring diagram, power supply, 1~/230V

g 1D @N: i 8—%3
2 N -
@ 221N 201 X200 1397 0 1~1230V
QO 4 rL2 L1 : o1
LERs =
x210 (129
]
1 |—®
N4 3 @
X oo
ol 1} o1
% LN X214 ——-
@/ g § L X220 i- 52078 8 /®
15
- g afol _—®
2| 1 @ Q| s21] %)
% Q| 2 N X213 X| L:{@
Q| 3 L I gus]-2 " eBUS
I L 1o+
Q| 1 1
O o 2 N X212 (8) %}
Q| 3 rL
1 INSTALLER BOARD PCB 7 Range for the safety extra-low voltage (SELV)
Power supply connection 8 Connection to the HMU PCB, data line
Bridge, depending on the type of connection (energy 9 Connection to the HMU PCB, power supply
supply °°mp"’?”¥ lockout) 10 Power supply for fan 2
Input for the limit thermostat
11 P ly for fan 1
Input S21, not used ower supply for fan
12 C
eBUS line connection ompressor
13 INVERTER assembly
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C.2  Wiring diagram, power supply, 3~/400V
@ 221N 001 X200 134 3 |0 L3 3~/400V
@ ol 2Lz 24 2 (O L2
ol s Fu L4 1 |O L1
N ]
% x210 (1219
] —®)
L4 4 [O
N9 3 [©
X211 ©f 2|0
N — D 1
an— %@ o t? X214
Q| 2 N ==
ol s FL X220 } 20| g 8 @
;: e Sl {0 ®)
1 F S21
%@ O| 2 FN X213 X 'L%
Q] 3 FL I 4.2 -
j: | _BU_S_ o ., eBUS
—® 1 F
(O—— ——o[ 2N X212 (8) \@>
—Q] 3 fL
1 INSTALLER BOARD PCB 8 Connection to the HMU PCB, data line
2 Power supply connection 9 Connection to the HMU PCB, power supply
3 Bridge, depending on the type of connection (energy 10 Power supply for fan 2
supply °°mp"’?”y_ lockout) 11 Power supply for fan 1
4 Input for the limit thermostat
12 Choking
5 Input S21, not used
1
6 eBUS line connection 3 Compressor
14 INVERTER assembl
7 Range for the safety extra-low voltage (SELV) y
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C3 Wiring diagram, sensors and actuators
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Gle

P
1 HMU PCB 11 Pressure sensor in the heating circuit
2 Actuation for fan 2 12 Temperature sensor on the heating flow
3 Flow rate sensor 13 Temperature sensor on the heating return
4 Connection to the INSTALLER BOARD PCB 14 Temperature sensor at the air inlet
5 Heating pump power supply 15 Actuation for fan 1
6 Crankcase heating 16 Actuation for the heating pump
7 4-port diverter valve 17 Temperature sensor downstream of the compressor
8 Condensate tray heater 18 Temperature sensor upstream of the compressor
9 Connection to the INSTALLER BOARD PCB 19 Pressure switch
10 Pressure sensor in the low-pressure area 20 Temperature monitor
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21 Pressure sensor in the high-pressure area 25 Actuation for INVERTER assembly

22 Electronic expansion valve 26 Slot for coding resistor for cooling mode
23 Temperature sensor at the evaporator 27 Range for the safety extra-low voltage (SELV)
24 Temperature sensor downstream of the condenser

D Inspection and maintenance work

# Maintenance work Interval

1 Checking the protective zone Annually 143
2 Cleaning the product Annually 143
3 Checking the automatic air vent and expansion relief valve Annually 143
4 Checking the evaporator, fan and condensate discharge Annually 143
5 Checking the refrigerant circuit Annually 143
6 Checking the refrigerant circuit for tightness Annually 143
7 Checking the electrical connections and electrical wires Annually 143
8 Checking the small damping feet for wear Annually after the first 3 years 144

E Technical data

Note
The following performance data is only applicable to new products with clean heat exchangers.

The performance data also covers the noise reduction mode (unit operates with reduced noise emissions).

The data in accordance with EN 14825 is determined using a special test method. You can find information about
this from the manufacturer of the product by stating "EN 14825 test method".

Technical data — General

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Width 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm 1,100 mm
Height 1,565 mm 1,565 mm 1,565 mm 1,565 mm
Depth 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Weight, with packaging 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Weight, ready for operation 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg

Weight, ready for operation, left-/right-hand
side

65 kg/129 kg

70 kg/140 kg

65 kg/129 kg

70 kg/140 kg

slow-blow, single-
pole switching

slow-blow, three-
pole switching

slow-blow, single-

pole switching

Connection, heating circuit G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
Rated voltage 230 V (+10%!- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~/N/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/N/PE
Rated power, maximum 5.40 kW 8.00 kW 5.40 kW 8.00 kW
Rated power factor 1.0 1.0 1.0 1.0
Rated current, maximum 23.3A 15.0 A 23.3A 15.0 A
In-rush current 23.3A 15.0 A 233 A 15.0 A
IP rating IP15B IP15B IP15B IP15B
Fuse type Characteristic C, Characteristic C, Characteristic C, Characteristic C,

slow-blow, three-
pole switching

Overvoltage category

Fan, power consumption 80 W 80 W 80 W 80 W
Fan, quantity 2 2 2 2
Fan, rotational speed, maximum 790 rpm 790 rpm 790 rpm 790 rpm
Fan, air flow, maximum 6,000 m3/h 6,000 m3/h 6,000 m3/h 6,000 m3/h
Heating pump, power consumption 3...87TW 3...87TW 3...87TW 3...87TW
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Technical data — Heating circuit

(550.0 mbar)

(550.0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Heating water temperature, minimum/maximum 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
Basic length of the heating water pipe, max- 20 m 20 m 20 m 20m
imum, between the outdoor unit and indoor
unit
Operating pressure, minimum 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa 0.05 MPa
(0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar) (0.50 bar)
Operating pressure, maximum 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa 0.30 MPa
(3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar) (3.00 bar)
Volume flow, minimum 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
Volume flow, maximum 2,065 I/h 2,065 I/h 2,065 I/h 2,065 I/h
Water volume, in the outdoor unit 451 451 451 451
Water volume, in the heating circuit, minimum, 451/150 1 451/150 | 451/150 | 451/150 1
thawing mode, activated/deactivated back-up
heater
Remaining feed pressure, hydraulic 55.0 kPa 55.0 kPa 55.0 kPa 55.0 kPa

(550.0 mbar)

(550.0 mbar)

Technical data — Refrigerant circuit

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Refrigerant, type R290 R290 R290 R290
Refrigerant, fill quantity 1.30 kg 1.30 kg 1.30 kg 1.30 kg
Refrigerant, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3
Refrigerant, CO, equivalent 0.0039 t 0.0039 t 0.0039 t 0.0039 t
Permissible operating pressure, maximum 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa 3.15 MPa
(31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar) (31.50 bar)
Compressor, type Scroll compressor | Scroll compressor | Scroll compressor | Scroll compressor
Compressor, oil type Specific Specific Specific Specific
polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol | polyalkylene glycol
(PAG) (PAG) (PAG) (PAG)
Compressor, control Electronic Electronic Electronic Electronic
Technical data — Power, heating mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Heat output, A2/W35 5.60 kW 5.60 kW 5.70 kW 5.70 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.30 4.30 4.20 4.20
A2/W35
Power consumption, effective, A2/W35 1.30 kW 1.30 kW 1.36 kKW 1.36 kW
Power consumption, A2/W35 6.20 A 290 A 6.70 A 3.00 A
Heat output, minimum/maximum, A7/W35 540 ...13.50 kW | 540 ... 13.50 kW | 5.40... 15.00 kW | 5.40 ... 15.00 kW
Heat output, nominal, A7/W35 11.60 kW 11.60 kW 14.30 kW 14.30 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.70 4.70 4.30 4.30
AT/W35
Power consumption, effective, A7/W35 2.47 kW 2.47 kW 3.33 kW 3.33 kW
Power consumption, A7/W35 11.20 A 440 A 15.10 A 5.60 A
Heat output, A7/W45 8.10 kW 8.10 kW 8.10 kW 8.10 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 4.10 410 410 4.10
AT/W45
Power consumption, effective, A7/W45 1.98 kW 1.98 kW 1.98 kW 1.98 kW
Power consumption, A7/W45 9.40 A 3.60 A 9.40 A 3.60 A
Heat output, A7/W55 13.20 kW 13.20 kW 14.20 kW 14.20 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.90 2.90 2.80 2.80
A7/W55
Power consumption, effective, A7/W55 4.55 kW 4.55 kW 5.07 kW 5.07 kW
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Power consumption, A7/W55 20.10 A 7.30 A 22.50 A 8.10 A
Heat output, A7/W65 11.40 kW 11.40 kW 11.40 kW 11.40 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, 2.30 2.30 2.30 2.30
A7/W65
Power consumption, effective, A7/W65 4.96 kW 4.96 kW 4.96 kW 4.96 kW
Power consumption, A7/W65 2220 A 790 A 22.20 A 790 A
Heat output, A-7/W35 10.20 kW 10.20 kW 11.30 kW 11.30 kW
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 2.80 2.80 2.40 240
7IW35
Power consumption, effective, A-7/W35 3.64 kW 3.64 kW 4.71 kW 4.71 kW
Power consumption, A-7/W35 16.40 A 6.10 A 20.90 A 7.60 A
Technical data — Power, cooling mode
Validity: Product with cooling mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Cooling output, A35/W18 10.90 kW 10.90 kW 10.80 kW 10.80 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 4.60 4.60 4.60 4.60
A35/W18
Power consumption, effective, A35/W18 2.37 kW 2.37 kW 2.35 kW 2.35 kW
Power consumption, A35/W18 10.90 A 420 A 10.90 A 420 A
Cooling output, minimum/maximum, A35/W7 4.40 ... 12.10 kW 4.40 ... 12.10 kW 4.30 ... 12.00 kW 4.30 ... 12.00 kW
Cooling output, A35/W7 7.90 kW 7.90 kW 12.00 kW 12.00 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 3.50 3.50 2.80 2.80
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 2.26 kW 2.26 kW 4.29 kW 4.29 kW
Power consumption, A35/W7 10.20 A 4.00 A 19.20 A 7.00 A
Technical data — output, cooling mode, additional information
Validity: Product with cooling mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Cooling output, A35/W7 12.10 kW 12.10 kW 7.80 kW 7.80 kW
Energy efficiency ratio, EER, EN 14511, 2.80 2.80 3.50 3.50
A35/W7
Power consumption, effective, A35/W7 4.32 kW 4.32 kW 2.23 kW 2.23 kW
Power consumption, A35/W7 19.20 A 7.00 A 10.20 A 4.00 A
Compressor speed, A35/W7 5,280 rpm 5,280 rpm 3,300 rpm 3,300 rpm
Technical data — Power in noise reduction mode, heating mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Heat output, EN 14511, A-7/W35, 40% noise 8.00 kW 8.00 kW 8.00 kW 8.00 kW
reduction mode
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 3.40 3.40 3.40 3.40
7/W35, noise reduction mode 40%
Power consumption, effective, EN 14511, A- 2.35 kW 2.35 kW 2.35 kW 2.35 kW
7/W35, 40% noise reduction mode
Heat output, EN 14511, A-7/W35, 50% noise 6.80 kW 6.80 kW 6.80 kW 6.80 kW
reduction mode
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 3.50 3.50 3.50 3.50
7/W35, noise reduction mode 50%
Power consumption, effective, EN 14511, A- 1.94 kW 1.94 kKW 1.94 kKW 1.94 kW
7/W35, 50% noise reduction mode
Heat output, EN 14511, A-7/W35, 60% noise 6.40 kW 6.40 kW 6.40 kW 6.40 kW

reduction mode
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Coefficient of performance, COP, EN 14511, A- 3.40 3.40 3.40 3.40
7/W35, noise reduction mode 60%
Power consumption, effective, EN 14511, A- 1.88 kW 1.88 kW 1.88 kW 1.88 kW
7/W35, 60% noise reduction mode
Technical data — Noise emissions, heating mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
A7/W65
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
7/W35, 40% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
7/W35, 50% noise reduction mode
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, A- 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
7/W35, 60% noise reduction mode
Technical data — Noise emissions, cooling mode
Validity: Product with cooling mode
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Sound power, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)

A35/W7
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1 Seguranga

1.1

Uma utilizagdo incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto € a unidade exterior de uma
bomba de calor de ar/agua com constru¢ao
Monobloco.

O produto utiliza o ar exterior como fonte de
calor e pode ser utilizado para o aquecimento
de um edificio habitacional e para a produgao
de agua quente.

O ar que sai do produto tem de poder fluir li-
vremente e nao pode ser utilizado para ou-
tros fins.

O produto destina-se exclusivamente a insta-
lacdo no exterior.

O produto destina-se exclusivamente a utili-
zacao doméstica.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— aobservancia das instrucdes de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente

— o cumprimento de todas as condi¢coes
de inspegado e manutengao contidas nos
manuais.

Este produto pode ser utilizado por criangas
a partir dos 8 anos de idade, assim como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que ndo possuam
muita experiéncia ou conhecimento, desde
gue sejam vigiadas ou tenham sido instrui-
das sobre o manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis perigos resultan-
tes da utilizacdo do mesmo. As criangcas nao
podem brincar com o produto. A limpeza e a
manutencao destinada ao utilizador nao po-
dem ser efetuadas por criangas sem supervi-
séo.

Uma outra utilizagado que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagdo com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagdo indevida.
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1.2

1.2.1 Perigo de vida devido a incéndio ou
explosao no caso de fuga no circuito
do agente refrigerante

Adverténcias gerais de segurancga

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de exploséo.

Para a area imediata em redor do produto
esta definida uma area de protegao. Ver o
capitulo "Area de protecdo".

» Certifique-se de que na area de protegao
nao existem quaisquer fontes de ignicao,
tais como tomadas, interruptores de luz,
ldampadas, interruptores elétricos ou outras
fontes de ignicdo permanentes.

» N&o utilize sprays nem outros gases infla-
maveis na area de protecao.

1.2.2 Perigo de vida devido a alteragoes no
aparelho ou na area circundante do
aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.
» Nunca manipule os dispositivos de segu-
rancga.
» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.
» N&o proceda a alteragdes:
— no produto
— nos tubos de alimentagao
— na tubagem de descarga
— na valvula de seguranga para o circuito
da fonte de calor
— em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.2.3 Perigo de ferimentos e risco de
danos materiais devido a
uma manutencao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparagdes no aparelho por ini-
ciativa proépria.

» Solicite a eliminagao imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutencéao
indicados.
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1.2.4 Risco de danos materiais causados

pelo gelo

Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagao de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

Se n&o conseguir assegurar o servigo,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.2.5 Perigo devido a operagao incorreta

Devido a operacao incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

>

Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacdes de aviso.

Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrucdes de uso dao
orientacao.
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2 Notas relativas a documentagao

21 Documentagao

» Tenha particular atencdo a todos os manuais de instru-
¢bes que sao fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagao posterior.

2.2 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

3 Descricao do produto

3.1 Sistema da bomba de calor

Estrutura de um sistema tipico de bomba de calor com tec-
nologia monobloco:

¥
O ,

1 Unidade exterior 4 Regulador da unidade
interior
Condutor eBUS
ondutor e 5 Unidade interior com
Regulador do sistema acumulador de agua
opcional quente sanitaria
6 Circuito de aquecimento

3.2 Descrig¢ao do produto

O produto € a unidade exterior de uma bomba de calor de
ar/agua com tecnologia Monobloco.
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3.3 Modo de funcionamento da bomba de calor

A bomba de calor possui um circuito do agente refrigerante
fechado no qual circula um agente refrigerante.

Através da evaporacao ciclica, da compressao, da liquefa-
¢ao e da expansao, a energia térmica é retirada do ambiente
e introduzida no edificio. No modo de arrefecimento, a ener-
gia térmica é extraida do edificio e libertada no ambiente.

34 Separagao do sistema e protegao
anticongelante

Numa separagéo do sistema esta montado um permutador
de calor intermediario na unidade interior. Este separa o cir-
cuito de aquecimento em um circuito de aquecimento prima-
rio (para a unidade exterior) e um circuito de aquecimento
secundario (no edificio).

Quando o circuito de aquecimento primario esta cheio com
uma mistura de agua e protegdo anticongelante (agua gli-
colada), a unidade exterior esta protegida contra congela-
mento, mesmo quando esta esté desligada eletricamente ou
no caso de uma falha de corrente.

3.5 Estrutura do aparelho

1 Grelha de entrada de ar 3 Grelha de saida de ar

2 Chapa de carateristicas
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3.6 Chapa de carateristicas e nimero de série

A chapa de carateristicas encontra-se no lado exterior direito
do produto.

A nomenclatura e o niUmero de série encontram-se na chapa
de carateristicas.

3.7

Em varios pontos do produto estédo afixados autocolantes de
adverténcia relevantes para a seguranga. Os autocolantes
de adverténcia contém regras de conduta associadas ao
agente refrigerante R290. Os autocolantes de adverténcia
ndo podem ser removidos.

Autocolantes de adverténcia

Simbolo Significado

Aviso de substancias inflamaveis, em con-
junto com o agente refrigerante R290.

R290

2y

Proibido fazer fogo, chamas ou fumar.

Indicagao de servigo, ler o manual técnico.

4 Areade protecio e saida de
condensado

4.1 Area de protegdo

O produto contém o agente refrigerante R290. Observe que
este agente refrigerante tem uma densidade superior a do
ar. Em caso de fuga, o agente refrigerante que sai pode
acumular-se junto ao chéo.

O agente refrigerante ndo pode acumular-se de uma forma
que possa provocar uma atmosfera perigosa, potencial-
mente explosiva, asfixiante ou téxica. O agente refrigerante
nao pode chegar ao interior do edificio através das aberturas
do mesmo. O agente refrigerante ndo pode acumular-se nas
depressoes.

Em redor do produto esta definida uma area de protegédo. Na
area de protegado ndo podem existir janelas, portas, feixes
de luz, acessos a caves, saidas de emergéncia, claraboias
ou aberturas de ventilagéo.

Na area de protegdo ndo podem existir fontes de ignigao,
tais como tomadas, interruptores de luz, lampadas, interrup-
tores elétricos ou outras fontes de ignicdo permanentes.

A area de protegéo ndo pode estender-se a propriedades
vizinhas ou superficies de circulagédo publicas.

Na area de protecdo ndo podem ser efetuadas quaisquer
alteragdes estruturais que violem as regras mencionadas
para a area de protegéo.
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4.1.1

4.1.1.1 Instalagao no solo

Area de protegdo na instalagdo no solo

A 1000 mm

4.1.1.2 Instalag¢ao no solo numa posi¢ao elevada

A

] ™= i) ]

m
O

y
y

Q : :
2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
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4.1.1.3 Instalagéo no solo a frente de uma parede do  4.1.2 Area de protegdo na montagem na parede

edificio

4.1.1.4 Instalagao no solo num canto do edificio

2100 mm
3100 mm

C 200 mm/250 mm

D 1000 mm

i)

e—1"
Cy
L, = -
= Fl PN
i D
G
A 2100 mm E 1000 mm
B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm/250 mm G 1800 mm
D 500 mm
162

4.1.2.1 Montagem na parede num posi¢ao baixa

A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 3100 mm E 1000 mm
C <1000 mm

A area de protegéo sob o produto estende-se até ao piso.

4.1.2.2 Montagem na parede hum posicao elevada

A

O

A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 1000 mm E 500 mm
> 1000 mm
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4.1.2.3 Montagem na parede no canto esquerdo do

edificio numa posigao elevada

4.1.3 Area de protegdo na montagem em telhados
planos

4.1.3.1 Montagem em telhados planos
» A -
; —
i 0 |
($)
A 1000 mm
Oy
= — 4.1.3.2 Montagem em telhados planos numa
B posic¢ao elevada
Y
- A -
A 1700 mm D 200 mm/250 mm :
B 1000 mm E 100 mm 1 - 1
C  >1000 mm F 500 mm o @
¥
4.1.2.4 Montagem na parede no canto direito do
edificio numa posicao elevada
A
O -
- !
o | 0 0
[8)
! 2100 mm C  >1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
4.2 Execucao da descarga de condensados
Os condensados que saem podem ser descarregados para
Y um canal de descarga, um pogo de bombagem ou uma
Qi fossa através de um tubo de descarga de aguas pluviais,
E um esgoto, um dreno de varanda ou um dreno de telhado.
Esgotos ou sarjetas abertos dentro da area de protegdo néo
< representam um risco de seguranga.
Em todos os tipos de instalagéo, deve ser assegurado que
os condensados que saem sao drenados sem gelo.
421 Execucdo da descarga de condensados em
2100 mm 200 mm/250 mm caso de instalagao no solo
B 1000 mm E 500 mm No caso de uma instalaggo no solo, os condensados tém de
C > 1000 mm F 500 mm ser conduzidos através de um tubo de queda para uma base
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de gravilha, a qual se encontra numa area sem gelo.
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Para uma regido com congelamento do solo, a medida A é
> 900 mm, e para uma regido sem congelamento do solo =
600 mm.

O tubo de queda tem de desembocar numa base de gravilha
suficientemente grande, para que os condensados possam
penetrar livremente.

Para evitar o congelamento dos condensados, é necessario
que o filamento de aquecimento esteja enfiado através do
funil de descarga de condensados no tubo de queda.

4.2.2 Execugao da descarga de condensados em
caso de montagem na parede

Em caso de montagem na parede, os condensados podem
ser drenados para uma base de gravilha, que fica por baixo
do produto.

Em alternativa, os condensados podem ser ligados a um
tubo de descarga de aguas pluviais através de um tubo de
saida de condensados. Neste caso, em fungdo das condi-
¢oes locais, deve ser utilizado um aquecimento de tragagem
elétrico para manter o tubo de saida de condensados sem
gelo.

4.2.3 Execugao da descarga de condensados em
caso de montagem em telhados planos

No caso da montagem em telhados planos, os condensados
podem ser ligados a um tubo de descarga de aguas pluvi-
ais através de um tubo de saida de condensados ou de um
dreno de telhado. Neste caso, em fungdo das condigdes lo-
cais, deve ser utilizado um aquecimento de tragagem elé-
trico para manter o tubo de saida de condensados sem gelo.

5 Servigo

5.1 Ligar o aparelho

» Ligue no edificio todos os disjuntores que estéo ligados
ao produto.
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5.2 Operar o produto

A operagéo processa-se através do regulador da unidade
interior (- Instru¢des de uso da unidade interior) e através
do regulador do sistema opcional (- Instrugdes de uso para
o regulador do sistema).

5.3

1.  Se néo existir uma separagao do sistema que asse-
gure a protecdo anticongelante, certifique-se de que o
produto esta ligado e assim permanece.

2.  Certifique-se de que ndo se depositou neve na area da
grelha de entrada de ar e da grelha de saida de ar.

Assegurar a proteg¢ao anticongelante

54

1. Desligue no edificio todos os disjuntores que estéo
ligados ao produto.

2. Tenha em atengdo que com isso a prote¢ado anticonge-
lante deixa de estar assegurada, caso ndo exista uma
separagao do sistema que assegure a protecao anti-
congelante.

Desligar o produto

6 Conservagao e manutengao

6.1 Mantenha o produto livre

1.  Remova regularmente ramos e folhas que se tenham
acumulado a volta do produto.

2. Remova regularmente folhas e sujidade na grelha de
ventilagdo por baixo do produto.

3. Remova regularmente neve da grelha de entrada de ar
e da grelha de saida de ar.

4.  Remova regularmente neve que se tenha acumulado a
volta do produto.

6.2

1. Limpe a envolvente com um pano humido e um pouco
de sabao isento de solventes.

2. Nao utilize sprays, produtos abrasivos, detergentes,
produtos de limpeza com solventes ou cloro.

Limpar o produto

6.3

Efetuar manutencio

Perigo!

Perigo de ferimentos e perigo de danos
materiais devido a manutenc¢io ou repara-
¢ao em falta ou incorreta!

Podem ocorrer danos pessoais ou danos no
produto no caso de trabalhos de manutengao
ou reparagdes em falta ou incorretos.

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparagdes no seu produto.

» Solicite estes servigos a uma empresa es-
pecializada autorizada. Recomendamos
a celebragao de um contrato de manuten-
cao.
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7 Eliminagao de falhas

71 Eliminar falhas

» Se verificar que existe uma nuvem de vapor no produto,
nao realize qualquer agao. Este feito pode verificar-se
durante o processo de descongelagéo.

» Se o produto ndo entrar mais em servigo, verifique se a
alimentagao de corrente esta interrompida. Se necessa-
rio, ligue no edificio todos os disjuntores que estéo liga-
dos ao produto.

» Contacte um Técnico especializado se as medidas des-
critas ndo resultarem.

8 Colocagao fora de servigo

8.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de

funcionamento

1.  Desligue no edificio todos os disjuntores que estéo
ligados ao produto.

2.  Proteja o sistema de aquecimento contra congela-
mento.

8.2 Colocar o produto definitivamente fora de

funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que coloque o apare-
Iho definitivamente fora de funcionamento.

9 Reciclagem e eliminagao

9.1

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico especializado que instalou o produto
da eliminagéo da respetiva embalagem.

Reciclagem e eliminagéao

Eliminar o produto

)¢

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros ndo autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.
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9.2 Solicite a eliminagao do agente refrigerante
O produto esta cheio com o agente refrigerante R290.

» Solicite a eliminag&o do agente refrigerante apenas a um
técnico especializado autorizado.

» Respeite as indicagdes gerais de seguranca.

10 Garantia e servigo de apoio ao cliente

10.1 Garantia

Pode encontrar informagdes relativas a garantia do fabri-
cante em Country specifics.

10.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em Country specifics.
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1 Seguranga

1.1

Uma utilizagdo incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto € a unidade exterior de uma
bomba de calor de ar/agua com constru¢ao
Monobloco.

O produto utiliza o ar exterior como fonte de
calor e pode ser utilizado para o aquecimento
de um edificio habitacional e para a produgao
de agua quente.

O ar que sai do produto tem de poder fluir li-
vremente e nao pode ser utilizado para ou-
tros fins.

O produto destina-se exclusivamente a insta-
lacdo no exterior.

O produto destina-se exclusivamente a utili-
zacao doméstica.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— aobservacgao das instru¢des para a insta-
lagcdo, manutencao e servico do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalacao

— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenca do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condi¢des
de inspegao e manutengéo contidas nos
manuais.

A utilizagao adequada inclui também a insta-
lagdo de acordo com o cédigo IP.

Uma outra utilizagdo que n&o a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que é aqui descrito é conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizacdo com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagao indevida.
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1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suam qualificacéo suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspegéo e manutencgéo

— Reparagao

— Colocacgao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Perigo devido a
qualificagao insuficiente para o
agente refrigerante R290

Qualquer trabalho que requeira a abertura do
aparelho, s6 pode ser efetuado por pessoas
competentes, que possuam conhecimentos
sobre as caracteristicas especiais e perigos
do agente refrigerante R290.

Para os trabalhos no circuito do agente re-
frigerante sdo necessarios também conheci-
mentos especificos sobre a tecnologia de re-
frigeracdo, de acordo com as leis locais. Isto
inclui também conhecimentos especificos so-
bre 0 manuseio de agentes refrigerantes in-
flamaveis, das respetivas ferramentas e do
equipamento de protegcdo necessario.

» Respeite as respetivas leis e disposi¢des
locais.

1.2.3 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produto, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separacao da categoria de sobretensao
Il para separacgao total, p. ex. fusivel ou
interruptor de protegédo da cablagem).

» Proteja contra rearme.
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» Aguarde pelo menos 3 min, até que os
condensadores tenham descarregado.
» Verifique se ndo existe tensao.

1.2.4 Perigo de vida devido a incéndio ou
explosao no caso de fuga no circuito
do agente refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosao.

Para a area imediata em redor do produto
esta definida uma area de proteg&o. Ver o
capitulo "Area de protecao".

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» O proprio detetor de fugas de gas néo
pode ser uma fonte de igni¢cdo. O detetor
de fugas de gas tem de estar calibrado
para o agente refrigerante R290 e estar
definido para <25 % do limite inferior de
explosao.

» Mantenha todas as fontes de ignicao afas-
tadas da area de protecao. Especialmente
chamas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, ferramentas ou aparelhos
elétricos ndo isentos de fontes de ignicéo,
descargas estaticas.

1.2.5 Perigo de vida devido a incéndio
ou explosao ao retirar o agente
refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosao.

» SO efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protecéo pessoal
e tenha um extintor de incéndio a mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito es-
tado.

» Certifique-se de que nao entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente re-
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frigerante ou na garrafa de agente refrige-
rante.

» Tenha em atenc&o que o agente refrige-
rante R290 nao pode, em circunstancia al-
guma, ser conduzido para a canalizagao.

1.2.6 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de seguranga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que S&0 necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.7 Perigo de queimaduras,
escaldoes e congelamentos devido a
componentes quentes e frios

Em alguns componentes, especialmente
nos tubos nao isolados, existe o perigo de
queimaduras e congelamentos.

» SO trabalhe nos componentes quandos es-
tes tiverem atingido a temperatura ambi-
ente.

1.3

» Respeite as disposi¢gdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

Disposi¢oes (diretivas, leis, normas)
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2 Notas relativas a documentagao

21 Documentagao

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées
e instalagdo que sdo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagéo.

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

2.2 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto

VWL 125/6 A 230V S3
VWL 125/6 A S3

VWL 155/6 A 230V S3
VWL 155/6 A S3

23 Mais informacgodes
Ok A0
b =1
e
[=] :

» Leia o codigo indicado com o seu smartphone para obter
mais informacgdes relativas a instalagéo.

< E encaminhado para os videos de instalagao.

3 Descricao do produto

3.1 Sistema da bomba de calor

Estrutura de um sistema tipico de bomba de calor com tec-
nologia monobloco:

@

¢

1 Unidade exterior 4 Regulador da unidade
interior
Condutor eBUS
ondutor e 5 Unidade interior com

3 Regulador do sistema acumulador de agua

opcional quente sanitaria

6 Circuito de aquecimento
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3.2 Descrigao do produto

O produto é a unidade exterior de uma bomba de calor de
ar/agua com tecnologia Monobloco.

3.3 Periodos de siléncio

O produto possui a fungdo Modo de siléncio.

No modo de siléncio o produto é mais silencioso do que

no funcionamento normal. Tal é alcangado através de uma
rotagdo limitada do compressor e de uma rotagao adaptada
do ventilador.

A ativagéo e operagéo processam-se através do regulador
da unidade interior e do regulador do sistema opcional.

3.4

A bomba de calor possui um circuito do agente refrigerante
fechado no qual circula um agente refrigerante.

Modo de funcionamento da bomba de calor

Através da evaporacao ciclica, da compressao, da liquefa-
¢ao e da expansao, no modo de aquecimento a energia tér-
mica é retirada do ambiente e introduzida no edificio. No
modo de arrefecimento, a energia térmica é extraida do edi-
ficio e libertada no ambiente.

3.4.1 Principio de funcionamento no modo de
aquecimento

1 Evaporador 4 Compressor
2 Valvula de transferéncia 5 Valvula de expansao
de 4 vias 6 Condensador

3 Ventilador

Manual de instalagdo e manutengédo 0020326640 _03



3.4.2 Principio de funcionamento no modo de
arrefecimento

Validade: Produto com modo de arrefecimento

1 Condensador 4 Compressor
2 Valvula de transferéncia ) Valvula de expansao
de 4 vias
6 E d
3 Ventilador HELRERR
3.5 Estrutura do aparelho 1 Evaporador 4 Médulo do compressor
3.5.1 Aparelho 2 Placa circuito impresso 5 Componente INVER-
INSTALLER BOARD TER
3 Placa circuito impresso 6 Ventilador
HMU

1 Grelha de saida de ar

1 Sensor de temperatura 4 Ligagdo para retorno do
na entrada de ar aquecimento, G 1 1/4”
Grelha de entrada de ar 5 Cobertura das ligagbes

elétricas

Ligagéo para avango do
aquecimento, G 1 1/4"
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3.5.2 Grupo do compressor, vista frontal

3.5.3 Grupo do compressor, vista posterior
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Purgador automético
Separador

Valvula de seguranca
Filtro

Condensador

Sensor de presséo no
circuito de aquecimento
Bomba de aquecimento

Sensor de débito

10

11

12

13
14

15

Ligagédo de manutengéo
na area de baixa pres-
séo

Controlador de presséo
na area de alta pressao
Sensor de pressao na
area de alta pressao
Ligagcdo de manutengao
na area de alta presséo
Compressor

Valvula de expansao
eletrénica

Valvula de transferéncia
de 4 vias

1 Sensor de pressdo na
area de baixa pressao

Filtro

Coletor de agente refri-

gerante

Ligagcéo do avango do
aquecimento
Ligagéo do retorno do
aquecimento

3.6 Dados na placa de caracteristicas

A chapa de carateristicas encontra-se no lado exterior direito

do produto.

No interior do produto existe uma segunda chapa de carate-
risticas. Esta fica visivel quando a tampa do revestimento é

desmontada.
Indicagao Significado
Numero de Numero de identificagédo inequivoco do
série aparelho
VWL ... Nomenclatura
IP Classe de protegao
@ Compressor
Regulador

N
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Indicagao Significado

P max. Poténcia atribuida, maxima

| max. Corrente de medigao, maxima

| Corrente de arranque

MPa (bar) Pressao de funcionamento permitida
Circuito do agente refrigerante

R290 Tipo de agente refrigerante

GWP Global Warming Potential

kg Capacidade

t CO, Equivalente a CO,

Ax/Wxx Temperatura da entrada de ar x °C e tempe-
ratura de avango do aquecimento xx °C

CoP / nn ﬁzﬂgente de rendimento / Modo de aqueci-

EER / Racio qe eficiéncia energética / Modo de
arrefecimento

3.7 Simbolos de ligagao

Simbolo Ligacao

Avanco do aquecimento, da unidade
exterior para a unidade interior

Retorno do aquecimento, da unidade
interior para a unidade exterior

olo

3.8 Autocolantes de adverténcia

Em varios pontos do produto estédo afixados autocolantes de
adverténcia relevantes para a seguranga. Os autocolantes
de adverténcia contém regras de conduta associadas ao
agente refrigerante R290. Os autocolantes de adverténcia
ndo podem ser removidos.

Simbolo Significado

Aviso de substancias inflamaveis, em con-
junto com o agente refrigerante R290.

B>

R290

Proibido fazer fogo, chamas ou fumar.

Indicagao de servigo, ler o manual técnico.

@@

3.9 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.
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3.10 Limites de utilizagao

O produto funciona entre uma temperatura exterior minima
e maxima. Estas temperaturas exteriores definem os limites
de utilizagdo para o modo de aquecimento, a producao de
agua quente e o modo de arrefecimento. O servigo fora dos
limites de utilizacédo leva ao desligamento do produto.

3.10.1 Limites de utilizagao, modo de aquecimento

No modo de aquecimento o produto trabalha com tempera-
turas exteriores de -25 °C a 43 °C.

AB

A
-
-30 -20 -10 0 10 20 30 40 50

A Offset temp ext. 1

B Temperatura da agua
de aquecimento

Limites de utilizagéo,
modo de aquecimento
2 Faixa de utilizagao,
conforme EN 14511

3.10.2 Limites de utilizagado, produgao de agua
quente

Na producéo de agua quente o produto trabalha com tempe-
raturas exteriores de -20 °C a 43 °C.

AB

80
70
60
50
40
30
20
10

0

A
-
-20 -10 0 10 20 30 40 50

A Offset temp ext. B Temperatura da agua

de aquecimento

3.10.3 Limites de utilizagdo, modo de arrefecimento

Validade: Produto com modo de arrefecimento

No modo de arrefecimento o produto trabalha com tempe-
raturas exteriores de 15 °C a 46 °C.
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AB

35
30

25

20

15

10

A
-
10 15 20 25 30 35 40 45 50

A Offset temp ext. B Temperatura da agua

de aquecimento

3.1

Com temperaturas exteriores inferiores a 5 °C, a 4gua de
descongelacao pode congelar nas lamelas do evaporador e
formar gelo. O gelo é detetado automaticamente e descon-
gelado a intervalos fixos.

Modo de descongelagao

A descongelagéo é feita através da invers&o do circuito do
agente refrigerante durante o funcionamento da bomba de
calor. A energia térmica necessaria para o efeito é extraida
do sistema de aquecimento.

Assim, so é possivel um modo de descongelagéo correto
se estiver disponivel uma quantidade minima de agua do
circuito de aquecimento no sistema de aquecimento:

Aquecimento
adicional ativado

45 litros

Aquecimento adi-
cional desativado

150 litros

3.12

O produto esta equipado com dispositivos técnicos de segu-
ranga. Ver grafico Dispositivos de seguranga no anexo.

Dispositivos de seguranga

Se a pressao no circuito do agente refrigerante ultrapassar
a pressdo maxima de 3,15 MPa (31,5 bar), o controlador

de presséo desliga temporariamente o produto. Apos um
tempo de espera segue-se uma nova tentativa de arranque.
Apos trés tentativas de arranque falhadas consecutivas, é
emitida uma mensagem de avaria no campo de comando da
unidade interior.

Se o produto for desligado, € ligado o aquecimento da parte
inferior do carter com uma temperatura de saida do com-
pressor de 7 °C, para evitar possiveis danos durante o reli-
gamento.

Se a temperatura medida na saida do compressor for supe-
rior a temperatura permitida, o compressor é desligado. A
temperatura permitida depende da temperatura de evapora-
¢ao e de condensagao.

A pressao no circuito de aquecimento € monitorizada com
um sensor de pressao. Se a pressao descer abaixo de 0,5
bar, ocorre um desligamento por falha. Se a presséo subir
acima de 0,7 bar, a falha € novamente reposta.

A pressao no circuito de aquecimento é assegurada por
meio de uma valvula de seguranca. O alivio ocorre com 2,5
bar.

O produto esta equipado com um purgador do ar rapido.
Este nao pode ser fechado.
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A quantidade de agua de circulagdo do circuito de aqueci-
mento € monitorizada com um sensor de débito. Se num pe-
dido de calor com bomba de recirculagdo em funcionamento
nao for detetado qualquer débito, o compressor ndo entra
em funcionamento.

Se a temperatura da agua de aquecimento descer abaixo
dos 4 °C, é automaticamente ativada a fungéo de protegéo
anticongelante, iniciando a bomba do aquecimento.

4 Areade protecdo e saida de
condensado

41 Area de protegdo

O produto contém o agente refrigerante R290. Observe que
este agente refrigerante tem uma densidade superior a do
ar. Em caso de fuga, o agente refrigerante que sai pode
acumular-se junto ao chéo.

O agente refrigerante nao pode acumular-se de uma forma
que possa provocar uma atmosfera perigosa, potencial-
mente explosiva, asfixiante ou téxica. O agente refrigerante
nao pode chegar ao interior do edificio através das aberturas
do mesmo. O agente refrigerante ndo pode acumular-se nas
depressoes.

Em redor do produto esta definida uma area de protegédo. Na
area de protegdo ndo podem existir janelas, portas, feixes
de luz, acessos a caves, saidas de emergéncia, claraboias
ou aberturas de ventilagéo.

Na area de protegdo ndo podem existir fontes de ignigao,
tais como tomadas, interruptores de luz, lAmpadas, interrup-
tores elétricos ou outras fontes de ignicdo permanentes.

A area de protegéo nao pode estender-se a propriedades
vizinhas ou superficies de circulagao publicas.

Na area de protegédo ndo podem ser efetuadas quaisquer
alteragbes estruturais que violem as regras mencionadas
para a area de protegéo.

4.1.1 Area de protegdo na instalagdo no solo

Dependendo de quéo alto o produto é colocado acima do
chao, a area de protegao abaixo do produto estende-se até
o chao, ou até 1000 mm abaixo do produto.

4.1.1.1 Instalagao no solo

A 1000 mm

A medida A é a distancia circunferencial em redor do pro-
duto.
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4.1.1.2 Instalagao no solo numa posicgao elevada 4.1.1.4 Instalagao no solo num canto do edificio

- A -
O A
iRk B
m
o
= =
B
e——1"
Y E
B ==
F
D
G
A 2100 mm C  >1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
4.1.1.3 Instalagéo no solo a frente de uma parededo #2100 mm E 1000 mm
edificio B 2600 mm F 500 mm
C 200 mm/250 mm G 1800 mm
D 500 mm

A representagdo é a do canto direito do edificio. As medidas
C e D sao as distancias minimas a serem mantidas em re-
lagédo a parede (- Capitulo 5.4). A medida D varia no canto
esquerdo do edificio.

4.1.2 Area de protegdo na montagem na parede

Dependendo de quéo alto o produto é colocado acima do
chao, a area de protegéo abaixo do produto estende-se até
o chéo, ou até 1000 mm abaixo do produto.

2100 mm C 200 mm/250 mm
B 3100 mm D 1000 mm

A medida C é a distancia minima a ser mantida em relagéo
a parede (- Capitulo 5.4).
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4.1.2.1 Montagem na parede num posicao baixa 4.1.2.3 Montagem na parede no canto esquerdo do
edificio numa posicao elevada

%
» A -
i ' -
o ﬁ ﬁ M
O
- B o
ay o
_E
‘° Y
A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 3100 mm E 1000 mm A 1700 mm D 200 mm/250 mm
C <1000 mm B 1000 mm E 100 mm
C > 1000 mm F 500 mm

A area de protegao sob o produto estende-se até ao piso.
A medida D ¢é a distdncia minima a ser mantida em relagéo

A medida D é a distadncia minima a ser mantida em relagéo g .
a parede (- Capitulo 5.4).

a parede (- Capitulo 5.4).

4.1.2.2 Montagem na parede num posigéo elevada  4-1.2:4 Montagem na parede no canto direito do
edificio numa posicao elevada

- A -
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: i 0 e 9
o @ - ]
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< E
<
A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 1000 mm E 500 mm
C > 1000 mm A 2100 mm D 200 mm/250 mm
B 1000 mm E 500 mm
> 1000 mm F 500 mm

A medida D ¢é a distdncia minima a ser mantida em relagéo
a parede (- Capitulo 5.4).
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A medida D é a distancia minima a ser mantida em relagéo
a parede (- Capitulo 5.4).

4.1.3 Area de protegdo na montagem em telhados
planos

Dependendo de quéo alto o produto é colocado acima do
chéo, a area de protegéo abaixo do produto estende-se até
o chéo, ou até 1000 mm abaixo do produto.

4.1.3.1 Montagem em telhados planos

A 1000 mm

A medida A ¢ a distancia circunferencial em redor do pro-
duto.

4.1.3.2 Montagem em telhados planos numa
posicao elevada

4.2

Os condensados que saem podem ser descarregados para
um canal de descarga, um pogo de bombagem ou uma
fossa através de um tubo de descarga de aguas pluviais,
um esgoto, um dreno de varanda ou um dreno de telhado.
Esgotos ou sarjetas abertos dentro da area de protecdo néo
representam um risco de seguranca.

Execucao da descarga de condensados

Em todos os tipos de instalagéo, deve ser assegurado que
os condensados que saem sao drenados sem gelo.

4.21 Execucao da descarga de condensados em
caso de instalagao no solo

No caso de uma instalagdo no solo, os condensados tém de
ser conduzidos através de um tubo de queda para uma base
de gravilha, a qual se encontra numa area sem gelo.

y 5 o e | °
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A 2100 mm C > 1000 mm
B 1000 mm D 500 mm
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Para uma regido com congelamento do solo, a medida A é
> 900 mm, e para uma regido sem congelamento do solo =
600 mm.

O tubo de queda tem de desembocar numa base de gravilha
suficientemente grande, para que os condensados possam
penetrar livremente.

Para evitar o congelamento dos condensados, é necessario
que o filamento de aquecimento esteja enfiado através do
funil de descarga de condensados no tubo de queda.

4.2.2 Execugdo da descarga de condensados em
caso de montagem na parede

Em caso de montagem na parede, os condensados podem
ser drenados para uma base de gravilha, que fica por baixo
do produto.

Em alternativa, os condensados podem ser ligados a um
tubo de descarga de &guas pluviais através de um tubo de
saida de condensados. Neste caso, em fungao das condi-
¢bes locais, deve ser utilizado um aquecimento de tracagem
elétrico para manter o tubo de saida de condensados sem
gelo.

4.2.3 Execucgao da descarga de condensados em
caso de montagem em telhados planos

No caso da montagem em telhados planos, os condensados
podem ser ligados a um tubo de descarga de aguas pluvi-
ais através de um tubo de saida de condensados ou de um
dreno de telhado. Neste caso, em fungao das condigdes lo-
cais, deve ser utilizado um aquecimento de tragagem elé-
trico para manter o tubo de saida de condensados sem gelo.
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5 Instalacao 5.3  Dimensbes

5.1 Verificar o material fornecido 5.3.1 Vista frontal

» Verifiqgue o conteudo das unidades de embalagem.

Quan- | Designagao ———
tidade /?f’.:g -

1 Produto f//;{/;-:\i
1 Funil de descarga de condensados ‘ /\Q\(\/&( )
1 Saco com pegas pequenas \‘\&i%\;___-_%

1 Documentagéo fornecida =L—

5.2 Transportar o produto

Aviso!
A Perigo de ferimentos devido a peso ele-

vado ao levantar!

1565

Um peso demasiado elevado ao levantar
pode provocar ferimentos por ex. na coluna
vertebral.

» Observe o peso do produto.

» Levante o produto com 6 pessoas. - 1100 -

Cuidado! 5.3.2 Vista lateral, direita
A Risco de danos materiais devido a traba-

lhos de soldadura incorretos!

O produto nunca pode ser inclinado mais de
45°, Caso contrario, podem ocorrer avarias
no circuito do agente refrigerante durante o
servigo posterior.

» Durante o transporte, incline o produto, no
maximo, até 45°.

1.  Tenha em conta a distribuigdo do peso durante o
transporte. O produto é consideravelmente mais
pesado do lado direito do que do lado esquerdo.

2. Desaperte a uniao roscada entre o produto e a palete.

3. Utilize as cintas de transporte ou um carro para carga -
adequado.
4. Proteja as pecas de revestimento contra danos.
5.  Remova as cintas de transporte apds o transporte. p
_ 449 L4
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5.3.3 Vista inferior

180

'
14

477

Validade: Instalagdo no solo OU Montagem em telhados planos

5.3.4 Vista traseira

122
-
O

26
90

A

Distancia mi- Modo aqueci- Modo de aquecimento
nima mento e arrefecimento
100 mm 100 mm
B 1000 mm 1000 mm
Cc 200 mm 250 mm
D 500 mm 500 mm
E 600 mm 600 mm

Validade: Montagem na parede

54 Manter as distancias minimas

Mantenha a distancia minima indicada, para assegurar
uma corrente de ar suficiente e facilitar os trabalhos de
manutengao.

Certifique-se de que ha espaco suficiente para a instala-

4

¢ao dos tubos hidraulicos.
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Distancia mi- Modo aqueci- Modo de aquecimento
nima mento e arrefecimento

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

F 300 mm 300 mm
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5.5 Condigoes para o tipo de montagem

O produto é adequado para os tipos de montagem de insta-
lacéo no solo, montagem na parede e montagem em telha-
dos planos.

A montagem em telhados inclinados néo é permitida.

A montagem na parede com o suporte do aparelho dos
acessorios ndo € permitida. A montagem na parede é possi-
vel com um suporte do aparelho alternativo, desde que os
requisitos relativamente a estatica e capacidade de carga
da parede estejam preenchidos e o peso do suporte do
aparelho e do produto sejam considerados.

5.6 Selecionar o local de instalagao

Perigo!
Perigo de ferimentos devido a formagao
de gelo!

A temperatura do ar na saida de ar ¢ inferior
a temperatura exterior. Assim sendo, pode
ocorrer formagao de gelo.

» Escolha um local e uma orientagéo em
que a saida de ar tenha, pelo menos, uma
distancia de 3 m de passeios, superficies
pavimentadas e de tubos de queda.

» Tenha em atengao que a instalagdo em depressbdes ou
areas que ndo permitem uma saida livre do ar, ndo é
permitida.

» Se o local de instalagdo se encontrar na proximidade
imediata da linha da costa, tenha em atencgéo que o pro-
duto deve ser protegido contra salpicos de agua através
de um dispositivo de prote¢ao adicional.

» Mantenha afastado de materiais ou gases inflamaveis.

Mantenha afastado de fontes de calor.

» Nao exponha a unidade exterior a ar sujo, poeirento ou
COrrosivo.

» Mantenha distancia em relagao a aberturas ou condutas
de ventilagao.

» Mantenha distancia em relagéo a arvores caducas e
arbustos.

» Tenha em atengao que o local de instalagao tem de se
situar abaixo dos 2000 m acima do nivel do mar.

» Escolha um local de instalagéo o mais afastado possivel
do proprio quarto.

» Observe as emissdes de ruido. Escolha um local de ins-
talagao o mais afastado possivel das janelas do edificio
vizinho.

» Escolha um local de instalagdo de facil acesso para po-
der realizar os trabalhos de manutencgéo e assisténcia.

» Se o local de instalacéo for contiguo a uma area de ma-
nobra de veiculos, proteja o produto com uma protegéo
contra colisao.

v
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Validade: Instalagdo no solo

1y

» Evite um local de instalagao situado num canto, num
nicho entre muros ou entre cercas.

» Evite a reaspiragao do ar da saida de ar.

» Certifique-se de que nao é possivel a acumulagéao de
agua na base.

» Certifique-se de que a base absorve bem a agua.

» Planeie uma base de gravilha e cascalho para a des-
carga de condensados.

» Escolha um local de instalacdo que n&do tenha grandes
acumulagdes de neve no inverno.

» Escolha um local de instalagdo onde ventos fortes ndo
tenham efeito sobre a entrada de ar. Posicione o apare-
Iho de preferéncia transversalmente a diregao principal
do vento.

» Se o local de instalagdo nao estiver protegido contra o
vento, planeie a construgao de uma parede de protegéo.

» Observe as emissdes de ruido. Evite cantos, nichos ou
locais entre muros.

» Escolha um local de instalagdo com uma boa absorg¢ao
de ruido através de relva, arbustos ou palicadas.

> Planeie a passagem subterrdnea dos cabos hidraulicos e
elétricos.

» Planeie um tubo de protecéo que passe pela parede do
edificio desde a unidade exterior.

Validade: Montagem na parede

!

» Certifique-se de que a estatica e a capacidade de carga
da parede séao suficientes para os requisitos. Observe o
peso do suporte do aparelho e do produto.

» Evite uma posi¢cdo de montagem préximo de uma janela.

» Observe as emissoes de ruido. Mantenha distancia em
relagédo a paredes refletoras de edificios.

» Planeie a passagem dos cabos hidraulicos e elétricos.
» Planeie uma conduta para parede.
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Validade: Montagem em telhados planos

» Monte o produto apenas em edificios com construgdo
maciga e cobertura em betdo moldado.

» Nao monte o produto em edificios com construgédo de
madeira ou com um telhado leve.

» Escolha um local de instalagdo de facil acesso para liber-
tar regularmente o produto de folhas e neve.

» Escolha um local de instalagdo onde ventos fortes ndo
tenham efeito sobre a entrada de ar. Posicione o apare-
Iho de preferéncia transversalmente a dire¢éo principal
do vento.

» Se o local de instalagéo néo estiver protegido contra o
vento, planeie a construgdo de uma parede de protegao.

» Observe as emissdes de ruido. Mantenha distancia em
relagéo a edificios vizinhos.

» Planeie a passagem dos cabos hidraulicos e elétricos.

» Planeie uma conduta para parede.

5.7 Diferencga de altura permitida entre a unidade

exterior e a valvula de segurancga no circuito

de aquecimento

Relativamente ao local de instalagao da unidade exterior, a
posigao da valvula de seguranga no circuito de aquecimento
pode estar localizada mais acima ou mais abaixo. A valvula
de seguranga no circuito de aquecimento pode ja existir na
unidade interior.

Caso de instalagao 1: valvula de seguranga no circuito
de aquecimento a mesma altura que a unidade exterior

0020326640_03 Manual de instalagdo e manutengéo

©

OO

Determinantes sdo a posigdo (1) da valvula de seguranga
na unidade exterior € a posi¢ao (2) do ponto mais alto no
circuito de aquecimento.

A diferencga de altura permitida (A) esta limitada a 13 m.

Caso de instalagao 2: valvula de seguranga no circuito
de aquecimento sob a unidade exterior

©

OO

©
- >« 0 —>

]

®©

Determinantes séo a posigéo (1) da valvula de seguranga na
unidade exterior, a posi¢édo (2) da valvula de seguranga no
circuito de aquecimento e a posig¢éo (3) do ponto mais alto
no circuito de aquecimento.

A diferenga de altura permitida (C) esta limitada a 18 m.
A diferencga de altura permitida (B) esta limitada a 13 m.

A diferencga de altura permitida (A) esta limitada a 10 m.
Sao possiveis até 15 m se, na configuragédo do sistema de
aquecimento, se considerar a pressao operacional, o vaso
de expanséo (volume e pressao prévia) e a expansao da
agua.

Caso de instalagao 3: valvula de seguranga no circuito
de aquecimento sobre a unidade exterior
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Determinantes sdo a posigéo (1) da valvula de seguranga na
unidade exterior e a posigao (2) da valvula de seguranga no
circuito de aquecimento.

A diferencga de altura permitida (A) esté limitada a 13 m. Se
estiverem disponiveis outras bombas do aquecimento sem
separacgédo hidraulica no sistema de aquecimento, a dife-
renga de altura deve ser reduzida para evitar a cavitagéo.

5.8 Preparar a montagem e instalagao

Perigo!
A Perigo de vida devido a incéndio ou ex-

plosao no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de exploséo.

» Certifique-se de que na area de protegao
nao existem quaisquer fontes de ignicao,
tais como tomadas, interruptores de luz,
lampadas, interruptores elétricos ou ou-
tras fontes de igni¢gdo permanentes.

» Observe as regras basicas de seguranga antes de iniciar
os trabalhos.
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5.9 Planear as fundagodes

Validade: Instalagéo no solo

» Tenha atencgéo a posi¢ao e orientacao posteriores do
aparelho nas faixas de fundagao, como representado
na imagem.

» Tenha atengdo para que a posic¢éo (1) da descarga
de condensados ndo fique a meio entre as faixas de
fundacgéao.

» Tenha atengéo para que a entrada de ar (2) fique na
parte de tras e a saida de ar (3) na parte da frente do
aparelho.

5.10 Construir fundagoes

Validade: Instalagéo no solo
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» Faga um buraco no solo. Consulte as medidas reco-
mendadas na figura.

» Coloque uma primeira camada de cascalho permeavel
de 100 mm (3).

» Coloque um tubo de queda (1) para o escoamento dos
condensados.
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» Coloque outra camada de cascalho permeavel.

» Meca a profundidade (A) de acordo com as condigbes
locais.

— Regido com congelamento do solo: profundidade
minima: 1000 mm

— Regido sem congelamento do solo: profundidade
minima: 600 mm

» Meca a altura (B) de acordo com as condigdes locais.

» Construa duas faixas de fundacao (4) em betdo. Con-
sulte as medidas recomendadas na figura.

» Tenha em atengdo que as distancias dos furos nas fai-
xas de fundagéo apenas se aplicam para a montagem
com os pés amortecedores pequenos.

» Entre e junto as faixas de fundacao coloque uma ca-
mada de gravilha (2).

5.11 Garantir a seguranga no trabalho

Validade: Montagem na parede

>

| 4

>

Assegure um acesso seguro a posi¢do de montagem na
parede.

Se os trabalhos no produto foram feitos a uma altura
superior a 3 m, monte uma prote¢do contra queda.

Respeite as leis e disposigdes locais.

Validade: Montagem em telhados planos

>
»

5.12

Assegure um acesso seguro ao telhado plano.
Mantenha uma area de seguranga de 2 m para o beiral
mais uma distancia necessaria para os trabalhos no pro-
duto. A area de seguranca nao pode ser pisada.

Se tal ndo for possivel, monte uma protegao contra
queda técnica no beiral, por exemplo, uma balaustrada
robusta. Em alternativa, monte um dispositivo de con-
tencao técnico, por exemplo, um andaime ou redes de
seguranca.

Mantenha uma distancia suficiente para uma saida de
emergéncia do telhado e para claraboias. Durante os tra-
balhos proteja a saida de emergéncia e a claraboia con-
tra entrada ou queda, por exemplo, com uma barreira.

Instalar o produto

Validade: Instalagdo no solo

» Consoante o tipo de montagem desejado, utilize os
produtos adequados dos acessorios.

— Pés de amortecimento pequenos
— Pés de amortecimento grandes

— Base de elevagdo e pés de amortecimento peque-
nos

» Alinhe o produto na horizontal.

Validade: Montagem na parede

» Verifique a estrutura e a capacidade de carga da pa-
rede. Observe o peso do produto.

» Utilize o suporte do aparelho adequado para a estru-
tura da parede dos acessorios.

> Utilize os pés de amortecimento pequenos.
» Alinhe o produto na horizontal.
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5.13

Validade: Montagem em telhados planos

Aviso!
Perigo de ferimentos devido a tomba-
mento pelo vento!

O produto pode tombar com a forga do
vento.

» Utilize duas bases de betdo e um ta-
pete de protecao antiderrapante.
» Enrosque o produto a base de betao.

» Utilize os pés de amortecimento grandes.
» Alinhe o produto na horizontal.

Conectar o tubo de descarga de
condensados

Perigo!
Perigo de ferimentos devido a congelacao
de condensados!

Os condensados congelados nas vias de
circulagao podem provocar quedas.

» Certifique-se de que os condensados
escoados ndo se encontram nas vias de
circulagédo onde podem formar gelo.

Tenha em ateng¢éo que em todos os tipos de instala-
¢ao tem de ser assegurado que os condensados que
saem sao drenados sem gelo.

Validade: Instalagdo no solo

Condigao: Versdo sem tubagem de descarga

» Monte o funil de descarga de condensados (3) contido
na embalagem.

» Enfie o filamento de aquecimento (1) a partir de den-
tro pelo funil de descarga de condensados no tubo de
queda.

» Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o laco (4) fique concéntrico em relagéo ao furo na
chapa de fundo.
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» Certifique-se de que o funil de descarga de condensa-
dos esta posicionado ao centro sobre o tubo de queda
na base de gravilha.

Condigao: Versdo com tubagem de descarga

» Instale esta versao apenas em regibes sem congela-
mento do solo.

Monte o funil de descarga de condensados (3) e o
adaptador (2) contidos na embalagem.

Ligue a tubagem de descarga ao adaptador.

Enfie o filamento de aquecimento (1) a partir de den-
tro pelo funil de descarga de condensados e pelo
adaptador na tubagem de descarga.

Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o lago (4) fique concéntrico em relagéo ao furo na
chapa de fundo.

v

vy

v

Validade: Montagem na parede
Condigao: Versdo sem tubagem de descarga

» Monte o funil de descarga de condensados (3) contido
na embalagem.

» Enfie o filamento de aquecimento (1) de dentro para
fora pelo funil de descarga de condensados.

» Enfie a extremidade do filamento de aquecimento a
partir de fora pelo funil de descarga de condensados e
de volta para dentro, de forma a que fique uma curva
em forma de U no funil de descarga de condensados.

» Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o lago (4) fique concéntrico em relagéo ao furo na
chapa de fundo.

» Utilize a base de gravilha por baixo do produto para
conduzir os condensados.

Condigao: Versao com tubagem de descarga

» Monte o funil de descarga de condensados (3) e o
adaptador (2) contidos na embalagem.

» Ligue a tubagem de descarga ao adaptador e a um
tubo de descarga de aguas pluviais. Certifique-se de
que a inclinagao é suficiente.

» Enfie o filamento de aquecimento (1) a partir de den-
tro pelo funil de descarga de condensados e pelo
adaptador na tubagem de descarga.

» Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o lago (4) fique concéntrico em relagao ao furo na
chapa de fundo.

» No caso de se tratar de uma regido com congela-
mento do solo, instale um aquecimento de tracagem
elétrico para a tubagem de descarga.
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Validade: Montagem em telhados planos

Condigao: Versdo sem tubagem de descarga

» Monte o funil de descarga de condensados (3) contido
na embalagem.

» Enfie o filamento de aquecimento (1) de dentro para
fora pelo funil de descarga de condensados.

» Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o lago (4) fique concéntrico em relagéo ao furo na
chapa de fundo.

» Utilize o telhado plano para conduzir os condensados.

Condigao: Versdo com tubagem de descarga

» Monte o funil de descarga de condensados (3) e o
adaptador (2) contidos na embalagem.

» Ligue a tubagem de descarga ao adaptador e a um
tubo de descarga de aguas pluviais pelo percurso
mais curto. Certifique-se de que a inclinagao é sufi-
ciente.

» Enfie o filamento de aquecimento (1) a partir de den-
tro pelo funil de descarga de condensados e pelo
adaptador na tubagem de descarga.

» Ajuste o filamento de aquecimento interior, de modo a
que o laco (4) fique concéntrico em relagéo ao furo na
chapa de fundo.

» No caso de se tratar de uma regido com congela-
mento do solo, instale um aquecimento de tracagem
elétrico para a tubagem de descarga.

5.14 Construir uma parede de protegcao
Validade: Instalagdo no solo OU Montagem em telhados planos

» Se o local de instalagéo nao estiver protegido contra o
vento, erga uma parede de protecéo contra o vento.

» No processo, mantenha as distancias minimas.

5.15

Os seguintes trabalhos s6 devem ser efetuados se necessa-
rios para trabalhos de manutencao ou trabalhos de repara-
¢éo.

Desmontar/montar pecas de revestimento

Para tal, é necessaria a seguinte ferramenta:

— Chave de fendas para parafuso autorroscante T20
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5.15.1 Desmontar a tampa do revestimento 5.15.3 Desinstalar a envolvente frontal

»[c]

» Desmonte a tampa do revestimento como representado
na figura.

5.15.2 Desmontar a envolvente lateral direita
» Desmonte a envolvente frontal como representado na

figura.

5.15.4 Desmontar a grelha de saida de ar

F\Q\

» Desmonte a envolvente lateral direita como representado N
na figura.

» Desmonte a grelha de saida de ar como representado na
figura.

\

\
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5.15.5 Desmontar a envolvente lateral esquerda

» Desmonte a envolvente lateral esquerda como represen-
tado na figura.

5.15.6 Desmontar a grelha de entrada de ar

| N
~”(
gjr<q
N
J N
= T
N Nb
T
N

1.  Separe a ligagao elétrica ao sensor de temperatura (1).

2.  Desmonte as duas travessas transversais (2) como
representado na figura.

3. Desmonte a grelha de entrada de ar como represen-
tado na figura.
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5.15.7 Montar pecas de revestimento

1. Para montar siga a ordem inversa da desmontagem.

2.  Siga as figuras para a desmontagem
(- Capitulo 5.15.1).

6 Instalacao hidraulica

6.1 Tipo de instalagéo Ligagéao direta ou
separacgao do sistema

Na ligacao direta, a unidade exterior esta ligada diretamente
de forma hidraulica com a unidade interior e o sistema de
aquecimento. Neste caso, existe o perigo de a unidade exte-
rior congelar em caso de gelo.

Na separacgéo do sistema, o circuito de aquecimento esta
separado em um circuito de aquecimento primario e um cir-
cuito de aquecimento secundario. A separagao é realizada
com um permutador de calor intermediario opcional, que
esta posicionado na unidade interior ou no edificio. Se o cir-
cuito de aquecimento primario for enchido com uma mistura
de protecdo anticongelante e agua, a unidade exterior fica
protegida contra congelamento em caso de gelo e também
de uma falha de corrente.

6.2 Garantia da quantidade minima de agua de
circulagao

Nos sistemas de aquecimento que estao predominante-

mente equipados com valvulas com regulagéo termostatica
ou elétrica, é necessario assegurar um fluxo continuo e su-
ficiente da bomba de calor. No planeamento do sistema de
aquecimento & necessario assegurar a quantidade minima
da agua de circulagédo na 4gua do circuito de aquecimento.

6.3 Requisitos para componentes hidraulicos

Os tubos de plastico que séo utilizados para o circuito de
aquecimento entre o edificio e o produto tém de ser estan-
ques a difuso.

Os tubos que s&o utilizados para o circuito de aquecimento
entre o edificio e o produto tém de ter um isolamento térmico
resistente a UV e a altas temperaturas.

6.4

1. Lave cuidadosamente o sistema de aquecimento antes
de o ligar ao produto, para eliminar possiveis residuos
existentes nos tubos!

2.  Se efetuar trabalhos de soldadura em pecas de liga-
¢ao, realize-os enquanto os respetivos tubos ainda
nao estao instalados no produto.

3. Instale um filtro de impurezas no tubo para o retorno
do aquecimento.

Preparar a instalagao hidraulica
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6.5 Instalar os tubos para o produto

1.  Instale os tubos para o circuito de aquecimento do edi-
ficio através da conduta para parede até ao produto.

Validade: Instalagdo no solo

1

o

[

)

» Passe os tubos no solo através de um tubo de prote-
¢ao adequado, como representado na figura exempli-
ficativa.

» Consulte as medidas e distancias no manual de mon-
tagem para o acessorio (consola de ligagao, jogo de
ligagao).

Validade: Montagem na parede

» Passe os tubos através da conduta para parede até
ao produto, como representado na figura.

» Instale os tubos de dentro para fora com uma inclina-
¢ao de aprox. 2°.

» Consulte as medidas e distancias no manual de mon-
tagem para o acessorio (consola de ligagéo, jogo de
ligagao).

6.6 Ligar os tubos no produto

1. Retire as tampas de cobertura nas ligagdes hidrauli-
cas.
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2.

Avanco do aqueci- 2 Retorno do aqueci-
mento, G 1 1/4” mento, G 1 1/4”

Ligue os tubos para o circuito de aquecimento.

Validade: Instalagdo no solo

» Utilize a consola de ligagdo e os componentes forneci-

dos dos acessorios.

» Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.

Validade: Montagem na parede

» Utilize a consola de ligagcdo e os componentes forneci-

dos dos acessorios.

» Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.

6.7

Concluir a instalagao hidraulica

Em funcao da configuragdo da instalagéo, instale ou-
tros componentes relevantes para a seguranga neces-
sarios.

Tenha em conta que o produto contém uma valvula de
seguranga com uma pressao de ativagéo de 2,5 bar.
Certifique-se de que todas as outras valvulas de segu-
ranga instaladas no circuito de aquecimento tém um
ponto de comutacgéo de, pelo menos, 3 bar, conside-
rando a tensédo de compressao maxima permitida de
todos os componentes instalados no circuito de aque-
cimento. Desta forma, o conceito de seguranga é cum-
prido inclusivamente em caso de uma fuga no circuito
do agente refrigerante.
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4.  Verifique todas as conexdes quanto a estanqueidade.

6.8

1. N&o ligue o circuito de aquecimento do produto direta-
mente a uma piscina.

2. Utilize um permutador de calor separado adequado e
0s outros componentes necessarios para esta instala-
céo.

Opcao: ligar o produto a uma piscina

7 Instalacao elétrica

Este aparelho esta em conformidade com a norma IEC
61000-3-12 sob a condi¢ao de que a poténcia de curto-cir-
cuito Ssc no ponto de ligagdo da instalagdo do cliente com a
rede publica € maior ou igual a 33. E da responsabilidade do
instalador ou utilizador do aparelho garantir, se necessario
apos consulta do operador de rede, que este aparelho s6

¢é ligado a um ponto de ligagdo com um valor Ssc que seja
maior ou igual a 33.

71 Preparar a instalagao elétrica

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico
em caso de ligagao elétrica incorreta!

Uma ligagdo elétrica incorretamente execu-
tada pode comprometer a seguranga opera-
cional do produto e causar danos materiais e
pessoais.

» Efetue a instalagdo elétrica apenas se for
um técnico certificado formado e possuir
qualificacbes para este trabalho.

1.  Tenha em atengao as condigbes técnicas para a liga-
¢ao a rede de baixa tensao da empresa abastecedora
de energia.

2. Determine se a fungao Bloqueio da EAE esta prevista
para o produto e como deve ser realizada a alimenta-
¢éo de corrente do produto, em funcéo do tipo de des-
ligamento.

3.  Através da chapa de carateristicas determine se o
produto necessita de uma ligagao elétrica de 1~/230V
ou 3~/400V.

4.  Através da chapa de carateristicas determine a cor-
rente de medigao do produto. Dai deduza as secgdes
de fio adequadas para os cabos elétricos.

5. Prepare a passagem dos cabos elétricos do edificio
para o produto através da conduta para parede. Se o
comprimento do cabo exceder os 10 m, prepare uma
instalagédo separada do cabo de ligagao a rede e do
cabo do sensor/linha de barramento.
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7.2 Requisitos de qualidade de tensao de rede

Para a tensdo da rede de 230 V monofasica tem de ser
dada uma tolerancia de +10 % a -15 %.

Para a tensdo da rede 400 de V trifasica tem de ser dada
uma tolerancia de +10 % a -15 %. Para a diferenga de ten-
sao entre cada fase tem de ser dada uma tolerancia de +-
2 %.

7.3

Para a ligacdo de rede devem ser utilizados tubos flexiveis
adequados para a instalagédo no exterior. A especificagéo
tem de cumprir, no minimo, a norma 60245 IEC 57 com o
codigo HO5RN-F.

Os dispositivos de separagao elétrica tém de apresentar
uma abertura de contacto de, no minimo, 3 mm.

Requisitos para componentes elétricos

Para a protecgéo elétrica devem ser utilizados fusiveis de
acao lenta com a carateristica C. Na ligagéo de rede trifa-
sica, os fusiveis tém de ter comutagdo nos 3 polos.

Para a protegéo das pessoas, desde que seja prescrito para
o local de instalagao, devem ser utilizados interruptores de
segurancga contra correntes de fuga sensiveis a todas as
correntes do tipo B. O disparo tem de ser com atraso de
curto prazo e adequado para a utilizagdo de onduladores
(curva carateristica de disparo > 1 kHz).

74 Requisitos do condutor eBUS

Observe as seguintes regras na instalagdo de condutores
eBUS:

» Utilize cabos de 2 fios.

» Nunca utilize cabos blindados ou trangados.

» Utilize apenas cabos adequados, p. ex. do tipo NYM ou
HO5VV (-F / -U).

» Respeite o comprimento total permitido de 125 m.
Neste caso, aplica-se uma secc¢ao transversal de fio de
20,75 mm? até 50 m de comprimento total e uma secgao
transversal de fio de 1,5 mm? a partir de 50 m.

Para evitar falhas nos sinais eBUS (p. ex. devido a interfe-
réncias):

» Mantenha uma distancia minima de 120 mm em relagao
a cabos de ligagao a rede ou outras fontes de perturba-
¢éo eletromagnéticas.

» Na instalagéo paralela de cabos de rede conduza os
cabos de acordo com as disposi¢des relevantes, p. ex.
em rotas de cabos.

» Excegodes: nas aberturas de parede e em caixas de dis-
tribuicédo é aceitavel que a distancia minima n&o seja al-
cangada.

7.5 Dispositivo elétrico de separagao

O dispositivo elétrico de separagéo é designado neste ma-
nual também como disjuntor. Como disjuntor é utilizado nor-
malmente o fusivel ou o interruptor de protegcéo da tubagem,
que esta montado na caixa do contador/dos fusiveis do edifi-
cio.
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7.6 Instalar componentes para a fungao

Bloqueio da EAE

No caso da fungao Bloqueio da EAE, a produgéo de calor da
bomba de calor pode ser desligada temporariamente pela
empresa abastecedora de energia. O desligamento pode ser
feito de duas formas:

1. O sinal para o desligamento é conduzido para a liga-
¢ao S21 da unidade interior.

2. Osinal de desligamento é conduzido para um con-
tacto de isolamento instalado do lado da construgdo na
caixa do contador/dos fusiveis.

» Se estiver prevista a fungao Bloqueio da EAE, instale e
ligue os cabos de componentes adicionais na caixa do
contador/de fusiveis do edificio.

» Para tal, siga o esquema de conexdes em anexo do ma-
nual de instalagédo para a unidade interior.

7.7 Desmontar a cobertura das ligagoes

elétricas

1.  Tenha em atengdo que a cobertura contém uma ve-
dacao relevante para a seguranga, que tem de ser efi-
caz no caso de uma fuga no circuito do agente refrige-
rante.

2.  Desmonte a cobertura como representado na figura,
sem danificar a junta circunferencial.

7.9 Criar a alimentagao de corrente, 1~/230V

» Determine o tipo de ligagao:

Caso Tipo de ligagao

Blogueio da EAE n&o previsto Alimentagao de cor-

rente simples

Bloqueio da EAE previsto, desliga-
mento através da ligagdo S21

Bloqueio da EAE previsto, desliga- Alimentacao de cor-

mento através do contacto de isola- | rente dupla
mento
7.9.1 1~/230V, alimentagao de corrente simples

1.  Caso seja indicado para o local de instalagéo, instale
um interruptor de seguranga contra correntes de fuga
para o produto.

D15 |© S)
N 4 |O N
X200 134 3 |© T
24 2 |0 <
L4 1 |0 L
L4 2 [0
x210 11§
L4 4 [©
NH 3 |0
X211 @4 2 |O
D11 |©

2. Para o produto no edificio instale um disjuntor, como
representado na figura.

3. Utilize um cabo de ligagéo a rede de 3 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para
parede.

4.  Ligue o cabo de ligagéo a rede a ligagdo X200 na
caixa de distribuigao.

5.  Fixe o cabo de ligagéo a rede com a bragadeira para
cabos.

7.9.2 1~/230V, alimentacgao de corrente dupla

1.  Caso seja indicado para o local de instalagdo, instale
dois interruptores de segurancga contra correntes de
fuga para o produto.

7.8 Descarnar o cabo elétrico
1. Se necessario, encurte o cabo elétrico.
y <30 mm ‘
L
N ==
PE
r‘ <40 mm
|«
+ =t
‘ <30 mm
|«

2.  Descarne o cabo elétrico como representado na figura.
No processo, tenha atengéo para nao danificar os iso-
lamentos dos fios individuais.

3.  Proteja as extremidades descarnadas dos fios com ter-
minais, para evitar curto-circuitos devido a fios indivi-
duais soltos.
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2. Para o produto no edificio instale um contacto de isola-
mento, como representado na figura.

3. Para o produto no edificio instale dois disjuntores,
como representado na figura.
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4.  Utilize dois cabos de ligagdo a rede de 3 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para
parede.

5.  Ligue o cabo de ligagcéo a rede (do contador de cor-
rente da bomba de calor) a ligagdo X200. Esta alimen-
tacdo de corrente pode ser desligada temporariamente
pela empresa abastecedora de energia.

6. Retire a ponte de 2 polos da ligagado X2170.

7. Ligue o cabo de ligagao a rede (do contador de cor-
rente doméstico) a ligagdo X211. Esta alimentacéo de
corrente existe permanentemente.

8. Fixe os cabos de ligacao a rede com bracadeiras para
cabos.

7.10

» Determine o tipo de ligagéo:

Criar a alimentagao de corrente, 3~/400V

Caso Tipo de ligagao

Bloqueio da EAE nao previsto Alimentacao de cor-

rente simples

Bloqueio da EAE previsto, desliga-
mento através da ligagéo S21

Bloqueio da EAE previsto, desliga-
mento através do contacto de isola-
mento

Alimentagao de cor-
rente dupla

7.10.1 3~/400V, alimentacao de corrente simples

1.  Caso seja indicado para o local de instalagéo, instale
um interruptor de seguranga contra correntes de fuga
para o produto.

@15 |© &
Nd 4 |O N
X200 L34 3 |© -
124 2 |Q <
L4 1 |Q — L3
" L2
L4 2 [O L1
x210 (1|5
L4 4 (O
N4 3 |O
X211 @4 2 |©
&1 |0

2. Para o produto no edificio instale um disjuntor, como
representado na figura.

3. Utilize um cabo de ligacdo a rede de 5 polos. Passe-
o do edificio até ao produto através da conduta para
parede.

4. Ligue o cabo de ligagéo a rede a ligagdo X200 na
caixa de distribui¢ao.

5. Fixe o cabo de ligagédo a rede com a bracadeira para
cabos.

7.10.2 3~/400V, alimentagao de corrente dupla

1.  Caso seja indicado para o local de instalagéo, instale
dois interruptores de seguranga contra correntes de
fuga para o produto.
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2. Para o produto no edificio instale um contacto de isola-
mento, como representado na figura.

3.  Para o produto instale dois disjuntores, como repre-
sentado na figura.

4, Utilize um cabo de ligacao a rede de 5 polos e um
cabo de ligagéo a rede de 3 polos. Passe-o do edifi-
cio até ao produto através da conduta para parede.

5. Ligue o cabo de ligacéo a rede de 5 polos (do contador
de corrente da bomba de calor) a ligagdo X200. Esta
alimentacao de corrente pode ser desligada temporari-
amente pela empresa abastecedora de energia.

6. Retire a ponte de 2 polos da ligagdo X2170.

7. Ligue o cabo de ligacéo a rede de 3 polos (do contador
de corrente doméstico) a ligagdo X2171. Esta alimenta-
¢ao de corrente existe permanentemente.

8.  Fixe os cabos de ligagdo a rede com bragcadeiras para
cabos.

7.1

1. Utilize um condutor eBUS conforme os requisitos
(— Capitulo 7.4).

2. Passe o condutor eBUS do edificio para o produto pela
conduta para parede.

Ligar o condutor eBUS

S20 |

X206 21|

BUS

= |IN|w OO
SEISEIES

" eBUS
.

3.  Ligue o condutor eBUS a ligagdo X206, BUS.
4. Fixe o condutor eBUS com a bragadeira para cabos.

7.12 Ligar o terméstato de maxima

Condigao: Nenhum permutador de calor intermediario instalado na unidade
interior

» Utilize um cabo de 2 polos com uma secgéao de fio de, no
minimo, 0,75 mm?.

» Passe o cabo do edificio até ao produto através da con-
duta para parede.
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» Retire as pontes na ligagao X206, S20. Ligue o cabo
aqui.
» Fixe o cabo com a bragadeira para cabos.

Condigao: Permutador de calor intermediario instalado na unidade interior

» Ligue o termdstato de maximo a unidade interior (-~ Ma-
nual de instalacédo para a unidade interior).

7.13

» Respeite 0 esquema de conexdes em anexo.

Ligar os acessérios

7.14 Montar a cobertura das ligagdes elétricas

1. Tenha em atengéo que a cobertura contém uma ve-
dacéo relevante para a segurancga, que tem de ser efi-
caz no caso de uma fuga no circuito do agente refrige-

rante.

2. Fixe a cobertura ao rebordo inferior encaixando-a na
fixagao.

3. Fixe a cobertura ao rebordo superior com dois parafu-
SOS.

8 Colocagao em funcionamento

8.1 Verificar antes de ligar

» Verifique se todas as ligagdes hidraulicas estao corretas.

Verifique se todas as ligagbes elétricas estao corretas.

» Verifique, em fungéo do tipo de ligagéo, se esta instalado
um ou dois disjuntores.

» Verifique se esta instalado um interruptor de seguranga
contra correntes de fuga caso seja indicado para o local
de instalagao.

» Leia atentamente as instrugdes de uso.

» Certifique-se de que decorrem pelo menos 30 minutos
desde a instalagéo até a ligagéo do produto.

» Certifique-se de que a cobertura das ligagbes elétricas
esta montada.

v

8.2 Ligar o aparelho

» Ligue no edificio todos os disjuntores que estéo ligados
ao produto.

8.3

Verificar e preparar a agua do circuito
de aquecimento/agua de enchimento e de
compensacao

Cuidado!

Risco de danos materiais devido a agua
do circuito de aquecimento de qualidade
inferior

» Certifique-se que a agua do circuito de
aquecimento possui uma qualidade sufici-
ente.
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» Antes de encher ou reencher a instalagao, verifique a
qualidade da agua do circuito de aquecimento.

Verificar a qualidade da agua do circuito de aque-

cimento

» Retire um pouco de agua do circuito aquecimento.

» Verifique o aspeto da agua do circuito de aquecimento.

» Se verificar a existéncia de matéria sedimentada, tera de
desenlamear a instalagao.

» Controle a presenga de magnetite (6xido de ferro) com
uma barra magnética.

» Se detetar a presenga de magnetite, limpe a instalacéo e
adote medidas adequadas para a protegao anticorrosiva
(p- ex. montar separador de magnetite).

» Controle o valor de pH da agua retirada a 25 °C.

» No caso de valores inferiores a 8,2 ou superiores a 10,0
limpe a instalacdo e prepare a dgua do circuito de aque-
cimento.

» Certifique-se de que ndo é possivel entrar oxigénio na
agua do circuito de aquecimento.

Verificar a 4gua de enchimento e de compensacgao

» Antes de encher a instalacdo, meca a dureza da 4gua de
enchimento e de compensacao.

Preparar a agua de enchimento e de compensacgéao

» Para a preparagao da agua de enchimento e de compen-
sagao, observe as normas técnicas e as diretivas nacio-
nais em vigor.

Salvo se as diretivas nacionais e as regras técnicas impuse-
rem outras condi¢des, aplica-se:

Tem de preparar a 4gua de enchimento e de compensacéo,

— se a quantidade total de agua de enchimento e de com-
pensacao durante o periodo de utilizagdo da instalagao
for trés vezes superior ao volume nominal do sistema de
aquecimento, ou

— se o valor de pH da agua do circuito de aquecimento for
inferior a 8,2 ou superior a 10,0, ou

— se os valores de referéncia indicados na tabela seguinte
néo forem mantidos.

Poténcia Dureza da agua com volume especifico do
de aque- sistema’
cimento
> 20 I/kW
total
< 20 I/kW < 40 UKW > 40 I/kW
KW i | MO ean | ™ caH | molme
< 502) ne- ne- <16.8 <3,0 <0,3 | <0,05
nhum nhum
<50” <16,8 | <3 <84 | <15 <0,3 | <0,05
>50a <12 | <2 <56 | <10 <0,3 | <0,05
<200
>200a | <84 <15 <03 |<0,05 | <03 |<0,05
<600
> 600 <0,3 <005 | <0,3 | <0,05 | <0,3 | <0,05
1) Capacidade nominal em litros/poténcia de aquecimento; em
sistemas de caldeiras multiplas dever-se-a aplicar a poténcia de
aquecimento individual mais baixa.
2) Conteudo especifico de agua do gerador de calor 2 0,3 | por
kW.
3) Contetdo especifico de agua do gerador de calor < 0,3 | por
kW (p. ex. aquecedor da agua de circulagdo) e instalagbes com
elementos de aquecimento elétricos.
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Validade: Bulgaria OU Grécia OU Nova Zelandia OU Portugal
Cuidado!

A Risco de danos materiais devido a adigao

de aditivos inadequados a agua do cir-

cuito de aquecimento!

Os aditivos inadequados podem provocar al-
teracdes nos componentes, ruidos no modo
de aquecimento e, eventualmente, outros da-
nos subsequentes.

» Na&o utilize meios de protegéo contra gelo
e corrosao inadequados, biocidas e ve-
dante.

Mediante a utilizagéo correta dos seguintes aditivos, néo foi
detetado até ao momento qualquer tipo de incompatibilidade
nos nossos produtos.

» Durante a utilizacao, siga impreterivelmente o manual do
fabricante do aditivo.

N&o nos responsabilizamos pela compatibilidade de quais-
quer aditivos no restante sistema de aquecimento e pela
respetiva eficacia.

Aditivos para as operagoes de limpeza (é necessa-
rio enxaguar de seguida)

- Adey MC3+

- Adey MC5

— Fernox F3

— Sentinel X 300

— Sentinel X 400

Aditivos para permanéncia duradoura no sistema
— Adey MC1+

— Fernox F1

— Fernox F2

— Sentinel X 100

— Sentinel X 200

Aditivos para protegao antigelo e permanéncia
duradoura no sistema

- Adey MC ZERO

— Fernox Antifreeze Alphi 11

— Sentinel X 500

» Se utilizou os aditivos acima referidos, informe o utiliza-
dor sobre as medidas necessarias.

» Informe o utilizador relativamente ao procedimento a
seguir para garantir a protecéo antigelo.

8.4

1.  Se pretender assegurar a prote¢do anticongelante,
nao encha todo o circuito de aquecimento com an-
ticongelante, estabeleca sim uma separacao do sis-
tema.

Encher e purgar o circuito de aquecimento

Validade: Ligagéo direta

» Encha o produto com agua do circuito de aqueci-
mento através do retorno. Aumente lentamente a
presséo de enchimento até que a pressao de funci-
onamento desejada seja alcangada.
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— Presséao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative o programa de purga no regulador da unidade
interior. O purgador automatico na unidade exterior
esta aberto no processo e ndo pode ser fechado apés
0 processo de purga.

» Verifique a pressao da instalagdo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha agua do circuito
de aquecimento até que a pressao de funcionamento
desejada seja novamente alcancada.

Validade: Separacéo do sistema

» Encha o produto e o circuito de aquecimento prima-
rio através do retorno com uma mistura de protecao
anticongelante e agua (44 % vol. de propilenoglicol e
56 % vol. de agua). Aumente lentamente a pressao de
enchimento até que a pressao de funcionamento de-
sejada seja alcancada.

— Presséao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative o programa de purga no regulador da unidade
interior. O purgador automatico na unidade exterior
esta aberto no processo e ndo pode ser fechado apos
0 processo de purga.

» Verifique a pressao da instalagdo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha com a mistura
de protecao anticongelante e agua até que a pressao
de funcionamento desejada seja novamente alcan-
cada.

» Encha o circuito de aquecimento secundario com
agua do circuito de aquecimento. Aumente lenta-
mente a pressao de enchimento até que a pressao
de funcionamento desejada seja alcangada.

— Presséao de funcionamento: 0,15 a 0,2 MPa (1,5 a
2,0 bar)

» Ative a bomba do aquecimento no regulador da uni-
dade interior.

» Verifique a pressao da instalagdo durante o processo
de purga. Se a pressao cair, reencha agua do circuito
de aquecimento até que a pressao de funcionamento
desejada seja novamente alcangada.

8.5

A seguinte curva caracteristica é valida para o circuito de
aquecimento da unidade exterior e diz respeito a uma tem-
peratura da agua de aquecimento de 20 °C.

AB

Pressao de alimentagao residual disponivel
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A Fluxo volumétrico, em B Pressao de alimentacéo
I/h residual, em kPa
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9 Entrega ao utilizador

9.1

» Explique ao utilizador o funcionamento. Informe-o se
existe uma separagéo do sistema e de como é assegu-
rada a funcéo de protecao anticongelante.

» Faca especial referéncia ao utilizador das indicagbes de
seguranca.

» Informe o utilizador sobre os perigos especiais e regras
de conduta associadas ao agente refrigerante R290.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de realizar uma
manutencao regular.

Informar o utilizador

10 Eliminagao de falhas

10.1 Mensagens de avaria

Em caso de avaria é exibido um cédigo de avaria no mostra-
dor do regulador da unidade interior.

» Utilize a tabela Mensagens de avaria (-~ Manual de insta-
lagdo da unidade interior, anexo).

10.2

» Utilize a tabela Mensagens de falha (-~ Manual de insta-
lagdo da unidade interior, anexo).

Outras falhas

11 Inspecgao e manutengao

111 Preparar a inspecao e manutengao

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado e se possuir co-
nhecimentos sobre as caracteristicas especiais e perigos
do agente refrigerante R290.

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosdo no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de exploséo.

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que ndo existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» Mo caso de fuga: feche a estrutura do
produto, informe o utilizador e contacte o
servigo a clientes.

» Mantenha todas as fontes de igni¢ao
afastadas do produto. Especialmente cha-
mas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, aparelhos elétricos nao
isentos de fontes de ignicao e descargas
estaticas.

» Assegure uma ventilagdo suficiente em
redor do produto.
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» Assegure com uma delimitagcao que pes-
soas nao autorizadas ndo entram na area
de protegao.

» Respeite as regras basicas de seguranga antes de reali-
zar os trabalhos de inspecao e manutengéo ou de insta-
lar pecgas de substituigao.

» Ao trabalhar numa posigao elevada, respeite as regras
relativas a seguranca no trabalho (- Capitulo 5.11).

» Desligue no edificio todos os disjuntores que esto liga-
dos ao produto.

» Separe o produto da alimentagéo de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagado a terra do produto
continua garantida.

» Se realizar trabalhos no produto, proteja todos os com-
ponentes elétricos contra salpicos de agua.

11.2

» Respeite os intervalos indicados. Realize todos os traba-
Ihos indicados (- anexo D).

Respeitar o plano de trabalho e os intervalos

1.3

Os componentes originais do aparelho também foram certi-
ficados no ambito do ensaio de conformidade CE. O ende-
rego de contacto indicado na parte de tras podera fornecer-
Ihe informagdes sobre as pegas de substituigio originais da
Vaillant disponiveis.

Obter pecas de substituicao

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo originais da Vaillant.

1.4

11.4.1 Verificar a area de protecao

Efetuar os trabalhos de manutengéao

» Verifique se na area imediata em redor do produto a area
de protecao definida é mantida. (- Capitulo 4.1)

» Assegure que nao foram realizadas quaisquer alteragbes
estruturais posteriores ou instalagdes que violem a area
de protecgao.

11.4.2 Limpar o produto

» Limpe o produto apenas quando todas as pegas de re-
vestimento e coberturas estiverem montadas.

» Nao limpe o produto com um aparelho de limpeza de alta
pressédo ou com um jato de agua direcionado.

» Limpe o produto com uma esponja e agua quente com
detergente.

» N&o utilize produtos abrasivos. Nao utilize solventes.
N&o utilize produtos de limpeza, que contenham cloro
ou amoniaco.

11.4.3 Desmontar as pecgas de revestimento

1. Antes de desmontar as pegas de revestimento, verifi-
que se ha saida de agente refrigerante com um detetor
de fugas de gas.

2. Desmonte as pecgas de revestimento se tal for ne-
cessario para os seguintes trabalhos de manutencéo

(- Capitulo 5.15.1).
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11.4.4 Verificar o purgador automatico e a valvula

de seguranga

Retire a capa no purgador automatico (1).
Assegure que o purgador automatico esta aberto.

Verifique se o purgador automatico tem alguma fuga.
Se necessario, substitua o purgador automatico.

Fixe a capa no purgador automatico.
Verifique a fungao da valvula de seguranca (2) .

11.4.5 Verificar o evaporador, o ventilador e a

descarga de condensados

Limpe os intervalos entre os discos com uma escova
macia. Ao fazé-lo evite dobrar os discos.

Remova a sujidade e os depositos.

Se necessario, alise os discos dobrados com um pente
para discos.

Rode o ventilador com a méo.

Verifique se o ventilador funciona livremente.

Remova a sujidade que se acumulou no depdsito de
condensados ou no tubo de saida de condensados.
Controle a descarga livre de agua. Para tal, verta cerca
de 1 litro de agua no depésito de condensados.
Certifique-se de que o filamento de aquecimento esta
inserido no funil de descarga de condensados.

11.4.6 Verificar o circuito do agente refrigerante

1. Verifique se os componentes e os tubos estdo isentos
de sujidade e corrosao.

2. Verifique se as tampas de cobertura (1) e (2) das liga-
¢bes de manutencao estdo bem assentes.

11.4.7 Verificar a estanqueidade do circuito do
agente refrigerante

1. Verifique se os componentes no circuito do agente re-
frigerante e os tubos de agente refrigerante ndo apre-
sentam danos, corrosdo ou saida de dleo.

2. Verifique a estanqueidade do circuito do agente refri-
gerante com um detetor de fugas de gas. No processo,
controle todos os componentes e tubos.

3. Documente o resultado da verificagdo de estanquei-
dade no livro da instalagéo.

11.4.8 Verificar as ligagoes elétricas e cabos
elétricos

1. Na caixa de ligacao, verifique se a vedagéo esta isenta
de danos.

2. Na caixa de ligagéo, verifique o assento correto dos
cabos elétricos nas fichas ou bornes.

3. Na caixa de ligagao, verifique a ligagéo a terra.

4.  Verifique se o cabo de ligagdo a rede esta danificado.
Se for necessaria uma substituicdo, certifique-se de
que a mesma é feita pela Vaillant ou servigo a clientes
ou por uma pessoa com qualificagédo similar, para evi-
tar perigos.

5. No aparelho, verifique o assento correto dos cabos
elétricos nas fichas ou bornes.

6. No aparelho, verifique se os cabos elétricos estdo
isentos de danos.
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11.4.9 Verificar o desgaste dos pés de
amortecimento pequenos

1. Verifique se os pés de amortecimento estéo clara-
mente comprimidos.

2. Verifique se os pés de amortecimento tém fissuras
pronunciadas.

3. Verifique se existe muita corroséo na uniao roscada
dos pés de borracha.

4.  Se necessario, adquira e monte pés de amortecimento
novos.

11.5

» Monte as pegas de revestimento.
Ligue o disjuntor no edificio que esta ligado ao produto.
Coloque o produto em servigo.

Realize um teste de funcionamento e uma verificagao de
segurancga.

Concluir a inspegao e manutengao

vwvyy

12 Reparacao e assisténcia

12.1 Preparar os trabalhos de reparagao e
assisténcia no circuito do agente

refrigerante

S6 efetue trabalhos se tiver conhecimentos especificos so-
bre a tecnologia de refrigeragéo e se for qualificado para
manusear o agente refrigerante R290.

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosdo no caso de fuga no circuito do
agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. No caso de fuga, o agente re-
frigerante derramado pode formar uma at-
mosfera inflamavel ao misturar-se com o ar.
Existe perigo de incéndio e de explosdo.

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar os trabalhos.

» Mo caso de fuga: feche a estrutura do
produto, informe o utilizador e contacte o
servigo a clientes.

» Mantenha todas as fontes de igni¢ao
afastadas do produto. Especialmente cha-
mas abertas, superficies quentes com
mais de 370 °C, aparelhos elétricos ndo
isentos de fontes de ignicdo e descargas
estaticas.

» Assegure uma ventilagio suficiente em
redor do produto.

» Assegure com uma delimitagcao que pes-
soas nao autorizadas ndo entram na area
de protecao.

» Desligue no edificio todos os disjuntores que estao liga-
dos ao produto.
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» Separe o produto da alimentagéo de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagado a terra do produto
continua garantida.

» Delimite a area de trabalho com barreiras e coloque pla-
cas de aviso.

» Use um equipamento de protegéo pessoal e tenha um
extintor de incéndio & mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos seguros e homo-
logados para o agente refrigerante R290.

» Monitorize a atmosfera na area de trabalho com um de-
tetor de gas adequado e posicionado junto ao piso.

» Retire quaisquer fontes de ignicéo, p. ex. ferramentas
que produzem faiscas. Adote medidas de protegéo con-
tra descargas estaticas.

» Desmonte a tampa do revestimento, a envolvente frontal
e a envolvente lateral direita.

12.2

Retirar o agente refrigerante do produto

Perigo!
Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosao ao retirar o agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosao.

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protecao pes-
soal e tenha um extintor de incéndio a
mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito
estado.

» Certifique-se de que n&o entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente
refrigerante ou na garrafa de agente refri-
gerante.

» Tenha em atencao que o agente refrige-
rante R290 nao pode, em circunstancia
alguma, ser conduzido para a canaliza-
cao.

» N&o bombeie o agente refrigerante com a
ajuda de um compressor para a unidade
exterior (nenhum pump-down).

Cuidado!
Risco de danos materiais ao retirar o
agente refrigerante!

Ao retirar o agente refrigerante podem ocor-
rer danos materiais devido a congelamento.

» Se ndo existir uma separacao do sistema,
retire a agua do circuito de aquecimento
do condensador (permutador de calor),
antes de o agente refrigerante ser retirado
do produto.
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12.3

v

Adquira as ferramentas e aparelhos necessarios para
a remogao do agente refrigerante:

Estagéo de aspiragéo

Bomba de vacuo

— Garrafa de reciclagem para agente refrigerante
Ponte de mandmetro

Utilize apenas ferramentas e aparelhos homologados
para o agente refrigerante R290.

Utilize apenas garrafas de reciclagem homologadas
para o agente refrigerante R290, que estejam devida-
mente identificadas e equipadas com uma valvula de
alivio de pressao e uma valvula de corte.

Utilize apenas mangueiras, acoplamentos e valvulas
que estejam estanques e em perfeito estado. Verifique
a estanqueidade com um detetor de fugas de gas ade-
quado.

Evacue a garrafa de reciclagem.

Aspire o agente refrigerante. Respeite a quantidade de
enchimento maxima da garrafa de reciclagem e moni-
torize a quantidade de enchimento com uma balanga
calibrada.

Certifique-se de que n&o entra ar no circuito do agente
refrigerante, em ferramentas ou aparelhos condutores
de agente refrigerante ou na garrafa de reciclagem.
Ligue a ponte do mandmetro tanto do lado de alta
pressédo como do lado de baixa pressao do circuito do
agente refrigerante e certifique-se de que a valvula de
expansao esta aberta, de forma a assegurar o esvazia-
mento completo do circuito do agente refrigerante.

Desmontar os componentes do circuito do
agente refrigerante

Lave o circuito do agente refrigerante com azoto.
Evacue o circuito do agente refrigerante.

Repita a lavagem com azoto e a evacuagao até que ja
ndo se encontre nenhum agente refrigerante no circuito
do agente refrigerante.

Se for necessario desmontar o compressor, no qual se
encontra 6leo do compressor, evacue com vacuo sufi-
ciente e durante tempo suficiente de forma a assegurar
que no final ja ndo existe agente refrigerante inflamavel
no 6leo do compressor.

Estabelega a pressao atmosférica.

Utilize um corta-tubos para abrir o circuito do agente re-
frigerante. N&o utilize aparelhos de soldar nem ferramen-
tas que produzam faiscas ou de corte.

Desmonte os componentes.

Tenha em atengdo que os componentes desmontados
podem libertar agente refrigerante devido a libertagdo de
gas do 6leo de compressor contido nos componentes du-
rante um longo periodo de tempo. Isto aplica-se espe-
cialmente ao compressor. Armazene e transporte estes
componentes em locais bem ventilados.
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12.5

12.4 Montar os componentes do circuito do

agente refrigerante

» Monte corretamente os componentes. Para o efeito, uti-

lize exclusivamente um processo de soldagem.

» Efetue um teste de presséo do circuito do agente refrige-

rante com azoto.

Encher o produto com agente refrigerante

Perigo!
Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosao ao encher o agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R290. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
ploséo.

» So efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante
R290.

» Use um equipamento de protegéo pes-
soal e tenha um extintor de incéndio a
mao.

» Utilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R290 e que se encontrem em perfeito
estado.

» Certifique-se de que ndo entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente
refrigerante ou na garrafa de agente refri-
gerante.

Cuidado!

Risco de danos materiais no caso de uti-
lizagdo de agente refrigerante errado ou
sujo!

O produto pode ficar danificado caso seja
enchido com agente refrigerante errado ou
sujo.

» Utilize apenas agente refrigerante R290
ndo usado, que esteja especificado como
tal e que tenha uma pureza de, no mi-
nimo, 99,5 %.

Adquira as ferramentas e aparelhos necessarios para
o enchimento de agente refrigerante:

— Bomba de vacuo

— Garrafa de agente refrigerante

— Balanga

Utilize apenas ferramentas e aparelhos homologados
para o agente refrigerante R290. Utilize apenas garra-
fas de agente refrigerante devidamente identificadas.
Utilize apenas mangueiras, acoplamentos e valvulas
que estejam estanques e em perfeito estado. Verifique
a estanqueidade com um detetor de fugas de gas ade-
quado.

Utilize apenas mangueiras o mais curtas possivel para
minimizar a quantidade de agente refrigerante contida
nas mesmas.
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5.  Lave o circuito do agente refrigerante com azoto.

Evacue o circuito do agente refrigerante.

7.  Encha o circuito do agente refrigerante com o agente
refrigerante R290. A quantidade de enchimento neces-
saria esta indicada na chapa de carateristicas do pro-
duto. Tenha especial atengéo para que o circuito do
agente refrigerante nao fique excessivamente cheio.

8.  Verifique a estanqueidade do circuito do agente reffri-
gerante com um detetor de fugas de gas. No processo,
controle todos os componentes e tubos.

o

12.6 Concluir os trabalhos de reparagio e

assisténcia

» Instale as pecas de revestimento.
» Ligue a alimentagao de corrente e o produto.

» Coloque o produto em funcionamento. Ative 0 modo de
aquecimento por um curto espacgo de tempo.

» Verifique a estanqueidade do produto com um detetor de
fugas de gas.

13 Colocacgao fora de servigo

13.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de

funcionamento

1.  Desligue no edificio todos os disjuntores que estéo
ligados ao produto.
2.  Desligue o aparelho da alimentagéo elétrica.

3.  Se existir perigo de danos devido ao gelo, esvazie a
agua do circuito de aquecimento do produto.

13.2

Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosdo durante o transporte de aparelhos
que contém agente refrigerante!

O produto contém o agente refrigerante in-
flamavel R290. Durante o transporte de apa-
relhos sem a embalagem original, o circuito
do agente refrigerante pode ser danificado e
haver libertacdo de agente refrigerante. Ao
misturar-se com o ar, pode formar-se uma at-
mosfera inflamavel. Existe perigo de incéndio
e de explosao.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
¢ retirado corretamente do produto antes
do transporte.

1.  Desligue no edificio todos os disjuntores que estéo
ligados ao produto.

2.  Separe o produto da alimentagdo de corrente, no en-
tanto, certifique-se de que a ligagao a terra do produto
continua garantida.

3. Esvazie a agua do circuito de aquecimento do produto.

4, Desmonte a tampa do revestimento, a envolvente fron-
tal e a envolvente lateral direita.

5.  Retire o agente refrigerante do produto.

(- Capitulo 12.2)

6. Tenha em atengdo que mesmo apos o esvaziamento

completo do circuito do agente refrigerante, continua a
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sair agente refrigerante devido a libertagcdo de gas do
Oleo do compressor.

7. Monte a envolvente lateral direita, a envolvente frontal
e a tampa do revestimento.

8. Identifique o produto com um autocolante bem visivel
do exterior. Anote no autocolante que o produto foi
colocado fora de servigco e que o agente refrigerante
foi retirado. Assine o autocolante indicando também a
data.

9.  Solicite a reciclagem do agente refrigerante de acordo
com as disposi¢cbes. Tenha em atencdo que o agente
refrigerante tem de ser limpo e verificado antes de ser
novamente utilizado.

10. Solicite a eliminag&o ou reciclagem do produto e dos
seus componentes de acordo com as disposi¢des.

14 Reciclagem e eliminagao

141 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

14.2

Eliminar agente refrigerante

Perigo!

Perigo de vida devido a incéndio ou ex-
plosao durante o transporte de agente re-
frigerante!

Se for libertado agente refrigerante R290
durante o transporte, em caso de mistura
com ar podera formar-se uma atmosfera
inflamavel. Existe perigo de incéndio e de
explosao.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
¢ transportado corretamente.

» Certifique-se de que a eliminagdo do Agente refrigerante
é feita por um técnico especializado qualificado.

15 Servico de apoio ao cliente

15.1

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em Country specifics.

Servigo de apoio ao cliente
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Anexo
A Esquema de funcionamento
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1 Sensor de temperatura na entrada de ar

2 Filtro

3 Valvula de expanséo eletronica

4 Sensor de pressao

5 Ligacéo de manutencéo na area de baixa presséo
6 Sensor de temperatura a frente do compressor
7 Valvula de transferéncia de 4 vias

8 Sensor de temperatura no compressor

9 Ligagdo de manutengdo na area de alta pressao
10 Sensor de pressao

11 Controlador de pressao

12 Purgador automatico

13 Separador

14 Valvula de seguranga

15 Sensor de pressao no circuito de aquecimento
198

Sensor de temperatura no avango do aquecimento
Bomba de aquecimento

Ligagéo do retorno do aquecimento

Ligagéo do avango do aquecimento

Sensor de débito

Sensor de temperatura no retorno do aquecimento
Condensador

Sensor de temperatura atras do condensador
Sensor de temperatura atrds do compressor
Compressor

Coletor de agente refrigerante

Filtro/secador

Sensor de temperatura no evaporador

Evaporador

Ventilador
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B Dispositivos de seguranga
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1 Bomba de aquecimento

2 Sensor de temperatura no avango do aquecimento
3 Sensor de pressao no circuito de aquecimento
4 Valvula de seguranga

5 Purgador automatico

6 Separador

7 Condensador

8 Valvula de transferéncia de 4 vias

9 Ligagdo de manutengéo na area de alta pressao
10 Sensor de temperatura atras do compressor

1 Sensor de pressao na area de alta pressao

12 Controlador de pressdo na area de alta pressao
13 Compressor

14 Controlador da temperatura no compressor
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16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Sensor de temperatura a frente do compressor

Ligacdo de manutencdo na area de baixa presséao

Sensor de pressao na area de baixa pressao
Coletor de agente refrigerante

Ventilador

Evaporador

Sensor de temperatura na entrada de ar
Sensor de temperatura no evaporador

Filtro

Valvula de expansao eletrénica

Filtro/secador

Sensor de temperatura atras do condensador
Sensor de temperatura retorno do aquecimento

Sensor de débito
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C Esquema de conexodes

CA1 Esquema de conexdées, alimentagao de corrente, 1~/230V
ol T i ] —
@ 2L o0 X200 1247510 1~/230V
Q| 4 L2 2 |O
o5 L 14 1 |Qfb—1
N ]
L4 2 (@
X210 (1§
]
o | —©
N9 3 [©
xen ol o
N S— 41
Q| 1 | ©
FN X214 —
@/ 3 g i FL X220 ] s20] 8|9 /®
| 9 Q
]: ©! 12 /®
L ol Q
Q| 1 Q1 s21] %)
%@ Q| 2 FN X213 X| | 3 | =
Q| 3t | gus]—2 -
]: L__ i %) . eBUS
—® 1 F
@O — 10| 2 kv x212 (8) C %}
—Q] 3 |L
1 Placa circuito impresso INSTALLER BOARD 8 Ligagéo a placa circuito impresso HMU, cabo de
S . = dados
2 Ligacéo alimentag&o de corrente
98¢ ! ¢ 9 Ligagéo a placa circuito impresso HMU, alimentagéo
3 Ponte, depende do tipo de ligagéo (Bloqueio da de tensdo
EAE) 10 Alimentacéo de tens&o para ventilador 2
4 Entrada para terméstato de maximo . . . .
11 Alimentagéo de tenséo para ventilador 1
5 Entrada S21, n&o utilizada
’ uiz 12 Compressor
6 Ligacéo Condutor eBUS
-10a¢ Y 13 Componente INVERTER
7 Area da baixa tenséo de seguranga (SELV)
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c.2

Esquema de conexées, alimentagao de corrente, 3~/400V

BEE S —
@ 221N xo01 X200 1347 0 L 3~1400V
O 4 L2 L1 : QOF—— 11
Gl =
E x210 (129
] —®)
L4 4 [O
N4 3 [©
X211 ol 20
N S— CE K
@ %9 ol 1t —
FN - X214 -
8 i L X220 ] s20]-°-|Q @
15
I - e
ol 1 &l ] ]2 ®
% Q| 2 N X213 x| L@
Q| 3 fFL I 12 -
T L 2P o B8
Q| 1 1
® 0| 2 IN X212 (8) }@
Q| 3 rL
1 Placa circuito impresso INSTALLER BOARD 8 Ligagéo a placa circuito impresso HMU, cabo de
2 Ligagéo alimentagéo de corrente d.eldos~ N L . =
9 Ligagéo a placa circuito impresso HMU, alimentacéo
3 Ponte, depende do tipo de ligagéo (Bloqueio da de tensao
EAE) 10 Alimentagao de tensao para ventilador 2
4 Entrada para terméstato de maximo ) . ~ .
11 Alimentagéo de tensao para ventilador 1
5 Entrada S21, néo utilizad
nirada nao uttizada 12 Estrangulamento
6 Ligacdo Condutor eBUS
'g ¢ _ _ 13 Compressor
7 Area da baixa tensdo de seguranca (SELV) 14 Componente INVERTER
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C.

w

Esquema de conexoes, sensores e atuadores
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1 Placa circuito impresso HMU 10 Sensor de pressao na area de baixa pressao
2 Acionamento para o ventilador 2 11 Sensor de presséo no circuito de aquecimento
3 Sensor de débito 12 Sensor de temperatura no avango do aquecimento
4 Ligacéo a placa circuito impresso INSTALLER BO- 13 Sensor de temperatura no retorno do aquecimento
ARD
14 S de t It trada d
5 Alimentacéo de tensdo para bomba do aquecimento ensor de temperatura na entrada de ar
i 15 Acionamento para o ventilador 1
6 Aquecedor do carter
1 Aci i
7 Valvula de transferéncia de 4 vias 6 cionamento para a bomba do aquecimento
17 Sensor de temperatura atras do compressor
8 Aquecimento do deposito de condensados P P
18 Sensor de temperatura a frente do compressor
9 Ligago 4 placa circuito impresso INSTALLER BO- P P
ARD 19 Controlador de pressao
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20 Controlador da temperatura 24 Sensor de temperatura atras do condensador

21 Sensor de presséo na area de alta presséo 25 Acionamento para componente INVERTER

22 Valvula de expansao eletrénica 26 Slot para resistor codificado para o modo de arrefe-

23 Sensor de temperatura no evaporador gimento . 5

27 Area da baixa tensédo de seguranga (SELV)

D Trabalhos de inspe¢ao e manutengao
# Trabalho de manutengao Intervalo
1 Verificar a area de protegao Anualmente 193
2 Limpar o produto Anualmente 193
3 Verificar o purgador automatico e a valvula de seguranga Anualmente 194
4 Verificar o evaporador, o ventilador e a descarga de condensados Anualmente 194
5 Verificar o circuito do agente refrigerante Anualmente 194
6 Verificar a estanqueidade do circuito do agente refrigerante Anualmente 194
7 Verificar as ligagOes elétricas e cabos elétricos Anualmente 194
8 Verificar o desgaste dos pés de amortecimento pequenos Anualmente apds 3 anos 195

E Dados técnicos

i

Indicagao

Os dados de poténcia que se seguem aplicam-se apenas a produtos novos com permutadores de calor limpos.

Os dados de poténcia também abrangem o modo de siléncio (servigo com emisséo de ruido reduzida).

Os dados segundo EN 14825 sdo apurados com um método de ensaio especial. Para informacgbes a este res-
peito, consulte a indicagédo "Método de ensaio EN 14825" do fabricante do produto.

Dados técnicos — Generalidades

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Largura 1100 mm 1100 mm 1100 mm 1100 mm
Altura 1565 mm 1565 mm 1565 mm 1565 mm
Profundidade 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Peso, com embalagem 223 kg 239 kg 223 kg 239 kg
Peso, operacional 194 kg 210 kg 194 kg 210 kg
Peso, operacional, lado esquerdo/direito 65 kg/129 kg 70 kg/140 kg 65 kg/129 kg 70 kg/140 kg
Ligacao, circuito de aquecimento G11/4" G11/4" G11/4" G11/4"
Tensdo de medigédo 230 V (+10%/- 400 V (+10%/- 230 V (+10%/- 400 V (+10%/-
15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz, 15%), 50 Hz,
1~/N/PE 3~/N/PE 1~/N/PE 3~/IN/PE
Poténcia atribuida, maxima 5,40 kW 8,00 kW 5,40 kW 8,00 kW
Fator de poténcia atribuida 1,0 1,0 1,0 1,0
Corrente de medigdao, maxima 23,3 A 15,0 A 23,3 A 150 A
Corrente de arranque 23,3A 15,0 A 233A 15,0 A
Tipo de protecao IP15B IP15B IP15B IP15B

Tipo de fusivel

Carateristica C, de
acao retardada e

Carateristica C, de
acao retardada e

Carateristica C, de
acgao retardada e

Carateristica C, de
acgao retardada e

unipolar tripolar unipolar tripolar
Categoria de sobretensao 1l I I Il
Ventilador, consumo de poténcia 80 W 80 W 80 W 80 W
Ventilador, quantidade 2 2 2 2
Ventilador, rotagdo, maxima 790 rpm 790 rpm 790 rpm 790 rpm
Ventilador, corrente de ar, maximo 6 000 m*h 6 000 m%h 6 000 m%h 6 000 m%h
Bomba do aquecimento, consumo de poténcia 3...87W 3...87TW 3...87TW 3...87TW
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Dados técnicos — Circuito de aquecimento

(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

(550,0 mbar)

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Temperatura da agua de aquecimento, mi- 20...75°C 20...75°C 20...75°C 20...75°C
nimo/maximo
Comprimento simples do tubo de agua do cir- 20 m 20 m 20 m 20m
cuito de aquecimento, maximo, entre unidade
exterior e unidade interior
Pressao de funcionamento, minima 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa 0,05 MPa
(0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar) (0,50 bar)
Pressao de funcionamento, maxima 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa 0,30 MPa
(3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar) (3,00 bar)
Fluxo volumétrico, minimo 995 I/h 995 I/h 995 I/h 995 I/h
Fluxo volumétrico, maximo 2 065 1/h 2 065 I/h 2 065 I/h 2 065 I/h
Caudal de agua, na unidade exterior 451 451 451 4,51
Caudal de agua, no circuito de aquecimento, 451/150 | 451/150 1 451/150 | 451/1501
minimo, modo de descongelagao, aquecimento
adicional ativado/desativado
Presséo de alimentacéao residual, hidraulica 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa 55,0 kPa

(550,0 mbar)

Dados técnicos — Circuito do agente refrigerante

VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3

Agente refrigerante, tipo R290 R290 R290 R290
Agente refrigerante, quantidade de enchimento 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg 1,30 kg
Agente refrigerante, Global Warming Potential 3 3 3 3
(GWP)
Agente refrigerante, equivalente a CO, 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t 0,0039 t
Pressao de funcionamento permitida, maxima 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa 3,15 MPa

(31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar) (31,50 bar)
Compressor, modelo Compressor Compressor Compressor Compressor

espiral espiral espiral espiral

Compressor, tipo de 6leo

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Polialquilenoglicol
especifico (PAG)

Compressor, regulagao eletrénico eletrénico eletrénico eletrénico
Dados técnicos — Poténcia, modo de aquecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia de aquecimento, A2/W35 5,60 kW 5,60 kW 5,70 kW 5,70 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,30 4,30 4,20 4,20
A2/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A2/W35 1,30 kW 1,30 kW 1,36 kW 1,36 kW
Consumo de corrente, A2/W35 6,20 A 2,90 A 6,70 A 3,00 A

Poténcia de aquecimento, minimo/maximo,
A7/W35

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 13,50 kW

5,40 ... 15,00 kW

5,40 ... 15,00 kW

AT/W55

Poténcia de aquecimento, nominal, A7/W35 11,60 kW 11,60 kW 14,30 kW 14,30 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,70 4,70 4,30 4,30
A7/W35

Consumo de poténcia, efetivo, A7/W35 2,47 kW 2,47 kW 3,33 kW 3,33 kW
Consumo de corrente, A7/W35 11,20 A 4,40 A 15,10 A 5,60 A
Poténcia de aquecimento, A7/W45 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW 8,10 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 4,10 4,10 4,10 4,10
A7/W45

Consumo de poténcia, efetivo, A7/W45 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW 1,98 kW
Consumo de corrente, A7/W45 940 A 3,60 A 940 A 3,60 A
Poténcia de aquecimento, A7/W55 13,20 kW 13,20 kW 14,20 kW 14,20 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,90 2,90 2,80 2,80
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W55 4,55 kW 4,55 kW 5,07 kW 5,07 kW
Consumo de corrente, A7/W55 20,10 A 7,30 A 22,50 A 8,10 A
Poténcia de aquecimento, A7/W65 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW 11,40 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, 2,30 2,30 2,30 2,30
A7/W65
Consumo de poténcia, efetivo, A7/W65 4,96 kW 4,96 kKW 4,96 kW 4,96 kW
Consumo de corrente, A7/W65 22,20 A 7,90 A 22,20 A 7,90 A
Poténcia de aquecimento, A-7/W35 10,20 kW 10,20 kW 11,30 kW 11,30 kW
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 2,80 2,80 2,40 2,40
7/W35
Consumo de poténcia, efetivo, A-7/W35 3,64 kW 3,64 kW 4,71 KW 4,71 kW
Consumo de corrente, A-7/W35 16,40 A 6,10 A 20,90 A 7,60 A
Dados técnicos — Poténcia, modo de arrefecimento
Validade: Produto com modo de arrefecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia de arrefecimento, A35/W18 10,90 kW 10,90 kW 10,80 kW 10,80 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 4,60 4,60 4,60 4,60
A35/W18
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W18 2,37 kW 2,37 kW 2,35 kW 2,35 kW
Consumo de corrente, A35/W18 10,90 A 4,20 A 10,90 A 420 A

Poténcia de arrefecimento, minimo/maximo,
A35/W7

4,40 ... 12,10 kW

4,40 ... 12,10 kW

4,30 ... 12,00 kW

4,30 ... 12,00 kW

Poténcia de arrefecimento, A35/W7 7,90 kW 7,90 kW 12,00 kW 12,00 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 3,50 3,50 2,80 2,80
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 2,26 kW 2,26 kW 4,29 kW 4,29 kW
Consumo de corrente, A35/W7 10,20 A 4,00 A 19,20 A 7,00 A
Dados técnicos — Poténcia, modo de arrefecimento, dados adicionais
Validade: Produto com modo de arrefecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia de arrefecimento, A35/W7 12,10 kW 12,10 kW 7,80 kW 7,80 kW
Racio de eficiéncia energética, EER, EN 14511, 2,80 2,80 3,50 3,50
A35/W7
Consumo de poténcia, efetivo, A35/W7 4,32 kW 4,32 kW 2,23 kW 2,23 kW
Consumo de corrente, A35/W7 19,20 A 7,00 A 10,20 A 4,00 A
Rotagado do compressor, A35/W7 5280 rpm 5280 rpm 3 300 rpm 3 300 rpm
Dados técnicos — Poténcia no modo de siléncio, modo de aquecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia de aquecimento, EN 14511, A-7/W35, 8,00 kW 8,00 kW 8,00 kW 8,00 kW
modo de siléncio 40%
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
7/W35, modo de siléncio 40%
Consumo de poténcia, efetivo, EN 14511, A- 2,35 kW 2,35 kW 2,35 kW 2,35 kW
7/W35, modo de siléncio 40%
Poténcia de aquecimento, EN 14511, A-7/W35, 6,80 kW 6,80 kW 6,80 kW 6,80 kW
modo de siléncio 50%
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 3,50 3,50 3,50 3,50
7/W35, modo de siléncio 50%
Consumo de poténcia, efetivo, EN 14511, A- 1,94 kW 1,94 kW 1,94 KW 1,94 kW
7/W35, modo de siléncio 50%
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VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia de aquecimento, EN 14511, A-7/W35, 6,40 kW 6,40 kW 6,40 kW 6,40 kW
modo de siléncio 60%
Coeficiente de rendimento, COP, EN 14511, A- 3,40 3,40 3,40 3,40
7/IW35, modo de siléncio 60%
Consumo de poténcia, efetivo, EN 14511, A- 1,88 kW 1,88 kW 1,88 kW 1,88 kW
7/W35, modo de siléncio 60%
Dados técnicos — Emissao de ruido, modo de aquecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 58 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W35
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A7/W45
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 60 dB(A) 60 dB(A) 61 dB(A) 61 dB(A)
A7/W55
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 61 dB(A) 59 dB(A) 61 dB(A) 59 dB(A)
A7T/W65
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 54 dB(A) 55 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 40%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 50%
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
A-7/W35, modo de siléncio 60%
Dados técnicos — Emissao de ruido, modo de arrefecimento
Validade: Produto com modo de arrefecimento
VWL 125/6 A VWL 125/6 A S3 VWL 155/6 A VWL 155/6 A S3
230V S3 230V S3
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 58 dB(A) 59 dB(A) 58 dB(A) 59 dB(A)
A35/W18
Poténcia acustica, EN 12102, EN 14511 LWA, 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A) 59 dB(A)

A35/W7
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Country specifics
1 BG, Bulgaria

11 MapaHuusa

NHdpopmaumm 3a rapaHumsiTa Ha NpoM3BoanTesnst MoXeTe
[a rnonyyuTe Ha NocoYeHus Ha 3aJHaTa cTpaHa agpec 3a
KOHTaKT.

1.2 CepBu3s

[laHHM 3a KOHTAKT 3a HalLWsi CepBU3 LLie HaMepuTe Ha Moco-
YeHWs Ha 3agHaTa cTpaHa agpec unv Ha www.vaillant.bg.

2 GR, Greece

21 Eyyunon

MAnpo@opieg yia TNV £yyunan KATAOKEUAATH UTTOPEITE va
AaBete ammd TNV avagepopevn dlEUBUvan ETMIKOIVWVIAG aTnV
oW TTAEUPA.

2.2 E€umnpétnon MeAatwv

Mpoaoxn!

H Toro8£Tnaon kai puBUION TNG UOKEUNG 0OG KaTA TNV
€vapén AeItoupyiag TTPETTEI va yiveTal Ovo atrd évav e§oualio-
OOTNUEVO TEXVIKO O OTTOIOG €ival UTTEUBUVOG yTA TNV THPNON

TWV TTPOJIAYPAPWY, KAVOVWY KAl KATEUBUVTNPIWY YPAUHWY,
TTOU 10XUOUV.

3 NZ, New Zealand

3.1 Guarantee

For information on the manufacturer's guarantee, you can
write to the contact address that is provided on the back

page.

3.2

For contact details for our customer service department, you
can write to the address that is provided on the back page,
or you can visit www.vaillant.com.

Customer service

4 PT, Portugal

41 Garantia

A garantia deste produto esta ao abrigo da legislacdo em
vigor.
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4.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do enderego indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

Country specifics 0020326640_03
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